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Foreword 

In  London,  in  the  fall  of  1919,  I  had  my 
first  chance  to  handle  several  of  the  rarest  Por- 

tuguese books,  a  taste  for  which  was  born  in  me 
while  I  was  still  an  undergraduate  at  Harvard. 
Having  made  known  my  desires  to  the  genial 
custodian  of  Spanish  and  Portuguese  books  in 
the  British  Museum,  Dr.  Henry  Thomas,  I  soon 
found  myself  comfortably  installed  in  the  North 
Reading  Room,  and  before  me  on  the  desk  the  fine 
collection  of  books  printed  in  the  language  of 
Camoes  before  1600.  It  was  of  much  assistance 
to  me  to  have  Dr.  Thomas  place  at  my  disposal 
his  card  index  of  the  early  books  printed  in  the 
Iberian  Peninsula,  but  this  was  only  the  first  of 
numerous  courtesies  that  I  was  to  enjoy  at  his 
hands. 

Before  many  days  had  passed,  in  which  I 
had  examined  the  first  edition  of  the  Lusiadas 
and  other  beautiful  books,  I  came  upon  the  copy 

of  Magalhaes'  Historia  da  Provincia  sacta  Cruz 
from  the  Grenville  Collection  and  read  in  it  the 
manuscript  note  written  a  hundred  years  ago 
by  its  former  owner.  I  made  an  entry  in  my 
note-book  to  the  effect  that,  while  this  work  was 
a  very  desirable  item  to  add  to  my  own  collec- 
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tion,  I  should,  in  all  probability,  never  have  it 
offered  to  me.  Later  inquiries  of  booksellers  in 
England  and  France  confirmed  this  opinion. 
Little  did  I  dream,  then,  that  I  was  soon  to  ex- 

perience one  of  those  strokes  of  good  fortune 
which  occur  sufficiently  often  in  the  life  of  a 
book  collector  to  prevent  his  complete  discourage- 

ment. On  my  return  to  Philadelphia,  a  copy  of 
it  was  almost  immediately  offered  to  me. 

Dr.  A.  S.  W.  Rosenbach  was  the  first  to 
suggest  to  me  the  usefulness  of  a  facsimile  reprint 
and  an  English  version  of  this  rare  book.  I 
doubt  very  much  if  I  should  have  undertaken 
the  task,  had  it  not  been  for  his  urging.  At  any 
rate,  I  commenced  to  translate  it.  Six  months 
later  Professor  Marshall  H.  Saville  proposed  that 
I  permit  the  Cortes  Society  to  be  the  medium  by 
which  to  make  the  work  accessible,  a  proposal  so 
gracious  that  it  could  not  be  rejected. 

Throughout  my  task  I  was  puzzled  with 
respect  to  the  plan  and  scope  of  the  work.  While 
a  facsimile  with  an  English  translation  would 
have  had  a  certain  value,  it  did  not  seem  to  be 
entirely  adequate.  I  therefore  determined  that 
there  should  be  a  facsimile  reproduction  of  the 
Historia,  with  enough  concerning  its  history  and 
bibliography  to  whet  the  appetite  of  bibliophiles, 
followed  by  an  accurate  English  text  of  both  the 
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Historia  and  the  Tratado  to  serve  the  needs  of 
the  general  reader  as  well  as  of  the  student  who 
was  unfamiliar  with  the  language  of  the  text. 

The  preparatory  work  drew  me  deeply  into 
the  history  of  the  Portuguese  in  America,  of 
which  so  much  less  is  known  to  the  English  world 
than  of  the  history  of  the  Spaniards  in  America. 
I  trust  that  these  two  volumes  will  stimulate  a 
wholesome  curiosity  to  learn  more  about  this 
subject.  It  is  my  desire  to  stimulate  further 
study  in  this  field  by  adding  a  third  volume  to 
this  work,  to  comprise  a  condensed  history  of 
Brazil  from  its  discovery  to  the  year  1580,  or, 
approximately,  of  the  period  covered  by  our 
author.  In  its  appendix  will  be  translations  of 
several  pieces  justificatives  which  contain  much 
historical  and  ethnographic  material,  such  as  the 
Letters  of  Pero  Vaz  de  Caminha  and  Joao 
Physico,  of  1500,  the  Log  of  the  Ship  Bretoa  of 
1511,  one  of  the  f orals  creating  the  Captaincies, 
and  one  of  the  sesmarias,  or  deeds,  of  about  1530- 
1540,  granted  by  the  Captain  to  his  colonists. 

The  work  I  have  devoted  to  these  volumes 

has  probably  given  me  more  pleasure  than  will 
come  to  any  one  in  the  reading  of  them.  Not  the 
least  of  my  enjoyment  has  been  derived  from  the 
encouragement  and  response  I  have  met  in  reply 
to  all  my  inquiries.  Library  officials,  both  at 
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home  and  abroad,  have  been  uniformly  courte- 
ous and  obliging,  and  I  fully  appreciate  the  ser- 

vices they  have  so  generously  rendered.  Upon 
some  of  my  friends  I  have  made  heavy  drafts 
for  time.  Dr.  J.  D.  M.  Ford,  of  Harvard  Uni- 

versity, has  written  the  literary  appreciation  of 
Magalhaes,  which  is  part  of  the  preliminary 
material  in  Volume  I.  Professor  Leo  Wiener, 
of  the  same  institution,  has  written  the  history 
of  the  word  brazil,  a  short  essay  in  itself,  to  be 
found  in  the  notes  of  Volume  II.  The  Reverend 

Frederick  C.  Lee,  of  Rochester,  has  performed 
the  feat  of  turning  the  two  poems  of  Camoes 
into  English  verse  of  the  same  metre  as  the  origi- 

nals. Dr.  M.  A.  G.  Himalaya,  of  Porto,  gave 
me  nearly  all  the  botanical  and  zoological  infor- 

mation which  appears  in  the  notes  to  Volume  II. 
Mr.  G.  P.  Winship,  of  the  Harry  Elkins  Widener 
Memorial  Library,  has  been  my  mentor.  I  am 
grateful  to  them  all. 

JOHN  B.  STETSON,  JR. 

Elkins  Park,  Pa. 

December  1,  1921. 



Life  of  Magalhaes 
So  little  is  known  of  the  life  of  Pero  de 

Magalhaes  de  Gandavo,  that  a  real  biography 
could  not  at  the  present  moment  be  written. 
Most  of  the  accessible  information  regarding  his 
life  is  contained  in  the  short  note  by  Diogo  Bar- 
bosa  Machado,  an  able  historian  and  ardent 
bibliographer  who  dwelt  in  Portugal  in  the 
XVIII  century.  From  it  we  learn  that  Magal- 

haes was  a  native  of  the  august  city  of  Braga, 
and  the  son  of  a  Flemish  father,  as  is  denoted  by 
his  name,  inasmuch  as  Ganda  was  the  Portu- 

guese version  of  Ghent.  He  had  a  public  school 
of  Latin  and  the  humanities  in  the  province  of 
Entre  Douro  e  Minho,  and  became  distinguished 
in  both  these  branches.  He  married,  but  his 

wife's  name  is  not  known.  He  spent  some  years 
in  Brazil,  where  he  observed  with  critical  curi- 

osity all  that  was  worthy  of  memory;  and  he  was 
the  first  to  write  the  history  of  that  vast  province, 

seventy  years  after  its  discovery.1 
So  far,  I  have  not  found  any  contemporary 

data  regarding  the  year  of  his  birth.  The  only 
place  where  I  have  found  a  reference  to  it  at  all 

is  in  Larousse's  Encyclopedia,  where  the  state- 
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ment  is  made  that  he  was  born  about  1540.  In 
another  late  source  it  is  stated  that  he  was  born 

on  the  30th  of  April,  the  anniversary  of  the  day 
on  which,  in  the  year  1500,  the  wood  was  cut 
for  the  cross  erected  at  the  order  of  Cabral  at 

the  time  of  his  sojourn  in  the  land  of  Vera  Cruz.2 
The  next  event  in  the  life  of  Magalhaes,  of 

which  we  have  knowledge,  was  his  journey  to 
Brazil,  the  exact  date  of  which  can  only  be  con- 

jectured. There  is  a  statement  in  the  prologue 
of  the  Historic,  that  that  book  was  the  first  account 

of  Brazil  since  the  discovery  of  that  country 

"some  seventy  years  before."  According  to 
Barbosa  it  was  written  seventy  years  after  the 

discovery.  If  Barbosa's  statement  can  be  made 
to  apply  to  the  date  of  Magalhaes'  voyage,  he 
must  have  gone  out  there  about  1570;  for  among 
Portuguese  writers  1500  is  the  date  accepted  for 
the  discovery  of  Brazil.  In  the  introduction  to 
the  Tratado  da  Terra  do  Brasil,  it  is  recorded  that 
the  Tratado  was  the  second  account  Magalhaes 
had  written  of  Brazil,  the  first  having  been  a  let- 

ter addressed  to  the  sovereign,  of  which  no  trace 
has  been  found.  Magalhaes  relates  in  the  His- 
ioria^  the  division  of  the  Captain-Generalcy  of 
Brazil  into  two  jurisdictions,  in  1572;  which 
would  indicate  the  probability  of  his  presence  in 
Brazil  at  that  time  or  a  little  later.  It  is  certain 
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that  he  was  back  in  Portugal  before  the  printing 
of  the  Historia  in  1576.  It  would  therefore 

appear  that  he  spent  in  Brazil  an  uncertain  num- 
ber of  years  prior  to  1576. 

Magalhaes'  reputation  in  Portugal  for  writ- 
ing history  was  no  greater  than,  possibly  not  so 

great  as,  his  reputation  for  writing  literature. 
There  was  a  close  association  among  these  four 
prominent  men  of  letters :  Luis  de  Camoes,  prince 
of  poets,  Manuel  Baratta,  a  writer  on  orthogra- 

phy, Joao  de  Ocanho,  a  publisher,  and  Magal- 
haes. We  find  Camoes  quite  willing  to  write 

the  dedicatory  poems  for  Magalhaes'  Historia. 
Camoes  might  have  done  this  in  the  hope  that 

Luis  Pereira,  "Governour  of  Malacca/'  to  whom 
the  book  was  dedicated,  would  take  pity  on  his 
meagre  circumstances  and  give  him  a  position  in 
the  Indies  where  he  had  already  spent  so  much 
time:  or  he  might  have  been  willing  to  do  the 
favour  for  Magalhaes  because  the  latter  was  the 
first  literary  critic  in  Portugal  to  mention  favour- 

ably his  works.  In  1574  Magalhaes,  in  his 
Regras  que  ensinam  a  maneira  de  escrever  a 
orthographic,  portuguesa,  discusses  the  relative 
values  of  Portuguese  and  Spanish  literatures,  in 
the  form  of  a  dialogue  between  a  Spaniard  and  a 
Portuguese.  In  the  course  of  their  conversation 
the  Portuguese  cites  the  name  of  Camoes  as  a 
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great  poet  and  challenges  the  Spaniard  to  cite  its 
equal  among  Spanish  writers. 

Possibly  Magalhaes  was  instrumental  in  in- 
ducing Camoes  to  write  the  dedicatory  poem 

which  appeared  in  the  Exemplares  de  diversas 
sortes  de  letras  of  Manuel  Baratta  in  the  edition 

of  1590.  Joao  de  Ocanho  was  the  publisher  both 
of  the  Regras  of  Magalhaes  and  of  the  Exem- 

plares of  Baratta,  and  was  one  of  the  most  influ- 
ential publishers  of  the  period  in  Lisbon.  With 

the  data  accessible  it  is  difficult  to  determine  just 
what  the  relations  among  these  men  were.  It 
may  be  that  Ocanho  was  in  a  small  way  playing 
the  Mycaenas  for  the  three  authors  mentioned, 
or  for  any  one  of  them  by  means  of  his  influence 
with  the  others.  Camoes  died  in  1580  at  the  age 
of  fifty-six.  Baratta  is  supposed  to  have  died 
about  1577,  but  the  date  of  his  birth  is  not  known. 
The  association  of  these  men  would  indicate  that 
they  were  all  of  the  same  generation. 

It  is  significant  to  note  that,  when  in  1793 
the  Academia  Real  das  Sciencias  of  Portugal 
undertook  to  establish  the  orthography  and  dic- 

tion of  the  language  by  the  compilation  of  a  dic- 
tionary, they  cited  Magalhaes  in  the  list  of 

Portuguese  authors  whose  works  were  worthy  to 
be  read  and  studied,  thereby  setting  the  seal  of 
official  approval  upon  him  as  a  man  of  letters. 



Bibliographical  Notes 

Historia  da  prouincia  sacta  Cruz  a  que  vulgar- 
mete  chamamos  Brasil:  feita  por  Pero  de  Magalhaes 

de  Gandavo,  dirigida  ao  muito  illtre  snor  Dom  Lionis 
P*  governador  que  foy  de  Malaca  &  das  mais  partes 
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Small  4to.  Collation  by  signatures:  A,  B,  C,  D, 
E,  F,  each  8  leaves:  total  48  numbered  folios.  Leaf 

D2  is  wrongly  marked  D5.  Folio  2  is  wrongly  num- 
bered 3 :  35  is  34 :  and  41  is  38. 

Illustrations:  Engraved  title  page,  full-page  cop- 
perplate engraving  of  a  monster  on  the  verso  of  folio 

32,  and  a  woodcut  on  the  verso  of  folio  40.3 

It  is  proposed  here  to  give  a  short  biblio- 
graphical history  of  this  rare  book  which  has 

appealed  to  various  readers  in  different  periods 
from  the  standpoint  of  history,  from  the  stand- 

point of  description  of  the  aborigines,  or  from  the 
standpoint  of  Portuguese  literature.  Of  it  there 
are  but  eight  recorded  copies,  one  in  Portugal,  one 
in  Brazil,  two  in  England,  and  four  in  the  United 
States.  Almost  from  the  date  of  its  publication 
to  the  present,  it  has  been  considered  an  exceed- 

ingly rare  book;  yet  it  has  served  a  few  scholars 
as  a  source  book  for  their  information  regarding 
Brazil.  It  is  especially  interesting  to  note  the 
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use  made  of  it  by  the  official  chroniclers  of  Spain, 
Antonio  de  Herrera  and  Gil  Gonsales  Davila. 
In  the  case  of  Herrera  the  use  of  the  book  was 

made  without  quoting  the  author's  name.  The 
result,  therefore,  has  been  that  the  facts  given 

by  Herrera  have  been  used  by  subsequent  his- 
torians without  their  giving  proper  credit  to 

Magalhaes.  But  Magalhaes  has  received  just 

recognition  since  Henri  Ternaux-Compans  trans- 
lated his  book  into  French  in  1837 ;  and  from  that 

time  the  original  edition  became  a  bibliographical 
prize,  coveted  by  book  collectors  both  in  Europe 
and  in  the  United  States. 

The  successive  stages  in  the  development  of 
the  history  of  the  book  are  these:  It  was  written 
as  propaganda  to  induce  the  poor  Portuguese  to 
better  their  lot  by  migrating  to  Brazil.  It  was 

then  sought  principally  by  foreigners  as  the  earli- 
est and  most  authentic  description  of  the  country 

to  be  had.  About  1790  it  was  chosen  by  the 
academicians  of  Portugal  as  an  example  of  cor- 

rect Portuguese  prose.  With  the  translation  into 
French,  the  material  became  available  for  the 
student  of  Brazil  and  the  original  edition  became 
a  book  collectors'  prize. 

What  follows  is  a  chronological  sketch  of 
this  book's  life  history.  As  to  its  rarity.  The 
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Historia  da  prouincia  sacta  Cruz  was  subject  to 
the  same  conditions  as  were  the  books  printed  in 
the  Iberian  Peninsula  of  that  period,  namely, 
appearance  in  small  editions,  editions  rarely 
exceeding  three  hundred  copies,  and  often  as  low 
as  one  hundred.  Moreover,  the  book  appeared 

in  1576,  just  four  years  before  the  "Sixty  Years' 
Captivity"  of  Portugal.  From  1580  to  1640 
Portugal  was  a  protectorate,  not  to  say  province, 
of  Spain.  This  situation  was  produced  by  the 
extinction  of  the  direct  heirs  to  the  Portuguese 
throne  and  the  seizure  of  it  by  the  King  of  Spain 
as  the  collateral  heir  who  was  in  the  best  position 
to  enforce  his  claim.  The  agreement  between  the 
two  countries,  when  the  throne  of  Portugal  passed 
to  the  King  of  Spain,  was  liberal.  The  Portuguese 
were  still  to  maintain  their  local  government  and 
Spaniards  were  not  to  be  appointed  to  the  strictly 
Portuguese  administrative  posts.  Nevertheless, 
there  was  a  strong  nationalist  party  in  Portugal, 
who  kept  alive  the  agitation  for  Portuguese  inde- 

pendence, with  the  result  that,  a  very  few  years 
after  the  new  arrangement  was  put  in  force,  there 
were  riotous  outbreaks  from  time  to  time  in  the 
principal  cities  of  Portugal.  Open  rebellion 
finally  ensued,  and  in  1640  Portugal  gained  once 
more  her  independence.  During  the  period  of  the 

"Captivity"  the  seat  of  government  was  trans- 
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ferred  to  Madrid,  and  many  of  the  records  were 
taken  from  Portugal  to  that  city.  Undoubtedly 
a  great  deal  of  literary  material  was  lost  during 
those  unsettled  years. 

Another  factor  which  caused  the  scarcity  of 
books  of  this  class  was  the  suppression  of  them 
on  account  of  the  trade  rivalry  which  existed 
at  the  period  among  all  the  European  countries. 

Spain  and  Portugal,  having  acquired  by  dis- 
covery vast  colonies  outside  of  Europe,  had  ex- 

cited the  jealousy  of  France  and  England,  who 
were  desirous  of  sharing  in  this  lucrative  overseas 
trade.  Many  steps  were  taken  by  the  Spaniards 
and  Portuguese  to  prevent  the  English  and 
French  from  gaining  an  exact  knowledge  of  their 
distant  possessions.  This  rivalry  existed  between 
Spain  and  Portugal  themselves  prior  to,  and  fol- 

lowing, the  period  of  the  "Sixty  Years7  Cap- 
tivity." The  sovereigns  of  these  two  countries 

forbade  their  pilots  and  sea  captains  taking  ser- 
vice under  any  other  prince,  and  from  time  to  time 

when  a  description  of  their  provinces  was  too 
exact  and  conveyed  too  valuable  information  to 
their  competitors,  the  books  themselves  were 
ordered  suppressed,  as  this  was  considered  the 
cheapest  and  easiest  way  to  prevent  competition. 
This  fate  befell  such  books  as  Enciso's  Descrip- 

tion of  the  New  World,  1519,  Xeres'  Account  of 
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the  Conquest  of  Peru,  1534,  or  Antonio  Galvao's 
Description  of  the  Roads  to  India,  1563.4  While 
we  have  no  information  that  such  a  fate  overtook 

Magalhaes'  book,  such  may  have  been  the  case; 
if  so,  it  might  account  for  the  destruction  of  many 
copies. 

If  these  steps  were  taken  to  prevent  copies  of 

Magalhaes'  Historia  from  reaching  France,  they 
failed;  for  a  copy  of  it  found  its  way  there  prior 
to  1582,  six  years  after  its  printing.  Lancelot 
Voisin  de  la  Popelliniere  was  a  Protestant  and 
took  part  in  the  religious  wars  of  the  last  half  of 
the  XVI  century.  For  a  time  he  was,  apparently, 
official  historian  to  Henry  IV.  His  principal 
book  is  a  history  of  the  religious  war  in  which  he 
took  part,  written  from  a  Protestant  standpoint. 
One  of  his  books,  Les  Trois  Mondes,  first  pub- 

lished in  1582,  contains  a  compilation  of  accounts 
of  the  New  World,  translated  from  various 
sources.  In  this  treatise  he  deals  at  length  with 
the  Bulls  of  Alexander  VI  and  the  Line  of  De- 

marcation, and  voices  the  dissatisfaction  of  other 
Catholic  rulers  when  he  relates  that  the  Portu- 

guese King  tried 

"to  prevent  the  entry  into  those  countries  by  all  other 
nations  who  might  curtail  his  profits,  in  accordance 
with  the  decree  which  Pope  Alexander  made  (to  the 
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great  dissatisfaction  of  all  other  princes),  dividing  in 
two  between  these  two  princes  all  the  lands  recently 

discovered  in  the  Orient  and  the  Occident."5 

Most  of  what  La  Popelliniere  relates  here  con- 
cerning the  early  history  of  Brazil  he  took  from 

a  copy  of  the  Hist  or  la  which  he  owned,  and  he 
mentions  the  authorship  of  the  book,  in  the  fol- 

lowing sentence: 

"from  which  point,  continuing  toward  the  south,  the 
land  extends  to  forty-five  degrees:  a  part  of  it  lying 
thus  in  the  torrid  zone  and  a  part  in  the  temperate 
zone,  as  Pero  de  Magalhaes  assures  Dom  Louys 

Pereira,  governour  in  southern  lands."6 

After  many  vicissitudes  La  Popelliniere's  own 
copy  of  the  Historia,  with  marginal  notes  in  his 
handwriting,  came  finally  to  rest  in  the  Bodleian 
Library. 

Antonio  de  Herrera,  Chronicler  of  Castille 
and  Chronicler  General  of  the  Indies,  was  in 
office  at  the  time  Pero  de  Magalhaes  wrote  his 
Historia.  Whether  he  had  before  him  a  printed 
copy  of  the  book,  or  whether  he  made  use  of  the 
manuscript  of  it  that  is  still  in  the  Biblioteca  del 
Escorial,  is  not  apparent.  But  there  can  be  no 
doubt  that  he  used  this  text  in  the  compilation 
of  his  important  work.  A  comparison  of  a  few 
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passages  will  suffice  to  prove  that.7    Treating  of 
the  climate,  the  text  runs  as  follows: 

"A  viracam  destes  ventos  entra  "el     viento     entra     poco 
ao   meyo   dia   pouco   mais    ou  antes    de   medio   dia,    y 
metios,  &  dura  ate  de  madru-  tan   frio  que  recrea  los 
gada:  entam  cessa  por  causa  hombres:  dura  hasta  la 
dos    vapores    da    terra    q    o  mafiana    que    buelue    a 
apagao.    E    quando    amanhece  calmar,  por  causa  de  los 
as  mais  das  vezes  esta  o  ceo  vapores  de  la  tierra,  y 
todo  cuberto  de  nuues,  &  assi  al  amanecer  esta  el  cielo 
as    mais    das    manhaas    choue  cubierto  de  nuues ;  y  las 
nestas  partes,   &  fica  a  terra  mas     de     las     mananas 
toda    cuberta    de    neuoa,    por  llueue,    y    la    tierra    se 
respeito  de  ter  muitos  aruor-  cubre  de  niebla  por  las 
edos  q  chamam  a  si  todos  estes  muchas     arboledas     que 
humores.     E     neste     interualo  Hainan    a    si    las    hume- 
sopra  hum  vento   brando  que  dades;    y    vienta    de    la 
na  terra  se  gera,  ate  que  o  Sol  tierra    vn    ayre    blando 
co  seus  rayos  o  acalma,  &  en-  hasta  que  el  sol  con  su 
trando  o  vento  do  mar  acos-  calor  lo  apaga,  y  queda 
tumado,   torna  o  dia   claro  &  el   dia   claro,   y   sereno, 
sereno,   &    faz    ficar   a    terra  hasta  el  medio  dia  que 
limpa  &  desempedida  de  todas  entra  el  viento  acostum- 
estas  exhalac.6es."  brado." 

Regarding  the  Indians,  the  texts  are: 
'4Esta  gete  nam  te  entre  si  nhu  "No   tiene    Rey,   ni    jus- 
Rey  ne  outro  genero  de  jus-  ticia,    sino    vn    principal 
tic.a,  sena  h£t  principal  e  cada  en  cada  aldea;   al  qual 
aldea,  q  he  como  capita,  ao  ql  obedecen  por  su  volun- 
obedece  por  votade  &  na  por  tad,  y  no  por  fuer<#:  y 
for^a.    Quado  este  morre  fiqua  muriedo  qda  el  hi  jo  en 
seu  nlho  no  mesmo  lugar  per  su  lugar,  y  no  sirue  sino 
successam,  &  na  serue  doutra  de  lleuarlos  a  la  guerra, 
cousa  senam  de  yr  c5  elles  a  y  aconsejarlos  como   se 
guerra,  &  acoselhalos  como  se  han    de    gouernar    pele- 
hade  auer  na  peleja:  mas  na  ando:     no    castiga     sus 
castiga    seus    erros,    ne    mada  delitos,     ni    les     manda 
sobre  elles  cousa  algua  cotra  cosa    contra    su    volun- 
suas  votades."  tad." 
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Also: 

"Estes  indios  te  sempre  grandes  ''Son    estos    indios    muy 
guerras  hus  cotra  os  outros  &  belicosos,  y  tienen  siera- 
assi  nuqua  se  acha  nelles  paz,  pre      grandes     guerras, 
nem  sera  possiuel.    ...    As  vnos        contra       otros : 
armas  co  q  pelejam,  sam  arcos  nunca     se     halla     entre 
&   frechas,  nas  qes  andam  ta  ellos  paz,  ni  es  possible 
exercitados     q    de    marauilha  que      tengan      amistad: 
erram  a  cousa  q  apotem  por  pelean     con     arcos      y 
difficil  q  seja  dacertar.     .    .     .  flechas,    son    muy    cer- 
assi  parece  cousa  estranha  ver  teros,  y  muy  inclinados 
dous   tres   mil    homes   mis   de  a  pelear;  y  es  cosa  de 
parte  a  parte  frechar  hus  aos  ver   tres,   o   quatro   mil 
outros    co    grandes    suuios    &  hombres  de  vna  parte,  y 
grita,     meneandose    todos     co  otros  tanto  de  otra,  des- 
grande  ligeireza,  de  hua  parte  nudos.  flechadose  ynos  a 
pera  outra,  pera  que  nam  pos-  otros,  c5  gran  grita:  y 
sam   os    imigos    apontar    nem  mientras   dura   esta   ba- 
fazer  tiro  em  pessoa  certa."  talla  andan  de  vna  parte, 

a  otra  con  mucha  lige- 
reza,  para  no  poder  ser 

apuntados." 
There  are  many  other  passages  which  show 

the  similarity  of  language.  In  some  cases  the 
language  is  a  little  closer  to  that  of  the  Tratado 
than  to  that  of  the  Historia.  But  there  seems  to 

be  no  doubt  that  the  source  of  Herrera's  infor- 
mation was  Magalhaes.  Although  Herrera  was 

undoubtedly  acquainted  with  Gabriel  Scares  de 

Sousa's  Tratado  Descriptive  do  Brasil,  of  which 
there  were  several  manuscript  copies  in  existence 
in  his  time,  and  with  the  letters  of  the  Jesuits,  he 
has  used  the  writings  of  Magalhaes  to  a  far 
greater  extent  than  the  writings  of  any  of  the 
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others.  In  the  description  of  the  Captaincies  of 
Brazil,  the  order  followed  is  that  used  by  Magal- 
haes,  and  in  most  cases  he  has  kept  the  spelling 
of  proper  names.  This  incident  will  show  official 
appreciation  of  Magalhaes  as  an  authoritative 
writer  on  Brazil,  conceded  by  the  Royal  Chroni- 
cler. 

The  next  Chronicler  of  Castille,  Gil  Gon- 
sales  Davila,  who  succeeded  to  the  post  in  1612, 
and  in  1641  became  Chronicler  of  the  Indies  as 
well,  in  his  Description  of  the  Grandeurs  of 
Madrid,  published  in  1623,  makes  the  following 
statement : 

"Another  part  of  the  Kingdom  of  Portugal  is 
Brazil,  which  is  400  leagues  long  and  is  divided  into 
8  governments  or  Captaincies.  Of  the  excellence  of 
its  climate  and  abundance  of  the  native  fruits,  Petro 
de  Magallanes  wrote  in  Portuguese  a  very  learned  and 

curious  History/'8 

A  few  years  later,  1629,  the  first  bibliogra- 
phy of  books  relating  to  America  appeared.  This 

was  written  by  Antonio  de  Leon  y  Pinelo,  who 
was  born  in  Peru  and  educated  at  the  University 
of  Lima.  After  this  he  went  to  Spain  and  held 
one  important  post  after  another  in  the  adminis- 

tration of  the  Indies.  He  finally  succeeded 
Davila  as  Chronicler  of  the  Indies.  His  bibli- 

ography was  written  with  the  idea  of  its  being  a 

I 
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preliminary  study  on  his  subject,  and  conse- 
quently is  scarcely  more  than  a  check-list  of 

books  and  manuscripts.  It  is  interesting  to  note, 

then,  that,  sparing  in  comment  as  he  always  was, 

he  nevertheless  had  this  to  say  about  Magalhaes' Historia: 

"It  is  a  scholarly  book,  the  only  one  of  its  kind/'" 

One  of  the  first  lists  of  Portuguese  writers 
and  their  works  was  that  of  Joao  Soares  de 

Brito.10  In  1646,  the  year  after  it  was  written,  he 
sent  his  manuscript  containing  a  list  of  eight  hun- 

dred and  seventy-six  Portuguese  authors  to  Paris 
to  be  printed.  This  intention  not  having  been 
carried  out,  the  original  was  preserved  in  the 
Library  of  the  Most  Christian  King,  Louis  XIV, 
where  a  copy  was  ordered  made  for  the  Viscount 
of  Villa  Nova  de  Cerveira,  Tomaz  Tellez  da 
Sylva,  which  he  was  good  enough  to  communicate 
to  Barbosa  Machado,  and  from  which  Barbosa 
extracted  some  notices  for  his  Biblotheca.  The 
work  of  Soares  de  Brito  has  remained  to  this  day 
in  manuscript.  All  he  says  of  our  author,  how- 

ever, is  this: 

"Petrus  de  Magalhaens.  Scripsit  historiam  de 
Brasiliae  detectione  sive  (ut  tune  vocabatur)  provin- 
cine  Sanctae  Crucis." 

Up  to  this  point  the  references  to  the  Historia 
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are  exact,  undoubtedly  written  by  those  who  had 
actually  seen  the  book.  Now  comes  a  reference 
to  it  found  in  the  works  of  one  of  the  greatest 
Spanish  scholars,  which  is  inaccurate  inasmuch 
as  the  date  of  printing  is  given  as  1579  instead 
of  1576.  Nicholas  Antonio's  four- volume  Bibli- 

ography of  Spanish  Writers11  is  a  monumental 
work  and  the  corner-stone  of  Spanish  bibliogra- 

phy. The  completion  of  it  in  manuscript  occurred 
in  1672,  but  the  printing  was  not  started  until 

1696,  several  years  after  the  author's  death.  As 
he  admits  copying  Antonio  Leon,  it  would  look  as 
though  the  error  were  a  typographical  one.  His 
reference  to  Leon  shows  that  the  original  edition 
was  quite  scarce;  or  he  would  have  described  a 
copy  de  visu. 

The  man  in  Portugal  who  stands  in  the  same 
position  to  Portuguese  bibliography  as  Nicholas 
Antonio  to  the  bibliography  of  Spain  is  Diogo 
Barbosa  Machado,  Abbot  of  Sever.  He  was  one 
of  the  most  learned  men  of  the  day,  and  an  inde- 

fatigable book  collector  himself.  It  is  probable 
that  he  was  inspired  by  an  acquaintance  with  the 
work  of  Nicholas  Antonio  to  undertake  his 

Bibliotheca  Lusitana.12  He  had  the  opportunity 
of  visiting  the  libraries  of  the  various  monas- 

teries and  convents  of  Portugal,  and  he  enjoyed 
the  sympathetic  favours  of  King  John  V.,  to 
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whom  books  appealed  very  strongly.  In  1741 
the  first  volume  of  the  Bibliotheca  Lusitana  ap- 

peared, and  at  short  intervals  the  succeeding 
volumes  came  out.  So  far  as  he  was  able,  he  gave 
a  sketch  of  the  life  of  every  Portuguese  writer  and 
the  titles  of  his  works;  and  so  far  as  Magalhaes 
is  concerned,  no  subsequent  bibliographer  has 
added  a  single  fact  about  his  life.  As  what  he 
says  has  already  been  quoted,  there  is  only  this 
to  be  added:  that  Barbosa  had  already  pointed 
out  what  was  said  of  the  Historia  by  Gonsales 
Davila  in  1623,  Leon  y  Pinelo  in  1629,  Joao 
Soares  de  Brito  in  1645,  and  Nicholas  Antonio  in 
1672. 

Most  of  the  subsequent  Portuguese  bibliog- 
raphies are  mere  lists  of  books ;  among  them  may 

be  noted  Sousa  Farinha's  in  1786,  and  Pinto  de 
Sousa's  in  1799.18  These  men  mentioned  the  His- 

toria of  Magalhaes,  but  without  any  comment. 
The  first  recognition  of  the  Historia  as  a 

work  of  literature  appears  in  1793.14  In  that  year 
the  Academia  Real  das  Sciencias  of  Lisbon  pub- 

lished a  dictionary  of  the  Portuguese  language. 
Preparatory  to  this,  they  had  compiled  "a  cata- 

logue of  authors  who  should  be  read,"  which  was 
printed  in  the  introduction  of  the  first  and  only 
published  volume  of  the  dictionary.  The  pur- 

pose of  this  dictionary  was  to  fix  the  proper  use 
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of  words  and  the  proper  orthography  of  the  lan- 
guage; and  the  authors  quoted  were  those  who, 

in  the  opinion  of  the  compilers,  used  the  best 
language  and  best  expressions.  Both  in  the  first 
and  second  editions  of  this  list  of  books,  appears 
the  name  of  Magalhaes  with  his  Historia,  as  well 
as  his  Regras,  which  sets  the  seal  of  literary 
approval  both  upon  the  man  and  upon  his  work. 

This  may  have  been  the  source  of  inspiration 
which  induced  the  Academy  later,  in  1827,  to 
publish  for  the  first  time  the  Tratado  da  Terra 
do  Brasil  of  Magalhaes.  This  shorter  work  is  a 
necessary  complement  to  the  Historia  for  the  basis 

of  an  estimate  of  Magalhaes'  acquaintance  with 
Brazil,  for  in  it  he  gives  many  details  of  informa- 

tion which  are  lacking  in  the  Historia.  As  in  the 
case  of  the  Historia,  the  original  manuscript  of 
the  Tratado  is  not  known,  although  I  am  in- 

formed that  the  manuscript  in  the  possession  of 
the  Academia  Real  das  Sciencias  is  a  transcrip- 

tion of  the  manuscript  in  the  Library  at  Evora, 
which,  in  the  opinion  of  the  transcriber,  was  the 
original.  There  is  also  a  manuscript  in  the  Brit- 

ish Museum,  Sloan  2026,  which  appears  to  be  a 
copy  of  the  Tratado,  but  surely  is  not  the  original. 

It  has  already  been  noted  how  soon  after 

the  publication  of  Magalhaes'  Historia  the 
French  interest  in  his  work  developed.  In  1597, 
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again  in  1604,  and  again  in  1614,  attempts  were 
made  by  Frenchmen  to  found  colonies  in  Brazil. 
These  attempts  were  unsuccessful,  but  the  desire 
to  participate  in  the  settlement  of  that  land  still 
persisted  among  the  French,  who  in  the  XVIII 
century  made  later  attempts  to  gain  a  foothold; 
but  these,  also,  were  unsuccessful.  I  have  not 
come  upon  any  French  references  to  the  work  of 
Magalhaes  between  La  Popelliniere  in  1582  and 

Ternaux-Compans  in  1837.  The  latter's  name 
is  well  known  to  all  American  students,  because 

of  the  zeal  he  showed  in  bringing  together  a  col- 
lection of  books  dealing  with  the  early  history  of 

America.  Among  other  books,  he  acquired  a  copy 
of  the  Historia,  which  he  translated  in  1837  as 

the  second  volume  in  his  series  of  Voyages.15  In 
the  preface  to  this  translation  he  gives  the  follow- 

ing appreciation  of  Magalhaes  and  the  book: 

"His  (Magalhaes)  History  of  Brazil  is  certainly 
one  of  the  most  remarkable  works  which  appeared  in 
the  XVI  century  on  these  distant  countries:  the  style 
is  simple,  a  rare  merit  among  the  writers  of  his  na- 
tion. 

"Unfortunately  the  indifference  of  the  Portuguese 
and  Spaniards,  as  well  as  of  their  best  writers,  has 
prevented  the  work  from  being  reprinted.  It  has  now 
become  so  excessively  rare  that  not  more  than  three  or 
four  copies  are  known :  it  is  not  to  be  found  in  any  of 
tbe  public  libraries  of  Paris,  and  it  is  but  rarely  cited 
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by  the  Portuguese  authors  who  have  written  on  Brazil. 
It  appears  to  have  been  unknown  to  them,  as  well  as 
to  Vasconcellos :  for  in  the  great  number  of  citations 
with  which  he  likes  to  fill  his  margins,  we  do  not  in  a 
single  instance  find  the  name  of  Gandavo.  I  can, 
therefore,  submit  this  work  as  one  of  the  books  on 
America,  as  the  least  known,  and  the  most  worthy  to 

be." 

From  this  period  on,  Magalhaes'  work  has 
been  readily  accessible  to  students.  Nearly  all 
bibliographers  writing  later  than  1837  refer  to  the 
French  translation.  This  is  what  Ternaux  says 
of  the  original  edition  in  his  catalogue: 

"This  little  volume  of  only  48  leaves  is  of  the 
greatest  rarity.  The  author  there  relates  the  history 
of  the  discovery  of  Brazil  by  Pedralvarez  Cabral,  and 
afterwards  gives  some  details  on  the  customs  of  the 

Indians  and  the  natural  history  of  the  country."16 

One  readily  recalls  how  promptly  after 

Columbus'  discovery  of  the  New  World  the 
English  sought  to  make  discoveries  of  their  own 
in  the  new  lands.  In  addition  to  expeditions 
which  they  sent  out  themselves,  the  British  mer- 

chants, with  an  eye  to  the  development  of  trade, 
sent  their  representatives  to  Spain  to  join  with 
the  Spanish  expeditions.  Between  1530  and  1540 
the  merchants  of  Southampton  sent  Englishmen 
to  Spain  to  participate  in  the  expeditions  to  the 
New  World,  with  the  object  of  receiving  from 
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them  on  their  return  information  regarding  far 
eastern  trade.  From  an  early  period,  about  1545, 

there  are  records  of  Englishmen  who  were  estab- 
lished as  traders  in  Brazil;  and  from  1580  on, 

British  pirates  regularly  visited  the  coast  of  the 
country,  destroying  Spanish  or  Portuguese  ships 
they  encountered,  and  sacking  the  principal  cities. 
It  is  related  that  the  Jesuit  Fernao  Cardim,  after 
his  visit  of  inspection  to  the  Jesuit  monasteries 
in  Brazil,  was  captured  on  his  return  voyage  in 
1601,  by  Englishmen,  and  the  manuscript  of  his 
account  taken  from  him.  This  account  was  sub- 

sequently published  in  1625  by  Purchas,17  who 
assigned  the  authorship  to  one  Manoel  Tristao. 

In  spite  of  the  interest  of  the  British .  in 
Brazil  and  their  activities  in  that  region,  I  find 
no  early  reference  to  the  work  of  Magalhaes  in 
the  contemporary  English  books  of  travel. 

But  in  England  there  had  always  been  an 
appreciation  of  rare  books,  and  a  bibliographical 
interest  in  the  Historic,  is  apparent  in  the  early 
years  of  the  XIX  century.  In  1830  the  London 
bookseller,  T.  Thorpe,  had  a  copy  of  the  Historia 
for  sale.  In  a  description  of  it  not  printed  in  his 
Catalogue,  he  says: 

"The  only  other  copy  of  this  very  curious  and exceedingly  interesting  volume   is   believed   to   be   in 
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Great  Britain,  which  was  purchased  for  £27,  and  is 

now  in  the  choice  collection  of  the  Hon.  T.  Grenville."18 

Thomas  Grenville  was  a  wealthy  English 
statesman  and  book  collector,  who  spent  an  enor- 

mous sum  of  money  for  the  period  on  his  library, 
which  he  finally  bequeathed  to  the  British  Mu- 

seum. His  library  consisting  of  over  20,000 
volumes  was  valued  at  £50,000  in  1846,  when  it 

passed  by  bequest  to  the  British  Museum.  Gren- 
ville knew  and  appreciated  his  books  as  a  true 

collector  should.  There  is  the  following  interest- 
ing note  in  his  handwriting  still  preserved  in  the 

copy  of  the  Historia  in  the  British  Museum: 

"Magalhaes  has  the  reputation  of  being  one  of 
the  most  elegant  writers  in  the  Portuguese  language. 
See  the  verse  of  Camoes  prefixed  to  this  curious  vol- 

ume. No  copy  of  this  early  account  of  Brazil  is  be- 
lieved to  exist  in  any  of  the  Public  Libraries  in  this 

country,  and  it  is  supposed  never  to  have  occurred  in 
a  sale  here,  nor  will  it  be  found  in  the  best  foreign 
catalogues  of  Voyages  and  Travels;  and  what  is  still 

more  remarkable,  no  mention  of  it  is  made  in  Southey's 
History  of  the  Brazils.  It  is  worth  adding,  that  the 
Count  of  Funchal,  Ambassador  from  Portugal  to  this 
Country,  and  a  man  of  much  literary  research,  had 
never  been  able  to  see  a  copy  of  this  book  either  in 

Portugal  or  in  any  country  that  he  had  visited."19 

It  was  more  than  a  century  after  the  time  of 
Barbosa  Machado  before  another  great  Portu- 
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guese  bibliographer  appeared.  In  1853  the  noted 
academician,  Innocencio  Francisco  da  Sylva 
(1810-76),  undertook  to  carry  on  the  work  of 
Barbosa,  but,  so  far  as  the  life  of  our  author  is 
concerned,  he  was  unsuccessful  in  finding  addi- 

tional data.  In  reading  what  he  has  to  say,  one 
readily  sees  the  source  of  his  information.  After 
giving  the  substance  of  the  note  by  Barbosa 
Machado,  he  continues : 

"It  is  a  book  of  extreme  rarity.  Senhor  Figaniere 
indicates  the  existence  of  two  copies  (the  only  ones 

known),  one  in  the  library  of  Mr.  Ternaux-Compans, 
and  the  other  in  the  Portuguese  Library  of  Rio  de 

Janeiro. 
"There  was  a  second  edition  of  the  work  made 

from  the  latter  copy  in  Rio  de  Janeiro  in  1858,  included 
in  Volume  21  of  the  Revista  Trimensal  do  Institute. 

"In  the  same  year,  1858,  the  Academia  Real  das 
Sciencias  of  Lisbon  made  another  reprint  of  this  book 
under  the  same  title  as  that  of  the  edition  of  1576; 
using  for  the  new  edition  a  MS.  copy  of  an  ancient 
copy  which  was  then  in  the  library  of  the  now  extinct 
Convent  of  Jesus.  This  new  edition  was  in  4to,  in- 

cluding 22  preliminary  pages  and  68  pages  of  text 
with  one  lithograph.  It  is  number  3  of  the  Collecqao 
de  opusculos  reimpressos  relatives  a  historia  das 
navegaqoes,  viagems  e  conquistas  dos  Portugueses. 

"The  new  edition  of  Brazil  should  be  considered 
more  correct  than  that  of  Lisbon,  considering  that  it 
is  made  after  a  copy  of  the  first  edition,  and  the  other 
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after  a  MS.  copy  where,  as  is  usual,  the  existence  of  a 

few  errors  is  probable." 

One  of  the  fascinating  things  in  Portu- 
guese bibliography,  or  for  that  matter  in  the  bibli- 

ography of  any  literature,  is  the  abundance  of 
information  which  sometimes  may  be  gleaned 
from  the  preliminary  parts  of  a  book.  There  are 
prologues,  dedications,  and  poems  in  honour  of 
the  author  or  celebrating  the  events  dealt  with  in 
the  book,  and  so  on.  The  Viscount  of  Juromenha 
spent  his  lifetime  investigating  all  of  these 
sources  for  data  regarding  the  life  of  Luis  de 
Camoes,  the  poet,  which  he  published,  beginning 
in  1867.  The  first  known  printed  work  of 
Camoes  is  his  dedicatory  poem  in  the  preliminary 

material  of  Orta's  Coloquios*1  The  two  poems 
by  Camoes  in  the  preliminary  matter  of  the  His- 
toria  appear  here  for  the  first  time  in  print.  In 
the  course  of  his  investigation  the  Viscount  of 

Juromenha22  found  that  Magalhaes  was  the  first critic  to  mention  the  works  of  Camoes. 

The  first  notice  of  the  Historia  which  ap- 
peared in  America  was  in  the  catalogue  of  the 

John  Carter  Brown  Library  of  1865.23  A  few 
years  prior  to  that  date  Mr.  John  Carter  Brown, 
of  Providence,  had  acquired  a  copy  of  it  in  Lon- 

don. The  early  descriptions  of  the  book  by 



36  HISTORY  OF  THE  PROVINCE 

Machado,  Ternaux-Compans,  and  Grenville  are 
restated,  but  nothing  new  is  added. 

Soon  after  this,  in  1873,  the  following  notice 

appeared  in  Field's  Indian  Bibliography: 
"The  author  of  this  history  passed  a  number  of 

years  in  Brazil,  returned  to  his  own  country,  estab- 
lished a  school  near  Douro  and  wrote  this  history, 

which  was  first  published  in  1572.  These  principal 
events  in  his  life  established  sufficiently  his  ability  to 
perform  well  the  task,  the  results  of  which  he  offers 
us.  His  work  would,  however,  have  received  but  lit- 

tle if  any  attention,  if  he  was  not  the  only  narrator  of 
the  characteristics  of  the  Indians  of  Brazil  at  the  early 
day  of  his  narrative.  The  Portuguese  have  always 
been  cold  to  the  influences  of  literature,  and  their  ex- 

plorers and  warriors  have  accordingly  left  but  few  rec- 
ords of  their  experience  and  adventures.  Chapters  X 

to  XIII  are  devoted  to  descriptions  of  the  manners, 
customs,  wars,  treatment  of  prisoners  by  the  Indians 

and  accounts  of  the  missions  among  them."24 

This  is  one  of  the  few  unfavourable  criti- 
cisms of  the  Historia  I  have  seen.  Here  is  an- 
other one  from  the  Brazilian  student,  Adolfo 

Varnhagen : 

"One  of  the  first  writers  to  deal  with  the  native 
races  of  Brazil  was  Magalhaes  Gandavo:  his  History 
of  the  Province  of  Sacta  Cruz,  translated  into  French, 
began  to  have  a  vogue  among  the  curious;  his  asser- 

tions were  accepted  without  discussion;  and  even  to- 
day he  is  referred  to  among  foreign  writers  as  an 
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authority  to  be  relied  on,  for  the  accuracy  of  his  infor- 
mation, without  their  troubling  themselves  with  the 

results  of  the  more  attentive  observation  of  other 
travellers,  or  without  their  heeding  what  criticism 

aided  by  experience  might  have  suggested  to  them."25 

In  spite  of  this  statement  Varnhagen  quotes 
Magalhaes  as  authority  from  time  to  time. 

Joseph  Sabin  gives  in  his  bibliography  an 
accurate  description  of  this  rare  piece  of  Ameri- 

cana, the  salient  points  of  which  he  has  taken 
from  his  predecessors. 

"A  volume  of  extraordinary  rarity,  curious  and 
interesting,  written  in  a  pure,  simple,  and  eloquent 
style  by  an  author  who  resided  many  years  in  Brazil. 
He  is  the  first,  if  not  the  only,  Portuguese  writer,  who 
has  attempted  to  delineate  the  peculiar  characteristics 
of  the  natives  of  Brazil.  The  work  is  so  scarce  that 

it  is  rarely  cited  by  the  Portuguese  authors  in  Brazil; 
not  even  Vasconcellos  who  teems  with  citations  men- 

tions it;  neither  does  Southey.  *  *  *  There  are  not 
over  two  copies  in  the  United  States.  There  is  no 
English  version.  Its  value  and  importance  suggested 
to  Mr.  Ternaux  the  propriety  of  including  it  in  his 

Relations  et  Mcmoires"26 

To  Brito  Aranha,27  the  literary  executor  and 
continuator  of  Innocencio  da  Sylva,  is  due  the 
honour  of  having  pointed  out  the  difference  that 
exists  in  some  copies  of  the  Hlstoria  on  the  back 
of  the  title  page.  In  some  copies  there  are  but 
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two  aprobagoes,  both  of  which  are  dated  No- 
vember 10,  1575.  There  are  copies,  however, 

which  have  a  third,  dated  February  4,  1576,  and 
after  that  the  license  of  the  bookseller.  The  fact 
that  the  last  aprobagam  does  not  line  up  with 
the  rest  of  the  page  would  suggest  that  it  was 
added  after  the  book  was  printed.  This  is  the 
reason  why  I  have  adopted  the  designations  of 
"first  issue"  and  "second  issue"  in  describing  the 
known  printed  copies.  There  are  no  other 
typographical  differences  between  the  two  issues. 

In  1881,  through  the  efforts  of  the  director  of 
the  Bibliotheca  Nacional  of  Rio  de  Janeiro, 
Senhor  Benjamin  Franklin  Ramiz  Galvao,  there 
was  held  an  historical  exhibit  in  Rio  de  Janeiro. 
The  books  and  manuscripts  pertaining  to  the 
early  history  of  Brazil  were  shown,  and  a  memo- 

rial descriptive  catalogue  printed.  The  data  in 
his  description  of  the  Historia  of  Magalhaes  are 
taken  for  the  most  part  from  Barbosa  Machado, 
Innocencio  da  Sylva,  and  Brito  Aranha.  But  he 
adds  the  following: 

"One  must,  however,  confess  that  neither  is  the 
translation  (Ternaux)  in  every  respect  perfect,  nor 
are  the  Portuguese  reprints  of  1858  done  with  the  de- 

sired faithfulness/'28 
We  have  seen  that,  after  the  translation  of 

Ternaux-Compans  into  French,  the  original  edi- 
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Apronacaro. 
\7Taprcrenteobrade  PerodeMagalhaes,  pormandado  dos  fo 
'  nhores  do  Confclho  geml da  i  uqaiika  m,  &  na*n  com  coufa  que 

fejaxoncra nofid fa ncla Tec cac hoi icd, nemos  DOS  coftuoics ,aaces 
auiicasjtnaitopera  lcr,ojedezdeNouembro  de  i  5  7  5. 

Ftancifcode  Gouuea. 

ITCfta  a  informa^am  jjx>  Jefe  impritnir,5c  torne  o  proprio  co  hurn 

v  doi'.imptcflbs  a  ella  mcU:  &  cite  dei|>acno  *e  imprimira  no  prin 
ripio  do  liuro  coin  a  dica  informacam.  tm  buoraa  dez  de  Nouetu 
>ro.  Minocl  Antunez  Secrecarto  do  Cofclho  gcrai  do  Saiutu  orfi 
iodalaquifi:aai  e  fczde  157  5«anaos. 

liao  Attfiqucz.  Manoel  de  Coadros. ' 

Podcfe  imprimir  efta  obra ,  por  nam  fer  prejudi- 
cial em  couiaaL£a,an.e>  mu/  cou.;cnientc  peril 

fc  poder kr: c L.i»boaa  4. <tc  l-eucreuo uc  i ̂  7  6 •  ^  §    -d «     «•     i  i  </*  _ 

Vtnknfeem  cafj  Je  loao  bft^Ganiro 

REVERSE  OF  THE  TITLE  PAGE  OF  "SECOND  ISSUE". 
REPRODUCED  FROM  THE  JOHN  CARTER  BROWN  LIBRARY  COPY. 
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tion  of  Magalhaes  had  become  a  bibliographic 
gem.  In  1887  Bernard  Quaritch  of  London,  the 
greatest  book  dealer  in  the  world,  had  a  copy  for 
sale,  which  he  described  in  his  General  Catalogue 
for  1887  as  follows: 

"The  work  of  Magalhaes,  which  is  the  first  history 
of  the  Portuguese  discovery  of  and  settlement  in 
Brazil,  is  so  excessively  rare  that  it  is  questionable 
whether  three  copies  now  exist.  Forty  years  ago  two 
copies  were  known,  that  in  the  National  Library  of 
Rio  de  Janeiro,  and  the  one  which  had  belonged  to 
Ternaux.  At  present,  it  is  said  that  the  Rio  copy  has 
disappeared  and  we  do  not  know  what  has  become  of 

Ternaux's.  There  is  no  copy  in  Portugal,  for  when 
a  new  edition  was  printed  at  Lisbon  in  1855,  the  im- 

pression was  made  from  an  old  manuscript  of  the 
printed  book  of  1576. 

'The  work  is  absolutely  necessary  to  the  Ameri- 
can student  as  being  the  earliest  printed  account  of  the 

first  fifty  years  of  Portuguese  rule  in  Brazil.  The 
natural  history  and  the  customs  of  the  Indians  are 
treated  in  succession  to  the  political  narrative  so  that 
this  may  be  called,  with  regard  to  South  America,  a 

Portuguese  counterpart  of  Oviedo's  work  on  the 

Spanish  Indies."29 

Justin  Winsor,  the  American  student,  in  his 
Narrative  and  Critical  History  of  America, 
speaks  of  the  work  of  Magalhaes  as  authoritative, 
but  his  bibliographical  conceptions  regarding  it 
are  rather  confused.  The  importance  of  his  com- 
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ments  on  Magalhaes  lies  in  the  fact  that  he 
credited  the  author  with  being  the  first  historian 
of  Brazil. 

The  best  bibliographical  description  of 

Magalhaes'  book  is  the  one  written  by  Mr.  Cole 
in  the  Church  Catalogue,  part  of  which  I  have 
quoted  at  the  beginning  of  this  article.  Here  we 
find  beautifully  restated  the  substance  of  all  that 
is  known  about  this  book.  Moreover,  there  is  a 
good  reproduction  of  the  title  page  and  colophon. 

The  distinguished  Brazilian  journalist  and 
book  collector,  Senhor  J.  C.  Rodrigues,  who  prob- 

ably had  the  most  remarkable  collection  of  books 
relating  to  Brazil  owned  by  an  individual,  did  not 
possess  a  copy  of  this  book,  and  says  of  it: 

"Happy  is  he  who  can  boast  of  possessing  the  ex- 
ceedingly rare  first  edition  of  1576."80 

The  authors  mentioned  above  do  not  exhaust 
the  list  of  those  who  have  referred  to  the  Historia, 

It  is  mentioned  by  Brunet,  Graesse,  Leclerc,  Gar- 
raux  and  others.31  The  mention  of  it  in  these 
sources,  however,  is  cold  and  formal,  signifying 
very  clearly  that  they  knew  of  its  existence  as  an 
academic  fact,  but  had  never  actually  seen  a  copy. 

There  is  little  wonder,  then,  that,  since  the 
book  was  so  scarce  in  Europe  in  the  XVII  cen- 

tury, the  general  historians  of  Brazil  did  not  refer 
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to  its  existence.  No  mention  of  it  is  made  by  Frei 
Vicente  de  Salvador,  1625,  Vasconcellos,  1663, 
Brito  Freire,  1675,  Rocha  Pitta,  1730,  Jaboatao, 
1761,  Madre  de  Deos,  1797,  or  Southey,  1810. 
Another  reason  for  the  neglect  of  this  book  by 
these  historians  is  a  perfectly  justifiable  one; 

namely,  that  they  had  access  to  the  work  of  Ga- 

briel Soares  de  Souza,32  which,  being  a  more 
voluminous  work  than  that  of  Magalhaes  and 
containing  more  detail,  satisfied  their  needs. 

There  is  one  feature  pertaining  to  the  des- 

cription of  Magalhaes'  book  which  has  been 
touched  upon  by  only  one  bibliographer:  that  is 
the  authorship  of  the  engraved  plates.  There  are 
several  interesting  facts  indicated  by  the  learned 
archivist  of  the  Torre  do  Tumbo,  Sr.  F.  M.  de 

Sousa  Viterbo.3*  He  informs  us  that  the  His- 
toria  was  the  last  book  printed  by  Antonio  Gon- 
qalves,  who,  it  should  be  remarked,  printed  the 
first  editions  of  the  Lusiads.  Moreover,  he  has 
this  to  say  about  Jeronymo  Luiz,  whom  he  iden- 

tifies as  the  "j.  1."  of  the  signature  in  the  engrav- 
ings. In  describing  a  copy  of  the  Sucesso  do 

Segundo  Cerco  de  Diu;  Estando  do  Joham  Mas- 
carenhas  por  Capitam  da  Fortaleza.  Ano  de 
1547,  printed  also  by  Gongalves,  he  makes  the 
following  statement : 
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"The  title  is  a  pretty  engraved  plate  with  the  signa- 
ture of  the  engraver  leroni  Luis  me  f.  In  the  centre  is 

a  beautiful  figure  of  Minerva  in  a  border  formed  of 
military  emblems  and  trophies.  The  name  of  Jerony- 
mo  Luis  figures  in  the  list  of  artists  of  Cardinal  Sa- 
raiva  as  the  author  of  this  frontispiece.  But  there  is 
also  another  work  in  which  he  showed  his  skill,  al- 

though it  possesses  only  his  inititals  /.  /.  It  is  the 
Hist or ia  da  Provincia  da  sdcta  Cruz  of  Gandavo 

printed  in  1576  by  the  same  typographer  who  printed 
the  poem  of  Corte  Real.  It  is  the  last  known  impres- 

sion of  Antonio  Conceives,  in  whose  service  perhaps 
Jeronymo  Luiz  was  for  some  time.  The  title  page 
is  simple  but  very  elegant;  it  is  reproduced  in  the 
Annaes  da  Bibliotheca  Nacional  de  Rio  de  Janeiro, 

and  the  engraving  on  the  verso  of  folio  32  is  repro- 
duced in  the  edition  of  the  Academia.  At  the  begin- 

ning of  page  12  there  is  a  small  engraved  cul  de  lampe 
or  page  heading,  which  represents  the  cruel  death 
given  to  captives  by  the  natives.  It  is  very  interesting, 
as  much  from  the  historical  point  of  view  as  from  the 
artistic  one,  and,  notwithstanding  that  it  is  not  signed, 

we  do  not  hesitate  to  attribute  it  to  Jeronymo  Luiz." 

We  are  afraid  Luiz  would  scarcely  feel  com- 
plimented by  the  following  remark  in  the  John 

Carter  Brown  Library  Catalogue: 

"On  the  reverse  of  leaf  32  a  copperplate  of  i'a  man 
thrusting  his  sword  into  a  penguin." 

It  seems  appropriate  to  say  just  a  word 
about  the  one  other  work  of  Magalhaes  which 
was  printed  in  the  XVI  century,  namely  the 
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Regras  que  ensinam  a  maneira  de  escrever  a 
orthographia  portuguesa.  There  is  supposed  to 
have  been  an  edition  in  1574;  we  know  of  one  in 
1590;  and  of  a  third  in  1592.  The  fact  that 
there  are  more  editions  of  it  than  of  the  Historia 
might  mean  that  it  had  greater  popularity,  or 
that  the  Historia  had  been  suppressed  for  the  rea- 

sons already  mentioned.  In  some  respects  it  is 
as  important  a  work  as  the  Historia,  because  it  is 
a  very  early  if  not  the  earliest  attempt  at  literary 
criticism  in  the  Portuguese  language.  It  is  as 
scarce  as  the  Historia.  I  have  found  recorded 
only  two  or  three  copies  each  of  the  editions  of 
1590  and  1592. 

J.  B.  S.,  JR. 



Literary  Comment 

By  J.  D.  M.  FORD 

Following  a  custom  of  the  time,  Camoes,  the 
illustrious  Portuguese  poet,  wrote  for  his  friend 
Magalhaes  the  Dedicatory  Verses  that  stand  at 
the  head  of  the  latter's  Historic  de  sacta  Cruz. 
In  one  of  these  verses  Camoes  says  of  his  fellow 
author: 

Tern  claro  estylo,  ingenho  curioso, 
and  the  praise  thus  accorded  is  merited,  for  the 
style  of  Magalhaes  is  clear  and  his  book  reveals 
the  spirit  of  a  zealous  investigator.  Of  course, 
careful  writing  was  natural  in  the  case  of  that 
Pero  de  Magalhaes  Gandavo  who,  in  1574,  had 
put  forth  his  Regras,  a  disquisition  on  Portuguese 

orthography,  and  had  appended  thereto  a  "Dia- 
logue in  Defense  of  the  Same  Language."  By 

the  sober  and  effective  diction  and  by  the  easily 
flowing  periods  of  his  Historia,  this  stout  cham- 

pion of  the  virtues  of  his  native  tongue  has  proved 
clearly  its  efficacy  for  the  lucid  exposition  of  his- 

toric fact  or  what  was  deemed  to  be  such. 

It  is,  perhaps,  no  impairment  of  the  dignity 
of  Magalhaes  to  say  that  his  attitude  in  his  work 



46  HISTORY  OF  THE  PROVINCE 

is  in  no  small  degree  that  of  the  writer  of  a 
gazetteer.  He  wishes  to  give  an  account  of 
topographical  data  and  of  the  fauna  and  flora 
of  his  region,  and  therefore  he  sets  before  us  all 
the  knowledge  on  these  points  that  he  has  been 
able  to  acquire.  This  he  does  systematically  in 
the  first  eight  chapters  of  the  Historic,  wholly 
descriptive  in  their  nature  and  occasionally  rather 
arid  because  of  the  abundance  of  gazetteer  detail 
that  is  communicated.  From  the  ninth  chapter  on 
Magalhaes  concentrates  attention  upon  the  na- 

tives, and,  now  and  then  breaking  forth  into  nar- 
rative matter  that  serves  to  diversify  the  interest 

of  the  book,  he  passes  in  review  the  physical 
characteristics  of  the  Indians,  their  habits,  their 
language,  their  religion  (or  the  lack  of  one),  their 
methods  of  government,  their  adornments,  their 
marriage  customs,  their  food,  their  conduct  of 
war,  their  treatment  of  captives,  and  so  on. 

For  the  student  of  folk-lore  Magalhaes  has 
some  curious  items,  as  when  he  speaks  of  a  prac- 

tice which  is  certainly  the  couvade,  or  when  he 
mentions  a  linguistic  taboo  in  accordance  with 
which  certain  sounds  are  prohibited  to  females 
and  certain  others  to  males.  The  anthropologist 
will  be  interested  in  what  he  has  to  say  about  the 
Indian  tribe  of  the  Tapuyas,  which — holding  in 
abhorrence  the  idea  of  eating  enemy  prisoners — 
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thinks  it  a  duty  to  dispatch  quietly  those  of  its 
own  members  who  are  faced  by  a  near  and  in- 

evitable death  and  then  to  eat  them,  merely  to 
secure  for  them  sepulture  within  honourable 
human  bodies  and  to  save  them  from  indecent 

decay  in  the  ground. 

All  things  considered,  Magalhaes  left  be- 
hind him  in  his  Historia  an  account  which  is 

worthy  of  a  notable  place  among  the  many  rec- 
ords made  by  European  voyagers  to  the  New 

World  in  the  sixteenth  century. 



Description  of  the  Known  Copies 
of  the  Hist  or  ia 

A.     Manuscripts 

I  have  come  upon  but  two  manuscripts  of  the 
Historic,  of  Magalhaes.  The  following  descrip- 

tion of  one  of  these,  that  in  the  Escorial,  is  taken 
from  a  letter  addressed  by  a  former  librarian  of 
the  Escorial  Library  to  the  Viscount  of  Juro- 
menha.84  Through  the  courtesy  of  the  present 
librarian  I  have  received  photostat  copies  of  the 
title  page  and  a  few  pages  of  the  text,  and  there 
is  nothing  in  them  which  alters  the  description 
published  by  Juromenha: 

"As  for  the  MS.  of  Magalhaes  de  Gandavo,  it  is  a 
volume  in  4to,  written  on  paper  in  a  very  good  clear 
hand  of  the  end  of  the  XVI  century,  the  title  page 
adorned  with  a  sketch  in  pen  and  ink  painted  in  colours, 
as  are  also  some  of  the  headpieces  at  the  beginnings 
of  chapters,  which  contain  the  chapter  headings.  At 
the  end  of  Chapter  VIII  which  is  entitled:  About  a 
marine  monster  which  was  killed  in  the  Captaincy  of 

San  Vicente  in  the  year  '61,  there  is  a  design  of  the 
monster.  On  f.  12  there  is  a  map  of  the  province  of 
sacta  Cruz  commonly  called  Brazil.  There  are  no 
other  indications  as  to  where  the  MS.  came  from,  nor 
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for  whom  it  was  written,  nor  whether  it  is  the  author's 
copy. 

"At  the  beginning,  before  the  title  page,  there  are the  tercets  which  Nicholas  Antonio  cites  in  connection 
with  Cardoso,  composed  by  the  famous  Luiz  de 
Camoes,  of  which  I  shall  copy  the  first  and  last  stanzas 

in  case  they  have  never  fallen  into  your  hands.  *  *  * 

"Following  them  is  a  sonnet  also  by  Camoes  en- 
titled Sonnet  of  the  same  author  to  Snor  Dom  Lionis 

about  the  victory  he  won  over  the  King  of  Achem  in 
Malacca. 

"The  MS.  consists  of  81  leaves  and  some  blank  at 
the  beginning  and  the  end,  and  the  cover  is  a  little 
burned  although  the  writing  has  not  suffered.  The 
heading  of  the  tercets  is  as  follows:  To  the  very 
illustrious  Snor  Dom  Lionis  Pereira  concerning  the 

book  which  is  offered  to  him  by  Pero  de  Magalhaes." 
The  second  manuscript  is  the  one  referred  to 

by  Innocencio  as  formerly  existing  in  the  ancient 
Convent  of  Jesus,  from  which  the  Lisbon  reprint 
of  the  Historic,  was  made  in  1858.  As  far  as  I 
can  learn  in  this  country,  all  traces  of  the  present 
whereabouts  of  this  manuscript  are  lost. 

5.     Printed  Copies  of  the  First  Issue 

1.  The  Sunderland — Quaritch — Church — Hunt- 
ington  Copy 

This  copy  of  the  Historia  is  the  only  one 
known  in  the  original  binding,  which  is  in  a 
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beautiful  state  of  preservation,  quite  fresh  and 
clean.  There  are  some  slight  tears  in  the  lower 
margins  of  the  last  three  pages;  these  do  not, 
however,  touch  the  text,  and  they  have  been 
neatly  repaired.  The  text  is  clean  and  crisp.  Of 
the  existing  copies,  this  is  undoubtedly  the  finest 
as  it  more  nearly  approaches  the  original  condi- 

tion than  any  other. 

At  the  dispersal  of  the  Sunderland  Library 
in  London,  December  1881,  this  book  was  sold 
at  public  auction  to  Quaritch  for  £43.  It  is  the 
copy  Quaritch  described  in  detail  in  his  General 
Catalogue,  priced  at  £100.  I  can  not  say  whether 
Mr.  E.  D.  Church  purchased  this  book  directly 
from  Quaritch,  or  whether  it  went  through  the 
hands  of  Henry  Stevens.  At  any  rate,  it  became 
one  of  the  choice  pieces  of  his  collection,  and  is 
described  in  the  catalogue  of  his  books.  When  in 
1911  Mr.  Henry  E.  Huntington  purchased  the 
entire  Church  collection,  it  passed  into  his  hands 
and  is  now  in  the  marvellous  collection  of  books 

which  make  up  the  Huntington  Memorial  Library 
at  San  Gabriel,  California. 

2.     The  Christie-Miller — Stetson  Copy 

I  am  unable  to  learn  from  what  source 
Sir  Charles  Christie-Miller  obtained  this  volume. 
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It  passed  from  his  collection  by  private  sale,  and 
not  in  the  auctions  where  the  bulk  of  his  library 
was  dispersed. 

This  copy  equals  in  freshness  and  condition 
the  Huntington  copy,  but  the  binding  is  plain 
recent  pink  cloth  with  leather  back.  There  are  no 
repairs. 

3.  The    Barbosa    Machado — King    John    VI — 
Bibliotheca  Nacional  Copy 

I  am  indebted  to  the  Director  of  the  Biblio- 
theca Nacional  de  Rio  de  Janeiro  for  a  minute 

description  of  this  copy.  It  is  bound  up  in  a 
volume  which  bears  the  title  Notlcias  Historicas 

e  Militares  da  America  *  *  *  comprehendendo  do 
anno  de  1576-1757.  It  is  in  a  splendid  state  of 
preservation,  but  has  been  somewhat  trimmed 
down  when  it  was  bound. 

Of  the  eight  copies  known,  this  is  the  most 

interesting  one  of  all  on  account  of  the  associa- 
tions connected  with  it.  It  belonged  at  one  time 

to  that  great  Portuguese  historian  and  bibliogra- 
pher, Diogo  Barbosa  Machado,  who  with  much 

patience  and  discernment  brought  together  a  very 

important  collection  of  Portuguese  books,  includ- 
ing among  them  some  of  the  rarest  in  existence. 

In  the  collection  were  hundreds  of  pamphlets  and 
separate  sheets  (opusculos  avulsos),  which,  when 



52  HISTORY  OF  THE  PROVINCE 

finally  bound,  made  up  over  one  hundred  vol- 
umes. After  the  destruction  of  the  Library  of  the 

King  of  Portugal  by  the  earthquake  of  1755,  Bar- 
bosa  Machado  offered  his  collection  to  King  Dom 

Jose  who  accepted  the  gift  and  installed  the  col- 
lection in  his  palace.  There  it  remained  until 

King  Dom  Joao  VI,  under  pressure  from  Napo- 
leon, decided  to  move  his  court  from  Lisbon  to 

Rio  de  Janeiro  in  1807.  He  took  the  entire 
library  with  him  to  Brazil.  It  remained  the  prop- 

erty of  the  subsequent  emperors  of  Brazil  until 

the  republic  was  created,  when  the  emperor's 
library  became  the  nucleus  of  the  Bibliotheca 
Nacional  de  Rio  de  Janeiro. 

C.     Printed  Copies  of  the  Second  Issue 

4.  The  Henry  Stevens — John  Carter  Brown  Copy 

This  is  a  very  beautiful  copy.  It  is  bound  in 
full  blue  morocco,  gilt  edges.  There  are  no  re- 

pairs, but  the  book  was  washed  at  the  time  of 
binding. 

The  binding  shows  that  the  work  was  done 
for  Henry  Stevens,  the  American  book  dealer  in 
London,  who  sold  it  to  Mr.  John  Carter  Brown  of 
Providence,  Rhode  Island,  in  the  fifth  decade  of 
the  XIX  century.  Today  it  forms  a  part  of  the 
collection  in  the  John  Carter  Brown  Library. 
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5.  The  Grenville — British  Museum  Copy 

This  copy,  like  the  John  Carter  Brown,  is 
handsomely  bound  in  full  blue  morocco.  There 
are  no  repairs  and  it  has  not  been  washed.  In 
a  catalogue  of  T.  Thorpe,  dated  1830,  item  2288, 
there  is  the  following  note: 

"Only  one  other  copy  of  this  very  curious  and 
exceedingly  interesting  volume  is  believed  to  be  in 
Great  Britain,  which  was  purchased  for  £27,  and  is 

now  in  the  collection  of  the  Hon.  T.  Grenville."35 

6.  The  Ternaux-Compans — Lenox — New  York 
Public  Library  Copy 

This  volume  is  bound  in  full  blue  morocco 

with  Ternaux's  crest  and  initials  on  each  side  in 
gold.  The  title  page  is  reinforced  and  the  last 
leaf  is  mended  in  several  places  and  hinged. 
There  are  several  other  minor  repairs  in  the  mar- 

gins, but  the  text  has  not  suffered  anywhere. 
Although  the  state  of  preservation  of  this 

copy  does  not  equal  that  of  the  others  described, 
its  association  interest  is  great.  It  belonged  to 
Henri  Ternaux,  the  zealous  French  collector  of 
books  relating  to  America,  and  is  the  copy  used 
by  him  in  making  his  translation  of  the  Historic 
into  French  in  1837.  I  believe  that,  eventually, 
this  copy  came  to  the  hands  of  Mr.  Stevens  in 
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London,  who,  aware  of  the  rivalry  between  Mr. 
Lenox  and  Mr.  Brown,  felt  it  his  duty  to  see  both 
of  these  collectors  provided  with  this  rare  bit 

of  Americana.36  Mr.  Lenox,  at  his  death,  left  his 
collection  of  books  to  the  New  York  Public 

Library,  New  York  City. 

7.     The  Bodleian  Library  Copy 

I  have  a  minute  description  of  this  copy 
through  the  courtesy  of  the  secretary,  Mr.  Gibson. 
It  is  bound  in  an  old  French  XVII  century  calf 
binding  with  gilt  ornamentation  and  red  edges. 

The  condition  is  good;  it  is  unwashed.  It  con- 
tains old  manuscript  notes  in  the  margins.  Parts 

of  the  notes  have  been  ploughed  off. 

This  volume  is  probably  the  one  advertised 
by  T.  Thorpe  in  his  Catalogue  of  1830,  item 

2288,  and  priced  at  £15.15.0.  Although  no  des- 
cription of  binding  is  given,  the  facts  that  the 

Bodleian  Library  copy  was  purchased  in  1843 
and  that  there  is  the  old  pencil  note  on  the  flyleaf 

"15  guineas"  would  indicate  that  the  two  copies 
are  identical.  Prior  to  its  acquisition  by  the  Bod- 

leian Library,  the  volume  belonged  to  the  College 
of  Jesuits,  Paris.  From  an  inscription  on  the 

title  page,  it  appears  the  book  was  once  the  prop- 
erty of  Lancelot  Voisin  de  la  Popelliniere ;  and 

the  marginal  notes  were  by  him  as  well. 



or  SANTA  CRUZ  55 

8.  The  Bibliotheca  Nacional   of  Lisbon   Copy 

I  am  indebted  to  the  Director  of  the  National 
Library  of  Lisbon  for  the  following  description: 

"The  book  is  bound  in  green  sheep  ornamented  in 
gold.  The  binding  is  modern  and  the  book  was  re- 

paired at  the  time  of  binding.  Its  origin  is  not  known." 

According  to  Felix  Ferreira,37  this  copy  was 
acquired  by  the  National  Library  of  Lisbon, 
probably  about  1865. 



Notes  to  Introduction 

1  Diogo  Barbosa  Machado — Bibliotheca  Lusitana. 
Lisbon,  1741-59. 

2  Joaquim  Manoel  de  Mello — Anno  Biographico 
Brazileiro.     Rio  de  Janeiro,   1876.     Vol.   I.     p.  536. 
This  curious  statement  appears  without  any  indication 

of  the  source  of  the  author's  information.    The  author's 
task  seems  to  have  been  to  find  for  each  day  of  the 

year  the  birthday  of  some  man  connected  with  Brazil- 
ian history.     The  date  here  assigned  seems  to  be  en- 

tirely unauthenticated,  but  fills  the  need,  so  common 
among  hispanic  writers,  of  a  mystical  coincidence. 

3  George  Watson  Cole — A   Catalogue  of  Books 
relating  to  the  Discovery  and  early  History  of  North 
and  South  America  forming  a  part  of  the  Library  of 
E.  D.  Church.    New  York,  1907. 

4  Martin  Fernandez    de    Enciso — Suma   de    geo- 
graphia  q  trata  de  todas  las  partidas  &  prouincias  del 
mundo:    en    especial    de    las    indias.      Seville,    1519. 
Francisco  de  Xeres—^Verdadera  Relacion  de  la  Con- 
qvista  del  Perv.     Seville,    1534.     Antonio   Galvao — 
Tratado  dos  diuersos  &  desuayrados  caminhos.     Lis- 

bon, 1563. 

5  Les    Trois    Mondes.      Second    edition.      Paris, 
1582.    Part  3.    Folio  22  r. 

6  Op.  cit.    Pt.  3.    Fol.  20  v. 

7  Historia  General  de  los  hechos  de  los  Castel- 
lanos   en  las  Islas  i   Tier  r  a   Fir  me   del   Mar   Oceano 
escrita  por  Antonio  de  Herrcra  Coronista  Maior  de  su 
Magestad  de  las  Indias  y  su   Coronista  de   Castilla. 



OF  SANTA  CRUZ  57 

Madrid,  1601-15.    Decada  IV.    Libro  VIII.    Capitu- 
los  XII  and  XIII.    Vol.  II.    p.  214. 

Historia  da  Provincia  Sancta  Cruz.  Folios  8  v, 
34  r,  and  37  r. 

8  Teatro  de  las  Grandesas  de  Madrid.     Madrid, 
1623.    p.  504. 

9  Epitome  de  la  Biblioteca  Oriental  i  Occidental, 
Nautica  y  Geografica.    Madrid,  1629. 

10  Theatrum  Lusitaniae  Litteratum,  sive  Biblio- 
theca   Scriptorum    omnium   Lusitanorum.      1645.     p. 
272  of  MS.    This  MS.  is  now  preserved  in  the  Biblio- 
theque  Nationale  at  Paris. 

11  Bibliotheca  Hispana  vetus,  sive  Hispani  Scrip- 
tores    qui    ab    Octaviani    Augusti    Aevo    ad    annum 
Christ  MD.  noruerunt.    2  vols.    Madrid,  1788. 

Bibliotheca  Hispana  nova  sive  Hispanorum 
Scriptorum  qui  ab  Anno  MD.  ad  MDCLXXXIV. 
iloruere  Notitia.  2  vols.  Madrid,  1783-88. 

12  Bibliotheca     Lusitana     Historica,     Critica,     e 
Cronologica.    Lisbon,  1741-59. 

13  Bento  Jose  de  Sousa   Farinha — Summario  da 
Bibliotheca  Lusitana.     Lisbon,  1786-88. 

Jose  Carlos  Pinto  de  Sousa — Bibliotheca  his- 
torica  de  Portugal  e  sens  dominios  ultramarinos.  First 
edition,  Lisbon,  1799.  Second  edition,  Lisbon,  1801. 

14  Diccionario    da   Lingoa   Portugueza   publicado 
pela  Academia  Real  das  Sciencias  de  Lisboa.     Lisbon, 
1793. 

16  Voyages,  relations,  et  memoir es  originaux  pour 
servir  a  I'histoire  de  la  decouverte  de  I'Amerique. 
Vol.  II.  Paris,  1837. 



58  HISTORY  or  THE  PROVINCE 

16  Bibliotheque  Amcricaine  ou  Catalogue  des  ou- 

vrages  relatifs  a  I'Amerique.     Paris,  1837. 

17  Purchas  His  Pilgrimes.     London,    1625.     Pt. 
IV.    Bk.  VII.    p.  1289. 

18  From   MS.   notations  of   Thorpe  in  his   cata- 
logues, kindly  communicated  to  me  by  Mr.  Bring  of 

Bernard  Quaritch,  Ltd.,  in  a  personal  letter. 

19  H.  J.  Payne  &  H.  Foss—Bibliotheca  Grenvil- 
liana.    London,  1848.    Vol.  II.    p.  427. 

-°  Diccionario  Bibliographico  Portuguez.     Lisbon, 
1858. 

21  Garcia  de  Orta — Coloquios  dos  simples,  e  dro- 
gas  *  *  *  de  India.    Goa,  1563. 

22  Visconde   de    Juromenha — Obras    de   Luiz   de 
Camoes  precedidas  de  urn  ensaio  biographico  no  qual 
se  relatam  alguns  factos  nao  conhecidos  de  sua  vida. 
Lisbon,  1860-70. 

23  A   Catalogue  of  Books  relating  to  North  and 
South  America  in  the  Library  of  the  late  John  Carter 
Brown   of   Providence,   R.    I.      Vol.    I.      Providence, 
1875. 

24  Thomas  W.   Field — An  Essay  towards  an  In- 
dian Bibliography,  being  a  Catalogue  of  Books  relat- 

ing to  the  History,  Antiquities,  Languages,  Customs, 
Wars,  Literature,  and  Origin  of  the  American  Indians. 
New  York,  1873.    p.  258.  no.  999. 

25  Revista    do    Instituto    historico    e   geographico 
brazileiro.    Vol.  XXX.    Pt.  II.    p.  26. 

26  A  Dictionary   of   Books   Relating    to   America 



OF  SANTA  CRUZ  59 

from  its  discovery  to  the  present  time.     New  York, 
1868-92. 

27  Diccionario     bibliographico    portugues.      Vol. 
XVII.    p.  218.    Lisbon,  1900. 

28  Catalogo  da  Exposigao  de  Historia  de  Brazil. 
Vol.  I,  p.  4.  no.  6.  Rio  de  Janeiro,  1881. 

There  is  another  description  of  the  Historia, 
as  well  as  of  others  of  the  rarer  books  of  this  exhibi- 

tion, in  a  little  booklet  by  Felix  Ferreira  entitled  A 
Exposigao  de  Historia  do  Brazil.  Notas  bibliographi- 
cas.  Rio  de  Janeiro.  1882. 

29  General  Catalogue.    Vol.  V.  no.  28481.      Lon- 
don, 1887. 

80  Catalogo  annotado  dos  Livros  sobre  o  Brasil  e 
de  alguns  Autographos  e  Manuscriptos.  Rio  de 
Janeiro,  1907. 

31  Jacques- Charles    Brunet — Manuel   du  Libraire 
et  de  f Amateur  de  litres.    Paris,  1860-80. 

Jean  George  Theodore  Graesse — Tresor  de 
Livres  Rares  et  Precieux  ou  Nouveau  Dictionnaire 

bibliographique  *  *  *  Dresden,  1859-69. 
Ch.  Leclerc — Bibliotheca  Americana.  Histoire, 

geographic,  voyages,  archeologie  et  linguistique  des 
deux  Amcriques  et  des  lies  Philippines.  Paris,  1878. 

A.  L.  Garraux — Bibliographie  Bresilienne — 
Catalogue  des  Outrages  Frangais  &  Latins  Relatifs  au 
Bresil  (1500-1898).  Paris,  1898. 

32  Tratado  Descriptivo  do  Brasil  em  1587.     Rio 
de  Janeiro,  1851. 

33  Fr.   Bartholomeu   Ferreira   o    primeiro    censor 
dos  Lusiadas.    Lisbon,  1891. 



60  HISTORY  OF  THE  PROVINCE 

3*  Obras  de  Camoes.     Lisbon,  1860-70.     Vol.  I. 

p.  305. 
35  Personal  letter    from   Dr.    Dring   of    Bernard 

Quaritch,  Ltd. 
36  Mr.  G.  P.  Winship  informs  me  that  Stevens 

bought  nearly,  if  not  quite,  all  the  Ternaux  books. 
The  John  Carter  Brown  Library  had  the  first  offer  of 
printed  books,  and  Mr.  Lenox  took  the  MSS.     The 
presumption  is  very  strong  that  Mr.  Brown  already 
had  his  copy  of  Magalhaes. 

37  A   Exposiqao   de   Historia   do   Brazil.     Notas 
bibliographicas.    Rio  de  Janeiro,  1882. 







Facsimile 

of 

History  of  the  Province 
Sancta  Cruz 

WHICH  WE  COMMONLY  CALL  BRAZIL, 
DONE    BY    PERO    DE    MAGALHAES    DE 

GANDAVO,  DEDICATED  TO  THE  ILLUS- 
TRIOUS DOM  LIONIS  PEREIRA,  FORM- 

ERLY GOVERNOUR  OF  MALAGA  AND 
OF  OTHER  REGIONS  OF 

SOUTHERN  INDIA 







prefente  obra  de  Pero  de  Magalhaes  ,>  pat  maadado  <!os  (W 
nhores  do  Confetho  gend  da  I  oquifi^acn,  &  nam  tern  coufe  qte 

fe)a  contra  nofla  landa  Eec  cathoiica ,  nem  03  bos  coftamcs ,  antes 

muitai,  maito  pera  ler,  oje  de'z  de  Norrembro  dc  x  5  7  5. Friacifco  de  Goawea. 

^T'lfh  a  trformaprti ,  podefe  imprimir^  torne^o  proprio-co  hurtit 
^  dosimprcflbsaeilamclat&cite  defpachoieimprimirdtiopria 

cipio  do  liuro  com  a  dita  informacanr.  hm  Euoraa  dez  dc  Nouetn 
bro.  Manoel  Antuaez  Secrecariado  Cofelho  gcral  do  Sancta 
clo  dalnquifi^ain  e  fcz  de  1 5  7  5.  annas. 

Liao  Anriquez. 



I 
iff  Ao  nmito  illuftre  fenhor  Dom 

L  t  ONI  s  PE  RE  i  R  A  fobrc  o  liuroquclhc 
oflfcrecc  Pcrode  M^galhaesrtercctos 

de  Luis  de  Camoes. 

Epoisqtie  Magalbaesteuetecida, 
jtlreue  biftoriafua  que  illuflraffe^ 

A  terra  San£la  'v      '     "  "'' aquemadedicajfe, 

Oucom  cujo  fauor  de  fender  ia, 
Seu  liurOjdealgumZoiloque 

Tendo  niftooccupadaafantafia, 
Lbe  Idbreueo  bumfono  repot 
Antes  que  o  Sol  abriffeo  darodia, 

Em  fonbos  the  aparece  todo  :armado 

'Marte. brandindo  a  lama  fur'tofe. *  7        -/  J        * 

Com  qttefe^qttem  o  Vio  todoenfiaJo, 
3)i%endo  em  Vo^pefada  &  temerofa, 

N5o  bejuHo  que  a  outrem  fe  ojfereca 
Nenhua  obra  quepojjaferfawofa, 

No  mundo  todo9com  ialnome  &f< 
Que  louuor  immortal Jempre  mereca. 

Ijlo  afii  dito,  A$d<)  que  da  flama 
Celefteguiaos  canos^daoutraparte 

Ss  Ibe  tfrefinta ,  <&  for  feu  nome  o  chant* 
JLi  Xtiyndo 
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>,  Magalbaes,poflo  que  Marte 
Com  feu  terror  teefyante,todauia 
Comigo  deuesfo  de  aconfelbarte. 

Hum  barao  fapiente  ,em  quern  Talia. 
Pot  feus  the  four  os ,  &r  eu  winbafciencia, 
Defender  tuas  obras  poderia. 

He  ju Ho  que  a  efcritura  naprudencia 
JfchefttA  defenfam}porque  a  durezy *  '    '    tencia: 

dourada ,  comecou 

T)enriiigarde  fyfarte  a 
Mas  \fercurio,  quefempre  coHumou 

^  defpxrtir  porfias  Juttidofas, 
Co  caduceo  M  mao que  femprevfou, 

Determina  compor  as  perigojas 
Opinioesdos  Deofes  inimigos, 
Comrades  boas,juflas&amo 

E  Jiffi)  bem  fibemos  dos  antiguos 
Heroes  rt<r  dos  tnodernos}que  prauarM 

T)e  "Be  liana  os  grauifiimos  perigot, 
Que  tambemmuitas  Ve^es  ajtmtaram 

As  armateloquencia,porqueas 
Mil  capitaes  na  guerra  acompanbaram: 

fflunqua  Jilexandro,ou  (efirnas  confufas 
Guerras ,  deixarao  3  eftujo  bum  breue  eff><tcof 
New  armas  Jafcicncias  (am  escufas. 
.   ^      ........       •/               ̂  



DE  LVIS  1>E  CAMOENS, 
aca: 

iia  rege  er  enfina  ,  &  outrafirt 
Mais  co  fiber  fe  Vencequt  co  trap. 

*Poi*  logo  baraogrande  fe  requere, 
Que  com  teus  does  Apollo  illuflrefo, 
E  de  ti  Marte  palma  w  gloria  ifptrt. 

Efte  V05  darey  eu}  em  qiteje  Veja, 

Saber  <&•  esforco  nofmno  peito, 
Que  be  Dotn  Lionis  que  fa^ao  mundotnwfa 

*DeHt  as  Irrnaas  em  Vendo  o  bomfogeito^ 
Toilas  nouenos  braces  o,tomaram^ 
Crwndoo  com  feu  IcitenofeukitQ. 

M  artes  &faencia  the  enfmaram, 
Inclindcamdtuina  Ibe  influirattt, 
As  Virtudes  woraesque  o  logo  ornar&nl 

$)aquioscxmkios  ojeguiwn, 
3)atamias  no  Omnte,onde  primeiro, 
Hum  folJadogentil  wftitMram. 

Mi  taesprouasfez^de  caitalleiro, 
Que  de  O:nftao  magnanlmo  &  fegMQ) 
A  ft  mesmo  Venceo  por  derradriro. 

Depots  ja  capitam  forte  tprnaJuro, 
Gouernando  toda  Awea  Cberfonefo, 
Lbe  defindeo  co  br  a$oo  debil  tnnro. 

PorqueVin'dottcercalatoJo  opefo 
poderdo*  Jcbens,  quejefuflentt 

alheo,  emfum  todo  acefo. 

Eft* 
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Bflefo  queati  Martereprefenta 
0  caftigou  de  forte,  que  o  Vena  Jo 
De  ter  quemfique  Viaofe  content*. 

*Poi$  tanto  queogram  tfjeino  defendtdo 

Deixott  :fegunda  Ve^com  maywglor'w 
fperaojrgouernarfoy  ellegiJo. 

Emm  ptrdtndoainda  da  memom 
Qsamigos  ofeugouerno 
Qssmmtgosodano  davi 

Kuscom  amofintrinfeco 

Bjl&m  por  die  ,  o-  bs  outros 
0  Vao  com  temorfno  rectando. 

2)e  todo  ;  porfeu  t>ra$o  fe  twnaffe, 
E  dos  mares  da  India  degradados. 

ue  be  ju/Jo  quenunqtia  thenegafli 
0  confelhodo  Olimpoalto  &fobido 
Fauw&*  ajudacom  que  pelejaffg. 

^oisaqwcerto  efla  &em  Jtrigido, 
3>e  Magalhaeso  Iwro,  eftefodeue 
Defer  de  POJ,  o  T)eofes  ycalbido. 

IJlo  Mer  curio  dijje  :  <sr  logo  em  brem 
Seconformaram  ni/lo,  Jpolo  &  Mart*, 
E  Vooti  jmtamente  ofono  kue. 

jfcorda  Ma£albaes,crjafeparte 
A  VM  offerecer  Senior  famofo 
Tudoo  quenelle  pos,foenci4<tr  art*. Tfan 
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Tern  (toottyk,ngenko€urfajb, 
*Pcra  foder  dc  Vosfir  mtbido, 
Com  maobenigna  dcawmo  amorofo. 

Torque  fo  de  natn/cr  fauQrectio 
Hum  daro  efpiritofo*  fax*  <y  ffcurol 
Efej*  ellefom  Vosco  defendido, 
Como  ofoyde  Malaca  ofraco  muro. 

f  Sonetodo  mcsmo  Autoraofcnhof  Dom 
Lionis  ,accrca  da  vidoria  quc  ouue 

contra  el  Key  do  Achem 
cm  Malaca 

VOs  NimfiM  da  G  angelica  t 
(kntay  foauewente  emVo^ 

fltimgrande  Capitam,  qut4  roxa  Am 
Dosfiibosdefendeo  danoitc  efcura. 

jtjtmtouje  4  cater  ua  negra  cr  dura, 
Que  na  Aurea  Cbefjonefo  ofiuta  mont^ 
*Pera  lan$ar  docaro  nlnho  fora 
jtquclle*  quemaispodem  quc  a  Vcntwd 

'Mas  bum  forte  Liao  compouca  gente, 
A  ntultidam  tarn  fera  como  nw*> 

Diflruindo  cafliga*  C7  tornafraca. 
$oisoNimpb4scantay  que  claramrnte 

Mai*  do  quefe^Ltonidas  cm  Greet* 
0  nobre  Ltonitfez  em  Malaca. 

A  4 



MVITO  ILLVSTRE   SENHOR 
DOM     LIQKIS    P  E  R  E  I  R  4, 

Epiftola  de  Peso  cte 
Magalhacs. 

E  S  T  E  pequcno  leraigo 
(muito  Hiuftfc  fervor  )  quc  offcre- 
tjo  a  VM.  das  pttmk&s  de  men  fa 
co  enten  Jimenco  ,  podera  nalgua 
itianeira  conhcccr  os  defejos  que 
tenhodepagarcommmha  pofsibi 
•lidadealguarpartedo  mui;6  quc  ie 
deue  a  inclita  tama.de  v  of  fo  heroy- 
conome.  Hifcoarsi  pclo  mereci* 
mltpdonobilifiiimo  fangue  &cla 

*ra  progenic  donde  traz  fua  origera, 
'  •  •-  ---T----  como  pclos  tropheosdas  grander 

ias,&  cafosbemarortur.adosquelhe  haojuccedido^eflaspar 
tes  do  Oriente  em  que  Dcps  o  quis  fouorecer  com  tarn  larga 
que  nam  cuido  fer  toda  minha  vida  baftante  pera  fatislazer  a  mcnor 
parte  de  feus  louuorcs .  E  como  todas  eftas  razoes  me  ponham  em 
tanta  obrigapun,  &euentenda  queoutra  nerifiiia  coufa  deuc  fer 
maisaceiraa  peflbasde altos  animos  que  ali^am  das  cfcrituras,pct 
eujos  meyos  le  alcau^am  os  fegredos  de  todas  as  fcienciasi&  os  ho» 
mes  vema  illuicrac  feus  nomesS:  pcrpetualos  na  terra  com  famaim 
mortal ,  determiney  escolhera  Y.  M.  encre  os  mais  fenhorcsda  ter 
ra,&dedicarihe  eftabreuc  hiftoria .  A  qual  efperoque  folguedc 
ter  co  attcncam  &  receberma  benignamenre  debaixo  de  feu  empa« 
ro :  afsi  por  fer  coufa  noua,&  eu  a  cicreuer  como  teftemunha  de  vi» 
fta:  como  por  faber  quam  particular  affei$am  V.  M.  tern  as  coufa$ 
do  ingenho,&  quc  por  efta  caufa  Ihe  nainTera  menosac^ko  o  exer 
cicio  das  efcrituras ,  que  o  das  arnus .  Poronde  com  muita  razam 
iauorecido  defta  confian^a  poffa  fegurametttefaira  luz  com  ciU  pa 

quena  cmprefa  &  diuulgala  pela  terra  fern  nenhum  receb^tea* 
do  por  defenfor  dclla  a  V.  M  Cuja  muito  illufrre  pcfr 

fo4  noffo  Senhor  guarde  &  acrecctc  fua 
vida&eftadc 



PROLOGO    AO    LECTOR. 

|  £A  VSjf  privcipa!  que  me  obriopn  a 
""  fnao  daprefentebffioriaj&faircomell 
foy  pcrnamwcrategorapejfia  que  a  empren* 
dejfe,  auendojafetento  <&  tantosannos  que  efl<* 
pr  outwit  be  descuberta.  A  qual  hiftoria  c 
epuhtda  cmfanto  felencio  ,  pelopouco  cajo 

o$  Vortugwfesfizeramfemjfreda  mtuna  prouimia,  quepo 
tarem  na  terrapeffoas  deingenbo  <&curiojas  ,queper  melbore 
ttillo  tymaiscopiofamcnte  queen  a  efireueflem.  Poremjaque 
os  efirangeiros  a  tern  noutra  eflima,w  fabem  /Has  particuhriJa 
des  tntlbor  &•  mats  dt  rai^  que  nbs(aos  quaes  hncaram  j<*  os  To? 
tuguefesfora  delta  a  fona  darwasper  writes  Irenes)  p&ece  co& 
fo  dtcentety  n?ceffma>terem  tambem  osnojjosnaturaes  antes 
tna  noficia,  etyecialmente  pera  qttetodos  aqtielles  que  mftes  Ifyi 
ws  Viuem  empobre^a  nam  duuidemescolMaperafeu  empsrot 
pcrque  amesmttma  be  tal,  er  tamfiuwaueiaos  que  a  Vam 
&utcar,quea  todosagsjalba  <^  conuidacomrewedioporpo&res 
&  defimparadosquefejtm.  Etambembamlkcoufa  digits 
de  grande  admiractm  ,w  tarn  notaueis  >qM  parecera  descttijo 
<y  powa  curiofeJaJenoJfa  ,  namfazer  men$am  deltas  em  algwn 

o,&djl&sa  perpetuamemoriaicomocoftumauamos  Jin 
:  aos  quaes  naniejcapaua  covfo  algua  que  por  txtenfo  nam 
ffem  abiftoria^fe^effemwen^amemfuas  efcriptuw 

de  coufatmemresque  eflas^asquaeshojeemdiavifiem  entrenbs 

(omofabemos  ,  cr  toueram  etewamente  .  Efeosantsguos'Pcr 
tugue/et 



VROLOGO  AO   LECTOR, 

es,  &ainJaosmoderu(Hnamfor<*m  tampowo  iffe't dot*  escrlptur*  com  Jam,  namfepcrderm  tantas  antigpida* 
dtsentrenos  deque  agora  carecemo*,  nemoMeratamprofund* 
etqueclmentode  muita$(cufa,em  wjo  ejludo  tern  mititos  bories 
dofloscanfadoyWreuolwdogrande  copiadeKwosfem  aspode* 

win  descubrir,  nem  mttperarda  manein  que  pajfanm .  'Daqtd 
Vlnba  aos  Grtgps  *<f  TtotnanosaueremtocLuas  outwnacfa  po* 
tartans j&  na  Vtrdade  c$re%a  Ihes  fofia  dor  eflenome  petit* 
ram  tarn  poucofolidtos  cr  cobicafosdehonra  qtieporfuamestna 
tulpadeixaurtomomraquellascoufisque  Ibttpoditm  dar  nomc 
wfa%elo$  immortaes .  Como  pois  a  ejcriptorajej*  vida  da  memo 
ria9&amfmoriabuafcmelhan$at{a  immort alidade  a  qw  todot 
deutmos  atyirar,pela  pane  que  delta  nos  c*ke,<jui*  mouido  deft  at 
ra%oe$  ,fi^fr  *&<*  breue  Irifloria  ,ptra  c//;o  crnmento  nambut* 
$wy  epitetos  exqwfitos,  new  outra  fir  mo  far  a  de  vocabufa  de  g 
05  eloquentesoradcrescoftumao}>far,peracom  artifiuode  pafa* 
W**  eqgrandeceremfuas  obra$ .  Sbmente  procwey  estreuer  eft* 
m  Verdade,  per  bum  tHillo  ftcil  &•  ibao ,  co mo  mettfiaco  Inge* 
ftbo  me<tjudQU,defejofo  deagradgr  a  todosos  queJella  quiferem 
ternotkia.  <Pelo  que  dew  fir  dexutptdo  d&falw  qu*  aqui 

wepodem  notar ;  dig*  dos  discrete,  que  comfim  %elo  o 

Jlumaofa^er ,  que  dos  idiotas  &  mald't^ente?  bem 
fey  que  ntm  bey  deswpar ,  pois  t$tk  certo 

perdoarem  4 



* 

11$  Capit.  Primeiroj  De  com  o  fe  de£ 
tobrio  efta  prouincia  ,  &  a  ra$am  porque  ft  dtm 

cbamar  Santfa 

BIN  AN  DO  acjucllc  irnjycatho? 
lico  Scfcrcnifsimo  Principe  clReyDoin 
M  A  N  v  E  L  ,fczfe  htia  frota  pcra  a  India 
dc  quehia  porcapicam  mdrPcdralua- 
rcz  Cabral  :  quc  foy  a  (cgunda  naucga- 

igam  quc  fezeram  os  Portuguefcs  pera  aquellas  par* 
tcs  do  Oricntc  .  A  qual  parcio  da  cidade  dc  Lixboa  ̂  
nouc  dc  Mar^ono  anno  de  1  7  o  o  .  E  fcndo  ja  cncrc 
as  ilhas  do  Cabo  vcrdc  fas  quacs  hiao  dcmandar  pcra 
fazet  ahiagoada  )  dculhcs  hum  temporal  ,  quc  foy  cm 
fa  dcasnam  podcrcm  comar^  &  dcfc  apartarcm  algus 
nauios  da  companhia  .  E  depots  dc  aucr  bonanza  jun 
ta  outra  veza  frota  ,cmpegaranfe  ao  mar^afsiporfo- 
gircm  dascalmarias  dcGume^quclhcs  podiamcftro* 
uarfuavfagem,como  porlhcs  ficar  largo  podcrcm  do 
brarocabodc  boaEfpcran^a.  Eaucndo  jahum  mes, 
quc  hiao  naquclla  volca  naucgando  com  vcnco  pros* 
pcro  ,  fbram  dar  na  cofta  dcfta  prouinda  :  ao  longo 
da  qual  cortaratn  todo  aquellc  dia  ,  parcccndo  a 
todos  quc  era  algua  grandc  ilha  quc  aii  eftaua,fcm 
aucr  Piioto  ,  ncm  oucra  pcffoa  algua  que  tcucCTe nodes* 



HISTORIA  DA  PROVINCIA 

^clla^ocm  qucprcfdmiflequc  podia  cftar  ter- 
ra firme  pera  aquella  partc  Occidental .  Eno  Fugar 

quelhes  parcccodella  maisaccomodadojfurgiriama* 
quclla  tardc,onde  logo  teucram  vifta  da  genre  da  terra: 
dccuja  lemelhanca  nam  ficaram  pouco  admirados, 

porqtiecra'differentcdadeGuine,  &  fora  do  comum 
parecer  de  todaoutra  quetinham  vifto.  Eftando  afsi 
lurtos  ncftaparte  que  digo,fa!tou  aquella  noitecotn 
dies  tanto  cenipo,que  Ihcs  fqy  for^ado  leuarem  as  ah- 
-Coras,  &  comaquelleventoque  lhes.era  largo pora* 
.quelle  rumo  ,foram  correndoa  coda  ate  chegarem  a 
.hum  portolirtipo  &  de  bom  furgidouro  ondeentra- 
ram  :ao  qual  poferam  entam  cftenomerque  hojeetn 
,dia  tern  de  Porto  (eguro  ,  por  Ihes  dar  colheita  &  os 
aflegurar  do  perigo  da  tempeftadequc  leuauam .  Ac 
toutro  dia  fcguinte ,  (ahio  Pedraluarcz  em  terra  corfi 
a  mayor  parte  da  gen te:na  qual  icdiflfc  logo  Miflkcaft 
i?ada>&  ouue  prega^am :  &  os  Indios4a  terra  que  ahfe 
ajuntaram  ouuiaotudo  com  muitaquieta^am/vfan- 
dode  todos  os  a«5k>s&cerimonias  que  viao  fazer  aos 
ooflbs .  Eafsi  fe  punham  de  giolhos &,batiao  nos  pel- 
tos^como  (e  teueram  lumc  de  Fe,  ou  que  por  algua 
vialhesfora  reueladoaquellegrande&  ineffiibil tnyftc 
riodoSanftifsimo  Sacramento.  No  que  moftrauam 
daramete  eftare  difpoftos  perareceberea  do<5trinaChri 
ftaaa  todo  tepoq  Ihes  fofledenuciada  cojjnage  teq  nao 
nnha  impedimeto  de  idolcs ,  nem  profedaua  outra  ley 

algua 
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alguaquepodeffecontradizeraefta  nofla  j  comba  di- 
ancefe  vcra  nocapiculo  que  trata  dc  feus  coftumcs .  Ea 
tarn  dclpedio  logo  Pedraluarez  humnauiocoa  nouaa 
clRcy  Dom  Manuel  ,  a  qualfoy  delle  reccbida  com 
muico  prazer  &  con  tentamentor&dahi  por  dianteco- 
mecou  logo  de  mandar  algus  nauios  a  eftas  partcs ,  Sc 
afei  le  Foy  a  terra delcobrindo  poucoa  pouco  &conhe- 
ccndo  de  cada  vez  mais ,  ace  que  depois  fe  veo  coda  a  re- 
parcir  emcapicanias&  apouoar  da  maneiraque  agora 
cfta.  E  cornando  a  Pedraluarez  feu  defcobridor,pa(Ta- 
dos  algus  diasque  alliefteuefazendofuaagoada&efpe 
rando  por  cempo  que  Ihe  lerui(Te,ances  de  fe  parcir,por 
deixar  nome  aquella  prouincia,  por  elk  nouamete  des- 
cuberca,  mandou  al<jar  hua  Cruz  no  raais  alco  lugar  de 
huaaruore^ondefoyaruoradacom  grande  folennida- 
de&  ben^oesde  Sacerdotesque  leuaua  emfuacompa 
nhia ,  da  ndo  a  cerra  efte  nome  de  San&a  Gruz :  cuja  fe- 
ftacelebraua  naquelle  mcsmodiaafanfta  raadrelgreja 
(que  era  aos  cres  de  Mayo) .  O  que  nam  parece  carecet 
de  myfterio^porqueafsi  como  neftes  ReinosdePorcu 
gal  crazem  a  Cruz  no  peico  por  infignia  da  ordem  & 
cauallariade  Chriftus,  afsiprouue  aelle  que  efta  cerra 
ft  descubrilTea  cempo ^queocal nome  Ihe podefle  fer 
dado  nefte  fatKaodia^poisauiadeferpoflTuida  dePor 
tuguefe$,&ficarporheran$a  de  patrimonio  aomeflra 
dodamesmaordemdeChriftus.  Poronde  nam  pare 

cerazao>queihenegueraos  efte  nonie,  nem  que  nos 

esque^amos 
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delle  tarn  indiuidamente  por  butroque 
Ihedeu  o  vulgo  malconfiderado,depoi$que  opaoda 
{imatComecou  de  viraefte&Reinos,  Ac  qualchama- 
rauvbrafil  porfer  verrndho  &  ccr  fcmelhan^adebra- 
fa>&daquificoua  terra  com  efte  npmedc  Brafil  .Maa 
pcra  que  ncfta  parce  rnagoemos  ao  Demonio  ,  que  tan 
to  trabaihou  &  trabalha  porextinguir  amemoria  da 
San6taCruzJ&  dcfterraladoscora^ocs  dos  homcsCme 
cJianteaqual  fomosredemidos&liur^dosdopoderdc 
fua  tyrannia)coniemoslhca  rcftituirfeu  nome,&  cha- 
mcmoslhe  prouincia  de  Sanfta  Cru?  comocm  princi 

pio  ('jqup  ̂fsi  oamoefta  tambem  ̂ quclle  illuftre  &  fa- 
tnolb^rcncor  loao  dc  Barrospa  fua  pritneira  Decada, 
tracandodcfte;tnesmo  deicQbrimerto),Porque  naver 
dade  mais^he  deftimar  &  milhor  loa  nos  ouuidosda  gc 
se  Chriftaao  nomc  de  hum  pao  etn  que  fe  obrou  o  my 

ftcno  dc  nofTajfcdemp^am,quc  odoutroqucnamfcr 
«e  denials  que  detingir  panosou  coulas  lemclhantcs. 

^  (apit.  i.  fcrnqutfedescreue  o  faio 

*\  Sta  prouinaa  Sanda  Cruz  efta  ficuada  na 
quclla  grande  America^hua  dasquatropat 
tesdpmimdo,  Diftaolcu  principiodous 

^  _   graosda  equinocialperaa  banda  do  Sul, 
lie  vaycftcndendo  pera  o  mcsmp  Sul  atcquo^ 

rcnta  &  cinco  graos.  De  maneira  que  parte  dellafica 
fuuada 
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ff  tuada  debaixo  da  Zonatorrida>&:  pane  debaixo  da  tc 
ptrada .  Efta  fotmada  efta  prouincia  a  maneira  de  hiia 
harparcuja  coft.apellabandi  do  Nortccorrc  doOrieti 

tc  aojOca'dentc  &  eftablhando  direitamentc  a  Equi- nociai  .  E  pelado  Sul  confinacom  putras  proumcias 
da  mestna  America  pouoadas  &  pofluidas  dc  pouo 
gcntilico  corn  que  ainda  nam  tcaios  comunica^ao. 
Epelado Orienccconfina com o  mar  Occano  Africo, 
&  olh^ direicamente os  Reiaosde  Congo  &  Angola^ 
te  oCabode  boaelperan^a  que  he  ofeu  oppofico.  E 
pela  do  Occidcnte  confinacom  as  alcifirmasferrasdos 
Andes  &fraldas  do  Pem,asquaes  fam  tarn  foberbasea 

cimadaterra,q  fedizterernas  auestrabalhoem  aspaf- 
far.  EateojehumfdcaminholhcacharamoshoTOcns 
vindodo  Peru  a  efta  prouincia,&efte  camagro^ueeni 

opaflTar  pcrecem  alguas pe(Toas,caindo  do eftreico  ca- 
ininho  que  trazem,  &  vao  parar  os  corpos  mortos  cam 
longedos  vinos  quenunquaos  maisvem  nempodem 

ainda  que  queiram  darlhcs  fepulrur^*  Deftcs  &  doutros 
cxtremos  femelhates  care<:e  eita  prouincia  Sa<5ta  Cruz : 

porq com  fer  cam  grande>  nam  cem  Terras  (ainda  q  mui 
tas)  nem  defercos  nem  alagadi(jos,  q  com  facilidadefc 

mm  poflam  acrauelfar.  Ale  difto  he  efta  prouincia  fern 

contradi^am  a  mclhorperaa  vidaxio  homemqueca- 
da  hua  das  oucras  de  America,  por  fer  comummencc 

de  bos  ares  &fertilifsima,&:em  gram  maneira  delci- 
tola  &  apraziuel i  viftA  humana. 
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O  fcr  clla  tarn  lalutifera  &  liurc  dc  infcrmidadfcs  \  procc 
de  dos  ventos  q  geralniente  curfam  nclla:  cs  qiiacs  lam 
Nordeftes&Sues,  ScalguasvezeSLeftes  &  Lesfiieftes. 
E  como  todos  eftes  procedam  da  parte  do  mar ,  ve  tarn 
puros&coados,que  nam  fbmente  namdanam:mas 
recrcam&acrcccntamavidado  homcm* .  A  vira^ara 
defies  ventos  entra  ao  nieyo  dia  pcuco  mais  ou  menos, 
&  dura  ate  demadrugada:en  tarn  ccda  per  caufa  dos  va 
pores  da  terra  q  o  apagao ,  E  quando  amanhece  as  mais 
das  vezes  efta  o  ceo  todo  cuberto  de  nuues,  &  afsi  as.ma 
is  das  manhaas  choue  neftas  partes3&  fica  a  tens  toda  cu 
berta  de  ncuoa,  por  respeito  de  tcr  m  uitos  aruoredos  q 
chamam  a  fi  todos  eftes  humores.  Eneftc  interualo 

fopra  hum  vento  brando  que  na  terra  fe gera^ate  que o 
Sol  co  feus  rayos  o  acalma,&  entrando  o  yen  to  do  mar 
acoftumadojtorna  o  diaclaro  &  fereno,&  faz  ficar  a  ter« 
ra  limpa  &  dcsempedida  de  todas  eftas  exhala<joe$. 

^f  Efta  prouincia  he  a  vifta  muy  deliciola  &  frelca  em 
gram  maneira:  toda  efta  viftidade  muy  alto  &efpeflb 
aruorcdo,regada  comasagoasdemuitas  &  muy  pre* 
ciofas  ribciras  deque  abundantcmente  participa  toda 
terra; ondcpermanece  fempre  a  verdura  comaquella 
tempera n^a  da  primauera  q  ca  nos  ofFerecc  Abril  Sc 
Mayo,Eiftocaufanamauerla  frios^neruinasde  inuet 
noqucoffendamafuasphntaSjComo  ca  ofFendem  as 
noffas.  Enfimqueafsifeouuea  Naturezacom  todas 
ascou(asdeftaprouinciaP^dc  tal maneira  fe  comedio 

na  temperance 
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Hi  te tftperanqa dos  ares,  que  nunqui  ftella  &  fen te  fno 
nemquentura  excefsiua* 
f  As  fences  que  ha  na  terra ,  fam  infirvitas ,  cufas  agoas 
fazem  crecer  a  muitos  &  muy  grandma  tios.que  porefta 
cofta,  afsi  dabandadoN6tte,comojdoOfiente  cntfi 
nomarOceano.  Algusdcllesnacerri  tio  interior  do  life 
tam,os  quaes  veni  per  longas  &  tottuofas  viasa  boscar 
o  mesmo  Oceano : onde  luas correhtes fazem  afaftar  a$ 

xnarinhas  agoas  po'rfor<ja,&entram  neltc-cofahtoirrt- 
pe;u  ,quecotn  muira  difficuldade&  perigofepode^or 
cllesnauegar,  Humdos  tnaisfamolos& principles q 
ha  neftas  partes,  he  o  das  Amazonas, o  qtial iae  ao  Nor- 

temeyograoda  Equinocial  petadSul,^  tetntfinta'le- 
-goasdebocapoucomaisoumcros.  Efte  riotemnae 
^trada  muiras  ilhas  que  o  diuidern  em  diuerfas  panes,  &c 
.nacedehualagoaqueefllcemlegoasdoniarVloSulfo 

;pe.  dc  huas  ferras  do  Quito  prouincia  do  Peru,d6de  par 
tiram  jaalguas  embarca^oesdeCaftelhanCs^nauega 
doporelleabaixo^ieram  fair  em  o  mar  Oceano  meyo 
fraoda  Equinocial,q  feradiftancia  dc  6oc.1egoas  pec 
nhadireita,  nam  contandoas  mais  q  fe  acrccer^m  nas 

%yoltasquefizomesmorio.  f  Outromuygrandecin- 
cocrita  legoasdelle  pera  Oriente  fae  tatubem  a  >  Norte, 
a  quechamao  riodo  Maranhao.  Tern  dentro  muiriis 
ilhas,&  hua  no  meyo  da  barra  q  efta  pouoada  de  getio, 
aolongodaqual  podem  furgir  quaesqr  eiiibarcacocs. 
Teracfte  rio  fete  legoas  de  boca^polacjual  entra  canra  a 

B 
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bQnc!anc&  cfe  agoa  falgada,que  dahi  cinquoen  ta  legdas 
peloiertaodentro,he  ncm  maisnern  menos  comohu 
bra^o  de  mar,  ate  6nde  fe  pode  nauegar  por  atre  as  ilhas 
femneahum  impediment.  Aqui  fe  metemdousrB- 
osnelleque  vem.dofertam,per  humdosquaes  entri- 
ram  algtis  Porcuguefes  quandofoy  do  descobrimento 
cjueforam  fazer  no  anno  de  ;j.&  naucgaramporelk 
acima  duzentas  &ccincoenta  legoas,ateque  nam  podc 
ram  yr  mats  por  dian tc  por  caula  da  agoa  fer  pouca  &  o 
•    r        n.    •  ̂ j    j  •  j- 
no  (eyreltreicadode  maneira,quenampodiamjapot 
clle  caber  as  embarcaooes .  Do  outro  nam  descobriraa 

coufaalgiaa^arsiienam  fabe  ategora  donde  precede 
ambos .  <f  Outro  muy  notauelfaepelabandadoOri- 
enteao  rnesmoOceano,aquechamao  de  fam  Francis 
co:  cuja  bocaeftA  em  dez  graos  &  hum  terco^  fera  me 
ya  legoa  de  largo .  Efte  rio  entra  tarn  foberbo  no  mat 
&comtantafuria,quenamchegaamareaboca,f6mc 
te  faz  aigu  tanto  rcprefar  fuas  agoas3&  dahi  tres  legoas 
ao  mar  fe  acha  agoa  cjoce .  Correfe  da  boca^o  Sul  pera 
o  None :  dentro  he  muito  fundo  &  !i mpo,&  podeie  na 
uegar  por  elle  atcfeirenca  legoas  como  jafe  nauegou* 
E  dahi  por  diace  fe  nam  pode  paflfar  por  respeito  de  hua 
cachocira  muy  grande  que  ha  nefte  pafio^onde  cae  o  pe 
fb  da  agoa  de  m  uy  alto.  E  acirna  defta  cachoeira  fe  mete 
omesmo  rio  debaixo  da  terra  &ve  fair  dahi  hua  legoa: 
&quandohacheas  arrebentapor  cima&arrafatodaa 
cerra.Ede  rio  procededehulago  rnuy  grande  que  efta no 
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So  in  timo  da  terra/>nde  affit  mao  quc  ha  muitas  pouos 

$oes,  cu  jos  rnoradores  (  (egundo  fama}  pofluem  gran- 
des  aucrcsdcouro  &  pedraria.  f  Outro  rio  muygran 
dc  &  hum  dos  mais  efpantofbs  do  mimdo,  fae  pela  rnes 
mabanda  doOiricntc  cmtrinta  &cincograos,aquc 
chatnam  rio  da  Prata,o  qual  cntra  no  Oceano  com  quo 

icntakgoas  deboca:  &hctantooimpecudcagoado- 
^cquc  crazdetodasasvcrtentes  doPeru^queosnauc- 
gantcs  primeiro  no  mar  bebem  fuasagoas  ,quc  vejarii 
a  terra  donde  efte  bcm  Ihes  procedc  .  Duzentas  &  fete- 
talegoas  porelleacima^cfta  cdificada  hua  cidadc  pouo 
adadc  Caftelhanos^quele  chama  Afcen<jam  .  Atcqui 
fc  nauega  porelle,&amda  dahi  pordiate  muicas  legoas. 
Nefte  rio  pela  terra  dentrofe  vem  meteroutroaqcha-j 
maoParagoahi,  que  tambem  precede  do  mesmo  lago 
como  o  de  (am  Francisco  que  atras  fica* 

^  Alenn  deftes  rios  ha  outros  muitos  ,  que  pela  cofta  fi« 

cam,a{sigrandescomopequenos,&  muitas  enfeadas,' 
bahias,&  bra(josdemar,dequenamquis  fazer  men^a^ 
porque  meu  intento  nam  foy  (cnam  escolher  ascoufas 

mais  nocaueis  &  principaes  da  cerra,&  cratallas  aqui  (o- 
inente  em  particular^peraqueafsinamfoflenotadodc 
proluxo  &  lacisfizefle  a  todos  com  bretiidade. 

j.  Da*  capitanias 
de  Tortuguejesque 

proutncta 
B  i       Tern 
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:E M  efta prouhidaafsicomorvay  la 

da  Iinha  Equinocial  pera  o  Sul  ,  oyco'capi tanias  pouoadas de  Pomiguefes,que con- 
tern  cada  hua  em  fi,  pouco  maisoume- 
nosjdnquoentalegoasdecofhj&demar 

cao(e  huas  das  outras  per  hua  Iinha  la^ada  Lefte  Oeftc: 
&a(si  ficamlimitadas  par  eftes  termos  etre  o  marOce* 
no,  &  a  Iinha  darcparti^amgeral  dosReisde  Portugal 
&  Caftella .  As  quaes  capitanias  elRey  Dom  loao  o  tec 
ceiro,  defejolb  de  plantar  neftaspartesa  Religiam  Chri 
ftaa,  ordenou  em  leu  tempo,  efcolhendo  pera  o  gouec- 
mo  oe cada  hua  dellas  Yaflailos feus  d^  fangue  &c  mere* 
cimento^em  que  cabia  efta  confianca .  Os  quaes  edifi- \  J  I  $ 

caratn  fuas  pouoa^oes  ao  longo  da  cofta  noslugares  ma 
isconucnientes&accomodados^que  Ihes  pareceopera 
a  viuenda  dos  oaotadores .  Todas  eftam  ja  muy  pouoa 

das  degeme,^ nas  partes  mais  importantes  guarnccih- 
das  de  muira  &  muy  grofla  artilharia  q  as  defcnde  &  af* 
feguraidosirrimigos^alsi  daparte  do  mar comp  da  tct* 
ra*  Innto dellas auia muitos Indios,quando os Portu- 
gueles  tomecaramdeas  pouoar:  rmspqrqueos  mes 
IBOS  Indies  fe  leuantauam  contra  elles  &:  faziam  Ihes 

muitas  trei^oes,  os  gouernadores  &  capitaes  da  terra  di 
ftruiramnos poucoa pouco & mataram  muitos delles: 
outrosfugtram^pera  o  (cruo,&  a(si  ficoua  terra  delbccu 
padadegentioao  longo  das  poupa^oes.  Alguas  aldeas 
acftcslndiosficaram  todauia  orrcdor  dellas ,  que  fam 

depaz 
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cfepar  fcamigos  do$  Portugut  fcs  quc  Kabitam  cftas  c» 
picanias » E  pera  que  de  codas  no  pretence  capi tulo  fa<ja 
men$am,nam  farcy  pororamaisque  referirde  cartu- 
nho  os  nomes  dos  primeiros  capicaes  que  as  conquifta 
rao,&  cracar  precifamence  das  pouoacoes,  fmos,&  por* 
tos;  ondc  refidem  os  Porcuguefes ,  nomeandb  cada  hua 
deltas  em  efpecialafsi como  vao  do  NorteperaoSulna 
thanicirafeguince. 
^  Aprimeirafic  maisacigUafechamaTamarac^a  qtial 
tomou  cfte  nome  de  hiia  iiha  pcquena ,  onde  fua  pouo 
acamefta  ficuadci.  PerolopezdcSoufa  foyo  primeiro 
queaconquiftou&liiiroii  dosFranceleSjemcujopo* 
iJer eftaua  quandoa  foy  pouoar :  cda  iiha  em  q  os  mom 
dores  habicam  diuide  da  cerra  fir  me  hum  bra^o  de  mat 
quea  rodea,onde  tambem  fea/uncam  algus  rios  q  vern 
do  fercao .  Eafsificarn  duasbarras  Ian (jadas  cada huape 

ra  fua  banda ,  &  a  iiha  em'  meyo :  per  hua  das  quaes  en  - 
tram  nauios  grdflbs  &de  coda  lorcc  ,5:  vamancorar  ju 
toda  pouoa^am  que  efta  dalii  meyalegoa  pouco  mais> 
du  menos.  Tambem  pelaoucra  que  ficadabandado 
Norce(eler«emalguas  embarca^oes  pequenas^qual 
por  caufa  dc  fer  baixa  nam  fofre  oucras  may  ores.  Deda 
iiha  pera  oNorcc,ce  efta  capicania  cerras  muy  largas  SC 
vicofts^nas  quaes  oje  em  diaefteueram  feicasgroflasfa* 
ZendaSj&osmoradoresforam  em  muico  maiscrecime 
to,&  floreceram  canco  em  prosperidade  ccmo  em  cada 
hua  dasoutraSjfc  omesmocapicam  Pcro  lopez  refidira 

B   3         ndU 
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ttelta  mats  algusannos^&nam  adefempararaftotem* 
po  que  a  come^ou  de  pouoar. 
f  A  fegunda  capitania  quc  adiante  fe  feguc  fe  chama 
Paranambuco :  a  qual  conquiftou  DuarteCoelho,& 
cdificouiua  principal  pouoa^am  em  hu  altoavifta  da 
ma^queefii  cinquo  legoas  dcfta  ilha  de  Tamarac^em 
altura  de  oito  graos .  Chamafe  Olinda,  he  hua  das  mais 

nobres&populofas  villas  que  ha  neftas  partes*  Cin- 
quo legbas  pda  terra  dentro  eftaotitra  pouoacam  cha- 

raada  Igaro^u,que  poroutronomefe  diz,avillados 
Cofmos .  Ealem  dosmoradoresqhahicam  eftas villas 
fca  outrosmuitosquepelosingenhosSc  fazendaseftaa 
cfpalhados,  afsi  nefta  como  nas  outras  capicanias  de  q  a 
terra  comarcaa  toda  efta  pouoada,  Eftahe  hua  das  me- 
Ihores  terras,  &  que  mais  tern  real^ado  os  moradcrcs  q 
codas asoutrascapitaniasdefta  pronincia:  os  quacsfo* 
ranvfempre  muy  fauorecidos  &  ajudados  dos  Indies  da 
terra,  dequealcancarammuicos  infinites  efcrauos  com 
quegrangeam  fuas  fazendas .  Ea  caufaprincipaldeclla 
ir  (empre  tantoauantcnocrecimecodagente  ,foypor 
ycfidir  cominuarnente  nella  o  mesmo  Capitam  q  aeon 
quiftou,&fer  mais  frequentada  denauiosdefte  Reino 
por  eftar  maisperco  dellequecadahuadasoutras  quc 
a  diatitc  le  fegtiem  .  Hua  legoa  cia  pouoacam  dc  Olia 
da  pera  o  Sul  efta  hum  arrecife  ou  baixo  de  pedras,quq 
he  o  porto  onde  entram  as  embai  canoes .  Tern  a  fet  uc- 
tia  pela  praya ̂   &  tambem  per  hum  rio  pequeno  q  pafia 

per 
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pot  junto  da 
f  A  terceira  capitaniaque a  dia nte  fc  fegue,he  a  da  Balii$ 
de  codes  os  Sancftos,  terra  delRcynoirofenhonnaqusl 
refidem  oGouernador  &  Bispo,  &  Ouuidor  gerai  de 
toda  acofta.Oprimeirocapitam  quc aconquiftou  & 
que  a  comc^ou  de  pouoar,  foy  Francisco  Pcreira  Cou- 
tinhoraoqualdesbarataramos  Indios,com  a  forbad  A 
muy  ta  gucrra  tjuc  Ihe  fczcram,a  cujo  impctu  nam  po* 
de  refirtir ,  pela  muhidam  dos  immigos  que  encarn  fc 
conjuraram  por  todas  aquellas  parccs  contra  os  Pot* 
tugucies ,  Depois  difto ,  tornou  a  fer  reftituida  &  ou- 
tra  vez  pouoada  por  Thome  de  Soufaoprimciro  Go* 
uernador  g^ralque  foyacftaspartcs*  Edaquipordian 
te  foram  fempreos  moradoresmulciplicandocomuir 
to acreccntamentode  foas  fazendas .  E  afsi  huadasca- 
picanias  que  agora  efta  mais  pouoada  de  Portuguefes 
dequancas  hancftaprouincia^c  efta da Bahiade to- 
dos  os  Santos.  Tern  trcs  pouoa^des  muy  nobrcs  Sc 
de  muitos  vczinhos ,  as  quaes  eftam  diftanccs  das  de 
Paranatnbuco  ccm  legoas,  em  altura  de  trcze  graos. 
A  principal  onde  refidem  os  do  gouerno  da  terra  Sc 
a  tmisda  gentenobre,heacidade  do  Saluador,  Outu 
cfta  junto  da  barra,a  qualchamam,villa  velha,que  fby 
a  primeira  pouoa^am  que  ouue  nefta  capitenia.  Depois 
ThomedcSoijlafendogouernadorcdificouacidadedo 
Saluadorrnais adiantc mcyakgoa,porfer  lugar  mais 
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dcccntc  &  proiieitofoperacsmoradtn^^tcin*  Qua 
ero  iegoas  pefa  terra  dentro  cftaoucra  que  fechama  Pa* 
s&pe<}ne.tamb2  cernf}Utdi9ifniobre  ll  tomo  cada  htia 
das  on  eras  .Tod^seftas  pouoac6?seftao;fituadasao  16 

go  de  Bua  bahia  muy  grandes&  fermofa ,  onde  podem 
@ncrarleguramececjuaescjuer  naos  por^randcsq  fejao: 
»  qual  hc-trcs  legoas  de  largoiSc  naucgafe  quinzc  por  cl - 
k  dencro*  Tern  dccro-em (rrnuiwsllhas  deterra^muy 

^gulares1.  Dimdelccm  muicasparces,6ctcm  muicos 
brakes  & enfeadas  por  ondeos  rnoradores  fe  ferae  em 
fcarcos  pcra  fuas  fazendas. 

^'A  quarca  capicania^  que  hea  dosllhebs  (e  den  a  forge 
*k  Figueiredo  Corrca,fidalgodacafadelRey  noifolt* 
jihorr&porfcu  mandadoa  foy  pouoa.rhum  loam  Dal 
sneida,o  qualedificoihfuapouoa^am  trinta  legoas  da 
Bahia  detddolos  Sanctos,  em  akuradequacorze  graos 
&  douscer^os.  Efta  pouoacam  he  hua  villa  muy  fermo 
la&  de  muitos  vezinhos^aqual  efta  em cimadchua la 
lieiraa  viftado  mar,ficuadaao  longo  de  bom  rio  ondc 
cntram  os  nauios.Bfterio  cambem  fe  diuidepela  terra 
dencraem  muicas  partes;jimco  doqual temos  mora^ 
doresda  terra  toda  agrangeriadefuas  fazendas:peraas 
quaes  fe  (eruem  por  clle  em  barcos  &almadiascomo  os 
da  Bahia  de  todos  os  Santos. 

«f  A  qninta  capitanta  aqnechamam  Po«o  Seguro^con 

quiftou PerodoCampa'Tourinho.  Temduaspolio- 
acocs  que  c|hm  diftantcs  da  dos  Ilheos  trinca  legoas 

em 
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em  ataira  <fe  draafeis  graos  &  meyo :  entre  asquaes 
ft  mccc  hum  rio  quc  fez  hum  arrecife  na  boca  coma 
enleada  f  ondeos  nauiosentram*  A  principal  pouo* 
a$am  cfU  ficuada  cm  dous  lugares ,  conoem  a  (abcr, 
pane  delta  em  hum  refo  foberboquc  fica  fobreoro- 

lo  do  mar%  da  ban  da  'do  Norce ,  &  parce  emhua  vac 
zea  que  fica  pegada  com  ofio.  A  oucra  pouoa^am 
a  que  chamam  Sanfto  Amaro  f  efta  hua  legoa  deftc 
riopera  o-Sul.  Duas  legoas  deftc  mesmo  arrecife, 
peia  o  Norte  efU  oufro,  que  he  o  porro,  onde  en- 
trou  a  froca  quando  efta  prouincia  le  descobrio  .  E 
pcrrque  encam  Ihe  foy  pofto  efte  nome  de  Porto  fe- 
gufo r,  coitroa  tras  deixo  declarado ,  ficou  dahi  a  ca- 
picania  corn  o  mesmo  nome  :  &  por  iflb  fcdiz  Por- 

to Segura 
f  ,A  lexca  eapitania  he  a  do  Spirito  Sanfto  ,  a  qual 
tonqoiftou  VafcoFernandeiCoucinho.  Snapouoa- 
§am  eftk  fituada  em  hua  ilha  pequena ,  que  fica  di* 
fiance  das  pouoa^oes  de  Porto  Seguro  lefletiti  legoas 
emakurade  vintegraos.  Efta  ilha  jaz den trode  hum 
tla  muy  grande  ,  de  cuja  barra  difta  hua  legoa  pelo 
fercam  ddntro  :  noqual  fe  mata  infinito  peixe,&pe 
lo  confeguintc  na  terra  iofinita  caca  ,  de  que  os  mo 
radores  contirtuamencc  (am  muy  abaftados.  Eafst 

hes)efta  a  mais  fertil  capitania  &  melhor4  prouida  dc 
todos  os  mantimcntos  da  terra  que  outra  algua  que 
aja  na  cofta. 

f  A/cpdma 
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5  A  feptjma  capita  nia ,  he  a  do  Rio  de  Janeiro  ;a  qua! 
conquiftou  Mende  Si,  &  a  for^a  darmas  ,offcrccido a 
muy  perigofoscombatcsa  liurou  dos  Francefes  quc  a 
occupauam  ,  fcndoGouernadorgeral  defhspartes. 
Tern  hirapouoacama  quc  chamam  Sam  Sebaftiam  I 
cidadcmuy  nobre&pouoadade  muicos  vezinhos  ,  a 
qual  cfta  didante  da  do  Spiricu  Sando  lececa  Sc  cinquo 
legoas  emalturadc  vinte  5c  trcsgraos .  Eftapouoa^am 
cfta  junto  da  barra^dificada ao longo  de  hum  bra^o  dc 
roar:  o  qual  en  crate  te  legoas  pela  terra  dencro,&:  tern 
cinco  de  craucOa  na  parte  mais  larga ,  &  na boca  onde 
he  mais  eftreito  atied  hum  terco  delcgoa .  Nomeyo 
dcfta barra efta  hua  lagea  que  tern  cinccen u  &  feis  bra 
$as  de  cornprido ,  &  vin*e  &  ftis  de  largo :  na  qual  fe  po 
dc  fazer  hua  fortaleza  peradefenfam  da  terra  (c  eoprir. 
Efta  he  hua  das  mais  feguras  &  melhorcs  barras  quc  ha 
nsftas  partes,pdaqualpodemqtiaesquer  naos  entrar 
6  fair  a  todo  tempo  (em  cemor  denenhum  perigo.  E 
afsi  as  terras  quehaneftacapitania,cambem(am  as  me 
Ihores  &  mais  aparelhadas  pera  cnriquecerem  os  mora 
{lores  de  todasquantas  haneftaprouincia  :&osquela 
fbrem  viucrcomeftacfperancajnamcreyoqucfeacha 
jam  eng^nados. 
«f  A  vltima  capitania,  he  a  de  Sam  Vicente ,  a  qual  con* 
quiftou  Martim  Afon(bdeSoula;temquatro  pouo* 
acoes .  Duas  dclUs  eftam  (ituadas  em  hua  ilha  que 

diiiidt 
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cHuide  hum  brace  de  mat  da  terra  firmc  a  ttiaheira  de 
rio .  Eftam  effas  pouoa$oes  diftancesdo  rio  delanei- 
ro  quorenca&cincolegoa$,em  altura  dc  vinte&qua- 
trograos .  Efte  bracode  mar  que  c£rca  eftailha  tern 
duas  barras  cada  hua  pera  iua  parte  .  Hua  dcllas  he 
baixa  ,  &  nam  muico  grande  ,  por  onde  nam  po  « 
detn  entrar  (enam  cmbarca^ocs  pequcnas :  ao  longo 
da  qual  cfta  cdificada  a  mais  ancigua  pouoa^am  dc 
codas  a  que  chamam  Sam  Vicente  •  Hua  legoa  & 
meya  da  outra  barra  (  que  he  a  principal  por  ondc 
encram  os  nauios  groflbs  ,  &:  embarca^ocs  de  toda 
maneira  que  vem  a  cfta  capitania  )  tfta  a  outra  po* 
uoa^am  chamada  Sanctos  ̂   pnde  por  rcfpeito  deftas 
efcallas ,  refide  o  capitam,  ou  feu  logocente  com  os 
officiacs  do  confelho  &  gouerno  da  terra .  Cinco  le* 
goaspera  o  Sul  ̂   ha  outra  pouoa^am  a  que  chamao 
Hitanhaem  .  Outra  efta  doze  Irgoas  pela  terra  den* 
tro  chamada  Sam  Paulo  ,que  edificaramos  Padres  di 
Companhia  %  onde  ha  muitos  vezinhos,  &  a  mayor 

parte  dellcs  lam  nafcidos  das  Indias  nacuraes  da  ter- 
ra ,  &  filhos  de  Portnguefes .  Tambem  efU  outra 

ilha  a  par  defta  da  banda  do  Norte ,  a  qual  diuide  da 
terra  firmc  outro  bra^o  de  mar  que  fe  vem  ajuntar 
com  cfteremcuja  barra  eftam  feitas  duas  forca!czasf 
cada  hua  dc  iua  banda  que  defendem  cfta  capitaria 
doslndios  &  coflairos  do  mar  com  artelharia  deque 

eftam 
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iftam  muy  tern  Spcrccbida? .  For  efta  barra 
uiam  antiguamence  9  que  he  o  lugar  pot  ondecoftu 
mauanros  immigos  de  fazcr  muico  damno  aosmo 
fadores. 

^Outras  muiras  poupa^oes  ha  per  rodas  eftas  capi- 
tamas,alcmdcftasdc  auc  tracey,onde  refidcmmui- 

Ntos  Porcuguefcs:  dasquaes  nam  quis  aqui  fazer  men 
$am,pornamfer  meu  intento  dar  noticia  (enamda-* 
quellasmaisafsinaladaSjquefamasquc  tern  officiaes 
de  jufti^a,  & jurdi^am  fobre fi  como qualquer  villa ou 
cidade  dcftcsReidos. 

Capitulo  4.  Dago WYMMA  que  osmora* 
dortf  deflas  capitarius  tern 

fanes ,  C^  d  maneira  de  co» 
moje  hZoemfeu  mo  Jo 

de  Vwer. 

E  P  O  I  S  que  efta  prouincia  San<5!:a 
Cruz;  fe  come^oude  pouoavde  Porcugue 
(es,fempre  cfteue  inftituidae  huagouer 
nan^a ,  na  qua!  afsiftia  gouernador  genal 
por  elRey  noflb  (enhor  com  alcada  (bbre 

osouci'os  capicacsquc^refidemenvcada.capftania.  Mas 

potijuc 
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p'orquc  dehuas  a  oucras  ha  muicacliftancia^&agcntc 
vay  cm  muito  crecimento,repartio(e  agora  cm  duas  go 
uerria^oes,  con  uem  a  fabcr,  da  capirania  de  Porco  fegti* 
ro  pcrao  Norcefica  hua  ,&  dado  Spirico  Sanfto  pcrao 
Sulfica  oucra:&  em  cada  hua  deltas  afsifte  feugoucrna 
dor  com  a  mesrmal^ada.  Odabanda  do  Norcerefide 
naBahiade  codolos  Sandlos,  &odabandadoSulno 

Rio  de  Janeiro  -  Eafsifica  cada  hum  cm.  meyo  de  fuas 
jurdi^6es,pera  defta  maneira  podcremos  moradores 
da  terra  fer  mclhorgouernados  6ca  cuftade  mcnos  tra* 
balho.  Eviodoaoquetocaaogoucrnode  vida&fu- 

ft^ntaqam  deftes  moradores  ,quanco  as  calas  em  q  vi- 
uem  de  cada  vez  fe  vao  fluendo  mais  cuftofas  &  de  me- 

llioresedificiosrpotqueemprincipio  nam  auia  outras 
naterra(e  namdecaipa&cerreas^cubertasfomence  co 
palma.  E  agora  ha  j<imuicasfobradadas&  depedra& 
ca^celhadas&forradascornoasdcfteReino^asquaes 
ha  ruas  muycompridas  &fermofas  nasmais  daspouo 
a^esdequefizmencam.  E  afsi antes  de  mtiico  cepo 

(fcgundoagence vaicrecendo)  feefpera  que  ajaoucvos 
muicosedihcios&cemplosmuyfumptuofbs  comquc 
de  codo  leacabe  nefta  partca  terra  de  en  nobrecer.  Os 
fnais  dos  moradores  que  por  eftas  capicanias  eftam  efpa 

Jhadosou  quad  codos, tern  fuas  terras  de  fefmaria  da- 
das  &  repartidas  pelos  capicaes  &  gouernadores  da  ter- 

ra. Eaprimeira  coufaque  pretendemacquiiir,famef* 
crauos  pera  nellas  Ihes  fazem  Tuas  fazendas :  &  fehua 

pclloa 
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jpeflba  chega  na  terra  aalcan^ar  dous  parcs,ou  ntcya  da 

zh  delles  (aindaque  outracoufa  nam  tcnhade fcu)!o- 
go  tem  remedio  pera  podcrhonradamemefuftetarfua 
familia :  porque  hum  Ihe  pefca,&  outto Ihc  ca$a,os  on- 
tros  Ihc  cultiuao  &  grangeao  fuas  ro<jas,&  defta  manei- 
ra  nam  fazem  os  homes  despcla  cm  man  rime  ntos  com 
feus  efcrauos^em  com  fuas  peflbas .  Pois  daqui  fe  pode 

infirirquantomaisferamatrecentadas  as  fazendasda- 
cjuellesqueteueremduzetos^tezentosefcrauos^omo 
ha  muicos  moradores  na  terra  que  nam  tem  menosdc 

ftacontia  &  dahi  pera  cima .  Eftcs  moradores  todos  pe- 
la  mayor  parte  fe  tratam  muito  bem ,  &  folgam  de  aju- 
darhiisaosou tros  com  feus  efcrauos&fauorecemmui 

toospobresquecomecamaviucrnaterra.  Ifto  gerai- 
raentefe  coftumaneftaspartes,&fazem  outras  mui- 
tasobras  pias,por  onde  todos  tem  remedio  de  vida  & 

nenhum  pobre  anda  polas  portas  a  mindigar  como  ns» 
ftesReinos. 

^  Capit.  $,  TtMplantas,  manthnentos^  tyfruitas 
que  ba  nefta  prowncia. 

AM  tantas  &  tarn  diuerfas  as  plantas/mi 
tas>&  heruas  que  ha  nefta  prouincia  ,de  q 
fe  podiam  notar  muitas  particularidades, 

^  que  feria  coufa  infinite  efcreuelas  aqui  to- das  &  dar  nocicia  doscfFeclos  de  cada  huameudametc. 

E  por  iflb  nam  farey  agora  mencam/e  nam  de  alguas  e 

particular^ 
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parficular,principalmcfc  daqllaSjdecuja  virtude&fnri 
coparciciparn  os  Porcugtiefes.  Primeiramete  tratarcida 
planta  Scraizdeqos  moradoresfazem  feus  mantimcn 
tosq  lacomemem  lugarde  pao.  Araiz  fechamaMan- 
dioca,&  a  planta  de  que  fe  gera,hc  da  altura  dc  hum  ho 
mepouco  maisoumenos.  Efta  planta  nam  he  muito 
grofla^  tern  muicos  nosrquandoaquerc  plantar eal- 
gua  roca,corca  na  &  faze  na  cm  pcda<jo$,os  quaes  nictc 
debaixo  datcrra,dcpois  dc  culciuada  como  cftacas,&  da 
hi  tor  nam  arrebc  near  oucras  plan  tasdcnouo:&  cadac- 
ftacadeftas  cria  trcsou  quatro  raizes  &  dahiperacima 
(fcgundo  a  virtudc  da  terra  em  q  fe  planta)as  quacs  poe 
nouc  ou  dcz  mefes  cm  fc  crianfaluo  cm  Sam  Vicente  q 
poem  tresannos  por  caula  da  terra  icr  mais  fria .  Eftas 
raizes  a  cabo  defte  tepo  fe  faze  muy  grades  a  maneira  dc 
Inhames  deS. Thome, aindaq  as  mais  dellasfam  com 
pridas,&  rcuoltas  da  fei<jam  dc  corno  de  boy .  E  depois 
ac  criadasdefta  maneira,(e  logo  as  nam  quere  arrancar 
pcra  come^cortalhea  plata  pelo  pe,&  afsi  eftam  cftas  ra 
izes  cinco/eis  mefes  debaixo  da  terra  cm  fua  perfei<jam 
lem  fc  danarc:&  em  S.  Vicete  fcconferuao  vintc,  trinta 

annos  da  mesma  maneira.  E  tan  to  q  as  arrancam,poc 

nasacordremagoatresquatro  dias,&  depois  de  corri- 
das, pi  fam  nas  muito  bcm.Feitoifto  metemaquella 

mafia  em  huasmangas  compridas&  eftreitasq  fazem 
de  huas  vergas  delgadas,tecidas  a  maneira  de  cefto:&  ali 

aefpremem  daqllc  ̂ umo^de  maneira  cj  nam  fique  dele 
ncnhua 
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.ncnhuacou(aporcsgotar:porquc  he  tarn  pc£onhen- 
to,  Sc  em  tanto  extreme  venenofo ,  que  k  hua  pcfiba, 
ou  qualqueroutroanimalobeber,logo  naquellein- 
ftante  morrera ,  Edepois  de  alsi  a  teremcuradadefla 
raaneira  poem  Hum  alguidar  fobre  o  fogo  em  que  a  la- 
^am^aqualeftameixendohualndiaatequeomesmo 
logo  Iheacabe  de  gaftar  aquella  humidade  &  fique  cn- 
Xuca&dispoftapera  fe  podcrcomci^qneferapor  efpa 
^o  de  meya  hora  pouco  maisou  menos ,  Efte  he  o  man 
timcnto  a  que  chamao  farinha  de  pao,  com  quc  os  mo- 
jradores&genciodeftaprouinciafemantcm,  Hatoda 
wia  farinha dediiasmaneiras;  huafechama  de  guerra^ 
&oucrafresca.Adegtierra(cf5zdefla  mesma  raiz,6c 
deqois  de  fcita  fica  niuito  fcca,&  torrada  de  maneira  q 
dura  mais  de  hum  anno  fern  fe  danar ,  A  fresca  he mais 

mimola  &  dc  milhor  gofto;  mss  nao dura  mais  que  do 
us  ou  tresdiaSj&comopafla  del!es,!ogo  fe  corrompr, 
Defla  mesma  Mandioca,  fazem  outra  maneira  dcma- 
timencosque  (ech,imaobejjus,osquaes  fam  defei^ao 
de  obreaSjmasmaisgronbs&aluoSj&algusdelles  e- 
ftendidos  jda  feicao  de  filhos;  Dtftcs  vfam  nuiito'os 
moradores  da  terra  (principalmente  os  da  Bahia  de  to- 
doles  San#os)porque  (am  maisfabrofbs  &  de  melhor 
rfififtao  que  a  farinha, 
^Tambem  haoutracaftade  Mandioca  que  tern  diffe- 

rence propriedacje  defta,aqueporoutro  nomechamao 
Aipim,da  qual  fazem  bus  bolosemalguas  capicanias, 
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qua  jpareccm  no  Tabor  quccxcedema  pao  fresco  dcffe 
Reino .  O  $u  mo  defta raiz nam  he  pc^onhenco ,  cotno 
oque  fae  daoutra,ncm  fazmal  a  nenhuacoufa  ainda 
quc  fe  beba .  Tabem  fe  come  a  mesma  raiz  afladaco* 
mo  batata  ou  inhame:  porque  de  toda  mancira  feach* 
nella  muicogofto.  Alemdcftemandmenco^hanater* 

ramuicomilhozaburro  dequefefazpao  muicoaluo^' ^muicoarroz^muicasfauasde  differences  caftas,  Sc 
outros  muitos  legumes  queabaftam  muitoaterra* 
f  Hua  planca  fe  da  tambem nefta  prouinda^que  foy  di 
ilha  de  Sam  Thome, com  afruica  daqual  leajudam 
muitas  peflbas  a  fuftentar  na  terra.  Efta  planca  he  muy 
tenra  &  nam  muicoalca,  nam  tern  ramosfenam  huas 
folhas  que  feram  (eis  ou  fete  palmos de coprido .  A  frui - 
£a  della  ie  chama  bananas :  parecenfe  na  fei^am  com  pe 
pihos,  Sccriamfe  cm  cachos  ralgus  delles  ha  cam  gran- 
des  que  tern  de  cento  Sc  cincoenca  bananas  pcra  cima, 
E  muicas  vezes  he  tamanho  o  pelb  dc!Us,que  aconcecc 
quebrara  placa  pelo  meyo  .Como  (am  de  vez  colhetn 
cftes  cachos ,&  dali  aalgusdiasamadurecem.  Depois 
decolhidos ,  corcam  eftaplanta, porque  nam  frucifica 
roaisquea  primeira  vez:mas  cornam  logo  a  nacer  delk 
bus  filhos  que  brotam  do  mesmo  pe ,  de  que  fc  fazcra 
oocrosfemelhantes.  Eftafrukahemuyfabrofa  ,&  das 
boas  q  ha  naccrra:  tern  huapcllecomodefigo(aindaq[ 
maisdura)aqual  Ihelan^am  fora  quandoa  qucrem 
comenmas  faz  damno  a  faude  5c  caufa  feure  a  quern  Ic 

C         desraanda 
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ttesfnanda  nella. 

«|  Haas  aruores  ha  tambem  ncftas  partes  muy  alas  a  cf 
chamao  Zabiicaes :  nas quaes  fe  criam  hiis  vaf bs  tama- 
nhoscdhiograndes  cocos,quafida  feijamdejarras  da 
India.  Eftesvafbsfam  muy  durosem  gram  maneira, 
& cftarn  chcos  dc huas caftanhas  muito ^occs  &  fabro- 
iascm  extrcmo:  &ccm  as  bocas  pcnbaixo  cubertas  co 
hu,as  ̂ ipadoiras^ticparcce  rcalmencc  nam  fcrem  atsi 
criadas  di  natureza,(enam  feicasper  artifidodcinda* 
ftriahumani.  E canto que as  taes caftanhas  (am  madu 
ras,cacmeftas  ̂ apadoiras,5c  dali  comc^am  as  mcfmas 
caftaohas  atnbeW  a^cairpoucoa  pouco  ate  namficar 
ncnhua  dentro  dos  vafos. 

^  Outrafruicahanefta  terra  mtrito  melhor,£  maisprc 
2adi  dos  moradores  de  todas,quefccriaemhuaplana 
humildc  juntodochaoca  qu*tl  plancatem  huaspencaa 
como  de  hcrua  babofa .  A  efta  fruica  chamao  Ananazes 

&naccm  comoalachofrcs,os  quaes parccem  natural 
inencc  pinhasv&(amdo  mrsmotamanho&algusma 
yores .  Depois  quc  fam  maduros^cm  hum  cheiro  muy 
fuauc^&comcteaparadosfeicosemcalhadas  »Sam  tain 

fabrofos>qut  a  juizo  dc  todos^narn  ha  fruica  ncftc  Rci * 
no  4 no  gofto  Ihes fa^a  ventagcm .  Eafsi fazem os  mo 

fadores  porcllcs  mais^  os  tenvem  mayor  eft  ima^quc 

outro  ncnhum  pomoquc  aja  na  terra. 

^  Haoutra/rtutaque  nacepclo  macocrn  huas  aruorcf 

tamaahas  como  pcrciras  ,ou  madeiras  :a  (jual  he  <la  fci 
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f3tnc!epero$repinaldo$>&  rourtoamarella.  Aef^fhu 
ta  chamao  Cajus :  tern  muito  ̂ umo,  &come|c  pelacal 
jrupera  refrescar  ,porque  hcellade  fua  natures  rtiui* 
to  fria ,  &  de  marauilha  faz  mal.ainda que  (e  defmandc 
nella.  Napontade  cada  porno deftesiccria hum caro 
^o  tamanho  como  cadanhadafeicamdefaua  :o  qua! 
nace  primciro,  &  vem  diante  damesma  fruitacomo 
flor .  A  cafcadelle  he  muito  amargoiaem  extremo^  o 
sneoloaflado  he  muito  quence  de  fuapropricdade,& 
maisgoftofb  queamendoa. 
f  Outras  muicas  fruitas  ha  neftaprouinciade  diuerfas 
qualidadcs  comuas  a  todos ,&fam  tantas,que  jafe^ 
chiram  pela  terra dentroalguas peflbas,as quacsieiu* 
flentaram  com  dlas  inuitos  dias  fern  outro  manti« 

mento  algum .  Eftasque  aqui  efcrcuo,  (am  as  que  os 
Porcuguefestem  entrc  ficm  maiscflima^&asmelho 
its  da  terra .  Alguas  dcftc  Reino  fe  dam  tambem  nc- 
ila$  partes^conuemaiaber^mukos  rneloes ,  pepinos^ 
romas  ,  &  figos  dc  muicas  caftas  :  muitas  parreiras 
quc  dao  vuas  duas  tres  vezes  no  anno  ̂   &  de  todaou- 
tra  frusta  da  terra  ha  fcmprea  mesma  abundancia, 
por  caufa  de  namauer  la (comodigo) fries, que Ihes 
^cam  nenhum  pcrjuizo.  De  cidras  ,  limoes,&  la* 
ranjas ,  ha  muita  irifinidade  ,  porquc  le  dao  muito 
na  terra  eftasaruores  dc  dpinho  &mukiplicamitia* 
kqueasoutras* 

5  Alemdas  plantascjue  produzem  dc  fi  cftas  fruicas^  & 
C  ̂       manti* 
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tnantimentos  que  na  terra  fe  comem :  ha  outras  de  que 
os  moradores  fazem  fuas  fazcndas ,  conuem  a  fabcr , 
muitascanas  da^ucre  &  algodoaes,que  he  a  principal  fa 
zenda  que  ha  neftas  panes ,  dc  que  todos  fe  ajudam  & 
faze  muito  proueico  em  cada  hua  deftas  capicanias ,  ef- 
pccialmctc  na  dc  Paranambuco,quc  fam  feicos  perto  dc 
erintacngenhoSj&nadaBahiado  Saluador  quafiou- 
crostantos^dondefctiracadahumannograndequan- 
eidadedacucarcs^&fe  da  infinite  algodam^  maisfem 
copara^am  q  em  ncnhua  das  outras .  Tambem  ha  mui 
to  paobrafilncftascapitaniasde  queos  mcsmos  mora- 

dores alcancam  grandeproueito  :o  qual  paofe  moftra 
claro^ferproduzidodaquencurado  Sol,&  criadocom 
a  influencia  dc  feus  rayos ,  porquc  nam  (e  acha  ft  nam 
debaixo da Torridazona : &afsiquato mais  pertocfta 
dalinhaEquinocia1,tacohemaisfino&de  melhor  tin 
ta.Eeftaheacaufa  porquc  o  nam  ha  nacapitaniadcS. 
Vicente,  nem  dahipcra  o  SuL 
^  Humcertogcnerode  aruorcsha  tambempelomato 
detro  na  capicania  de  Paranambuco  a  que  chamam  Co 

pahibasdeq  ietira  balfamo  muy  falutifero&  prouei- 
tofo  em  cxtremo  pcra  infirmidadesde  muitasmanei- 
ras^rincipalmente  nasqueproccdem  de  frialdadecau- 
fa  grandes  effe&os  &  tira  todas  as  dores  por graucs  q  fc- 
jam  cm  muito  brcuecfpa^o.  Peraferidasouquaesqr 
ctitras  chagaSjtemaniesma  virtuderasquaes  tan  to  que 
corn  cllc  Ihe  acodem,  faram  muy  deprefla,  &  tira  os  fi- nacs 
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files  dfe  maneira,  q  de  marauilha  fc  cnxcrga  ends  cftc* 
weram,&  nJ^°  &*  ventagem  a  codas  as  outras  medici- 
tinas ,  Efteolcoaam  feacha  code  anno  perfeitatnente 
neftas  aruorcs ,  nem  procuram  ir  buscalo ,  (cnam  no  c- 
{lio,qheo  tempo  cm  queafsinaladamencco  ctiao.  E 
cjuando  queremtiralo^dam  certos  golpes  oufurcs  no 
ironco  deltas, pelos  quaes  paucoapouco  eftam  cftila 
do  do  amago  c  fte  licor  preciefo .  Pore  nam  ie  at  ha  em 
fcodas  cftasaruores  jfcnam  em  alguas  aque  por  tfte  tcf- 
peito  dao  no  me  de  fcmeas:  &  as  outras  que  carece  detfe 
chamam  machos^  nifto  fomente  fc  con!  ecea  diftete 

^a  defies  dous  generos ;  q  na  propor^am  &  fcnulhaa^a 
mm  differem  nadahuas  das  outras ,  As  ifiais  dcllas  fca 

dram  ro^adas  dos  animaesq  per  inftinco  natural  quati 
do  fe/entemfcridos^oumordidosde  alguafera^asvaa 
fcuscar  pera  remcdiode  fuas  »hfcrmidades» 
^  Outras aruores differcn tes  dc ftas^-ha  na capitania dos 

i!heos,&  na ;do  Spiritu  Sa'nftp  a  que  chamao  Caborahi 
fcas^de  q  wmbe  (c  tiia  outro  balUmo:'o  qual  be  da  us* ca  daincsmaaruore,5ccheiratuaMilsimamctc.  T^ir.bc 
^ptoueita  pera  as  mesmasinfermtdadcs^&aquellcsqtic 
<o  ala  ncam  tcno  cm  grande  eflima  &  vcndcno  poi  mui 
toptecorporqalcmdeastacsaiuotesfercpoucas^cctre 
rnuitorifcoaspciroasqo  vambjuscarpo.r  caufa  dcsimi 
gosque  audara  ftmpre  naquellapartecmboscadosf  c^ 
10  mato,5c  nam  perdoam  a  quantos  acham. 
f  Tatnbcm  ha  hua  ccrta  aruore  na  capitania  de  S,  Vice 

Cj 
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tetjUft  fe  dtepela  lingua  dos  Indies  Obira  para 
qiterdizer  pao  pcra  infirmidadesrcom  o  leiecdaqaaf  io 
rteteco  tresgotas,purga  hilt  peflba  pot  baixo  &  pord-* 
magrademente.E  fe  tomaf  quantidade  dc  hua  cafca  de 
n6z,morrerafcmncnhua  remiflam, 
f  Doutrasplantas  5c  heruas  q  nam  dam  fruico ,  ricm  fe 
ftbc  o  pcra  q  preftam ,  fc  podia  cfcrcucr  mukas  coulas 
deque  aqui  namfa^o  mcn^am^orq  mcu  mtcnto^ao 
foy  fcnam  dar  noticia(como  ja  diflc)  dcftas  dc  cojo  frui 
to  fc  aproueicam  os  moradorcs  da  terra  ̂   Somcntc  tra- 
tarcy  dchua  muy  notaucl^cojaquFatidadefabida  creyo 
cj  em  toda  parce  caufara  grade  efpanto.  Chamafc  hcrua 
viua,  &  tern  algua  femelhart^a  de  fyluam  macho .  Qua 

do  alguem  Ihe  .toca  com  as  m'aos,ou  com  qualquer  ou- 
rra  couja  quc  feja,  naqueltc  mometofe  encolhe  &  mtir 
cha  de  maneira^ue  parece  ciiatura  fenfi  ciua  que  (e  ano 
jja  <5c  reccbccicandalocorn  aqlle  tocamento.  £  depots 
<jue  affolTega^como  cou&  jaelquecida  defte  agrauo,tor 
na  logo  poucoapouco  aeftenderfe  ,ate  ficar  outra  vez 
tarn rubufta&vetdccomo dates.  Eftaplanradeue  tcr 
algua  virtude  rnuy  grande  a  nos  encuberta^cujo  effefta 
namlera  pcla  ventura cJe  menosadmira^am.  Porq  fa- 
bemosde  codas  as  heruas  que  Decs  criou ,  tcr  cada  hua 
particular  virtude  com  que  fizefTemdiucrfas  operacoes 
caqucllascouias  peracuja  vtilidadc  foramcriaoasrqua^ 
to  maiscfb  acja rucureza  nifto tancoquisalsinalar,di 
dolhchuucftraaho  fer^&diffcrete  de  codas  as  outras. 
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DtotnimM*  <&  IkbotVtntHofii 
$Ht  ba  ntfta  frouimi*. 

Omoeftaprouincia(ejatamgrande>&  a 
mayor  parte  della  inhabitada  &.chea  dc  al 
ti/sitnosaruorcdos  &  efpeflbs  matos,n£ 
hcdefpantar  que  aja  nclla  muitadiuerfida 
dc  dcantmacs,& .  bichos  tnuy  fcros  &:  vcne 

nofbs;poiscacncrc  nos,com  (era terra jatamcultiuada 
&  pofTuida  d/c  tan ta genre ,  ainda  fe  criam  em  brcnhas 
cobras muygrandcs  deque (econtamcoufas  muy  no** 
taueis ,  5c  outros  bichos  &  animaes  muy  danofos  ,t(par 
zidos  por  charnecas  &matos,aque  os  homes  ccm  Ic* 
rem  tantos  &  matarem  femprc  nclles,nam  podcm  aca 
bar  de  dar  fim  como Tabennos .  Quanco  mais  nefta  pro 
uincia,ondcosclimas&qualidadcs  dosares  terrenes^ 
nam  fam  menos  difpoftos  pera  osgerarem,doq  a  terra 
cm  fi,  pelos  muitos  matos  que  digo,  accomodada  pera 
os  criar .  Porem  de  quanta  immundicia  &  variedade  dc 

animais  por  ellaefpalhouanatuicza,nam  auiala  nc- 
nhus  domefticos,  quando  comccatam  os  Portuguc- 
fes  de  a  pouoar .  Masdepois  qne  a  terra  foy  dcilcs  co 
nhecida  ,  &  vierama  entendcr  optcueito  d^  ciia^tn 
que  nefta  partc  podiam  alcan^ar  ,  comccaiamlhe  a 
leuar  da  ilha  do  Cabo  veide  cauallos  Sc  cgoas>dc 

que  agora  ha  ja  grande  crin^am  em  todas  as  capi- 
Unias  dcfta  prouincia .  Eafsiha  tambem  grande copia 

C  4        dcgado 
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de  gado  §  da  mcsttia  ilhafoy  leiiado  aefh$,paftes,prin- 
cipalmcntedovaciim  hafliuitaalMlndancia:  oqualpe 
los  paftos  ferem  muicos^vay  (empreem  grade  crecime- 

to.  Os  otitroS  animaesquc  ria terra 'fe acharam,todos 
fambrauosdenatureza,&a!gus cftranhos  nunqua vi- 
flos  emoutraspartesrdos  quaes  darey  aqui  logo  noticia 
come^andoprimeirameccpor  aquellcsquc  na  terra  fc 
tonicm,de  cujacarnc  o&  moradorcsfam  muyabafta- 
doscmtodasas  capitanias. 
^  Ha  mukos  vcados,5c  muita  foma  dc  porcos  dc  diucr^ 
fascartas ,  conucmafabcr,  ha  montefcs  comoos  defh 
terra :&outrosmaispcqucnos  quc  tern  oemtxigo  nas 
coftaSjdcqfcmata  na  terra  grande  quantidade .  Eou- 
trosqcomem  &  criam  em  tcrra,&andam  dcbaixoda- 
goa  o  tempo  que  querem:aos  quacs,  como  corram  pou 
co por caufajde  tercm os pes corrvpridos, &as riiaos cur 
tas,  prouco  a  natureza  de  maneira ,  que  podeflem  con 
fcruaravidadebaixodamesmaagoa,aondclogo(ela 
^amdemergulho^tanto  qvem  genre, ou  qualquerou 
era coufa  de  que  (e  temam .  E  afsi  a  carne  deftes  como  a 
dosoutroSjhe  muitofabrofa&tam  fadiaque  fe  man- 
da  daraosinfermos,porquc  pera  qualquer  docn^ahe 
proueitofa  &  namfazmal  anenhuapcfloa. 
«f  Tambem  ha  hus  animacs  na  terra,aq  chamam  Antas 
que  (am  da  fcicarti  dc  m  ulas,  mas  na  m  tam  grandes,  & 
lem  o  focinho  mais  delgado  &  hu  bei^o  coprido  a  ma- 
neira  dc  tioba  •  As  orelhas  fam  rcdondas  &  o  rabo  nam 

muito 
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ftiiiito  compridorte  (am  cinzcntas  pclo  corpo ,  Scbracas 
pdabarriga .  Eftas  Antas  namfaem  a  pafcer  fenam  de* 
noice,&  tanco  q  amanhece ,  metcmfe  cm  algus  brejos, 
on  na  parce  mats  fccreca  que  acham  ,&  ali  cftam  o  dia  to 
do  ,  cfcpndidas  como  aues  noturnas  a  que  a  luz  do  dia 
he  odiofa,  ate  quc  anoiccccndo,  tornam  oucra  vez  a  fait 
&  apafccr  por  ondequcrcm  como  he  (eucoftume.  A 
carne  defies  animaes,  teo  faborcomode  vacafda  qual 
parcceque fenam  differcn^a  coulaalgua. 
^OucrosanimacshaaquechamaoCotias,quefamdG 
tamanho  de  lebrcs:&  quafi  tcm  a  mesma  fcmclha^a  f  & 
febor.  Eftas  Cotias  (am  ruiuas,  &  cem  as  ore! has  peque 
nas,&  o  rabo  cam  curto  que  quad  fe  na  m  enxerga. 
^  Ha  tambem  putros  mayores,  a  que  chamam  Pacas,  q 
tcm  o  fpcinho  redondo,&  quafi  da  fei^am  de  gato,&  o 
rabo  como  o  da  Cocia .  Sam  pardas  &  malhadas  de  pin 
tasbrancasporcodocorpo.  Quandoqucrcm  guifallas 
peracome^pelamnascomoleicam,^  nam  nas  csfolao, 
porque  tern  hum  coiro  muy  cenro  &  fabrofo,&a  carne 
tambche  muico  goftofa^das  melhoresq  ha  na  terra* 
^f  Outros  ha  urnbem  neftas  partes  muito  pera  nocar,& 
maisforadacomumlemclhancadosoutrosanimaesCa 
nieu  juizo)qquantosategora(ete  vifto.  Chamaolhcs 
T^tiis,&:  fam  quafi  tamanhos  como  leitoes :  cem  hurri 
ca(cocomodecagado,oqualhercpartidocm  muicasju 
tascomolaminas&proporcionadodemaneira^q  pare 
ce  toulmete  hu  cauallparmado.Tem  hu  rabo  copripo 

codo 
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tocb  cuberto  do  mcsmoxafcorbfocinhohc  comode 

leitao,aindaque  mais  delgado  algum  tanto,  &  nam  bo- 
ta  roaisforadocafcociueacabc^a.  Tcraaspcrnas  bai- 
xas,&criamfecmcoua$como  coelhos.  Acarnc  dcftcs 
animacshca  melhor  &a  mais  eft imadaq  hanefta  tcr^ 
ra,&  tern  o.fabor  quafi  como  de  galinha, 
f  Ha  tambem  coelhos  como  os  de  cada  nofla  patria^dc 
cujoparcccrnam  diffcrcmcoufaalgua. 
fFinalmcnte  cjuedcfta&dctodaamais  cacadequca 
dma tratey ,parcicipam(comodigo) todos  osmorado 
rcs,& matafc  rnuita dclla a  cufta dc  pouco  crabalho  cm 
todaaparccqucquerem:porquenamha  la  impcdimc 
to  dc  coucadascomo  ncftes  Reinos,  &hu  fo  Indio  ba- 
fia/fe  he  bonj  cacador)  a  fijftentar  hua  cafa  dc  carne  do 
mato;  ao  qual  nam  cfcapahum  dia  poroucro,que  tiatn 
rnaceporcoou  vcado,ou  qualqueroucro  animal  defies 
Vequefizmen^am. 
fOucrosanimaes  hanefta  prouinciamuy  feros^&pcr- 
judiciacsa  coda  efta  ca$a,&  aogado  dos  moradorcsraos 
quaeschamaoTigres,aindaquc  na  terra  a  mais  da  gea 
tc  os  nomca  por  Oncas:mas  alguas  pcflbas  q  os  conhc- 
cem  &os  viramcm  outraspaues,affirmao  q  famTi~ 
grcs.Eftcsanimaesparccefcnaturalmctrcomgatos,*: 
mm  diffcrcm  dciles  cm  ourracpufa-faluo  na  grandeza 
docorpo, porque  algus  fam  tamanhoscomo  bczerrcsf 
&ouctosmaispequenos,Tcmo  cabcllo  diuidido  cm 
^arias  fie  di ft inu^^ores^cnueafaber^  cm  pinws  bracss^ 

pardas. 
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.  Como  feacham  famintos,entram  nos" 
curracs  dogado,&  matao  muitas  vicellas  &  nouilhos  q 
vaocomer  ao  mato ,  £  o  mcsmo  fazem  a  codo  animal 

q  podem  aicancar .  Epelo  conlcguintc  quando  fc  vcm 
perleguidosda  fomc,  tarn  be  comecem  aos  homes:&  nc 
ftaparce  (am  cam  oulados^quejaaconceceo  crcparfe  hu 
Indioahuaaruorepor  fe  liurardc  hu  deftcsanimacs,  q 
ohiafcguindo,&porfeo  mesmoTigreaope  daaruo- 
re,  nam  baftando  a  efpantaloalgua  gctc  que  acudio  d& 
pouodca m  aos  gricos  do  Indio,  antes  a  codos  os  mcdos, 
sedeixou  cftar  muico  leguroguardando  fua  prcfa,ace  q 
fcndonoicefetornaram  oucra  vez,fcmoufarem  dclhe 

fazernenhuaofFcnfa^dizendoao  Indio  que(c  deixafTc 
cftar,que cite  fccnfadaria dc ocfpcrar .  E  quado vco pc 
la  manhaafou  porquc  o  Indio  (c  quis  dcccr  parcccndo- 
Ihc  quc  o  Tigre  era  ja  ido,  ou  por  acercar  dc  cair  per  algii 
defaftre jOU  pela  via  q  foffe)  nam  fe  achou  ahi  mais  del- 
It  que  os  oflbs .  Porem  pelo  contrario,  quando  eftao  far 
ros,  (am  muy  cobardcs,5c  tam  pufilanimes,  q  qualquec 
caoqueremece  a  ellesjbaftaafozcllos  fugin&alguas  ve 
zesacofladosdo  mcdo>fe  crepamahuaaruore,&ali  (c 
deixao  matar  as  frechadas  fern  nenhua  red  ftecia .  Enfim 

queafarturafoperfliia,nam(bmenteapagaaprudecia, 
aforcalezado  animo,&a  viueza  do  ingenhoao  home: 
mas  ainda aos  brutes  animaes  inabiliu  &  faz  incapa- 

2esdc  vfaremdefuasforcasnaturacs^ofto  q  tenham 
ncccfsidadc  deasexerciwrcperadcfenfamdefuavida. 

fOuuo 
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5|  Outre  genero dc  anim  acs  ha  na  tct  ra,a  q  chamac'Cc 
rigocs^  Jam  pardos  &quafi  tamanhos  comp  rapofas: 
osquacstehuaabertura  nabnrngaaocppridode  ma- 
ncira  cj  dc  cada  banda  Ihes  fica  hu  bolfo,onde  crazetn  o$ 
filho$mctidos .  Ecadafilhotcmfuatecapegadana  bo 
ca,daqual  a  nam  tiratn  nunqua^te  q  fe  acabam  dccri- 
ar.  Defies animacsfeaffirmaq  tvrnconcebem  nege- 

ram os  filhosdentro  da  barn'ga  fcnam  em  aquelles  bol 
fbs,porquc  nunqua  dc  quancos  fe  romaram  k  achou  al 
gumprenhc .  Ealcm  dillo  haoutras  conje<3:uras  muy 
proqaucis^por  qnde  fe  tern  ppr  impofsiuel  parire  os  taes 
lilhos,  como  codos  os  outros  animacs(  fegundo  ordem 
cJcnatureza)  parcm  osfeus, 
f  Hu  certo  animal  Ic  acha  tambcrn  ncftas  partcs,a  que 
ch*ima,o  PeTgui^afq  hepoucomais^ou  menosdotama 
uho  defthjo  qua!  tern  nu  rofto  feo,5c  hilas  vnhas  mui-' 
focompridas  quad  cotiiodedos  .Tern  huagadelhagu 
dcno  toucicoqlhccobrco  pefcc^o,&anda  (empreco 
^baTrigalan^adapclocha/crn  nunqua  le  jcuanrarcpe 
como  os  outros  animacs :  &alsi  (cmouccopatTostam 
vagarolbs^que  ainda  que  andc  quinze  dias  aturado,nao 
Vcnceradiftanciadehu  tiro  de  pcdra,  O  feu  matimen- 
to,  he  folhas  dc  aruorcs  &:  cncima  dclbs  anda  p  mais  do 
t:cpo:aondepclomencsha  mifterdousdias  pcrafobir, 
ft  dous pa  decer,  E  pofto q  o  marc  co  pacadas,ne  q  o  gfi 
gs  cutros  animacs,  na  icmcneahua  hcra  mais  qoutra, 
f  DM tro genera dcanimais  ha  na  terra  a  quc  chamam 

Tamendoa^ 
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Tamedo£s,q  fcram  tamanhoscomocarneirosrosquaci 
(am  pardos,&  tern  hum  focinho  muito  coprido  Sc  del- 

gado'  pcra  baixo:  a  boca  nam  tcm  rasgada  como  a  dos outrosanimaes,  &  he  cam  pcquena^quecfcaflamcntc 
caberam  pot  elladous  dedos .  Tern  hua  lingua  muito 
eftreita  &  quad  dc  trcs  palmos  em  comprido .  As  femc- 
as  tern  duas  tecas  no  peitocomode  molher,&  o  vbre  15 
$ado  em  cima  do  pefcoco  entre  as  pas,donde  Ihes  decc 
oleiteasmesmastetascomque  criamos  filhos.  Eafsi 
tern  m.iis  cada  huddles  duas  vnhas  em  cadamaotam 

compiidascomo  grandesdedos,largasamaneirade  ef- 
couparo.Tambem  pelo  confegninte  tcm  hu  rabo  muy 
cheo  de fedas  &quafi  cam  compridas  comoasdchum 
cauallo .  Todos  eftes  extremes  quc  fc  acham  neftes  ani 
niaes,  (am  neceflarios  pera  coferuacam  de  fua  vida :  pot 
quc  nam  comem  outracoufafenamformigas .  Ecomo 
ifloaisifejXvaofe  comaqllasvnhasaarranhar  nosfot 
migueiros  onde  as  ha:  &  tanto  que as  tern  agrauadasja 
^ani  a  lingua fora,&  poemnaali  naqlla  parte  ondearra 
nharam,aqual como feenchedcllas^recolhem  pera  dc 
tro  da  boca,  &  tan  tas  vezes  fazcm  ifto,ate  que  fc  acabao 
de  fartar.Equado  fequcrem  agafalhar,ou  efconder  dc 
algua  couf^louantam  aquellc  rabo,  &  lancamno  por  ci 
made  fi,debaixode  cujasfedas  ficam todos  cubertos 
fern  fc  enxergar delles  coufaalgua. 
^f  Bogios  ha  na  terra  muitos  &dc  muitascaftascomo  ja 
fcfabc :  Scporfcremtara  conhccidoscmtodaaparte, nao 
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aam|*articuUrizareyrkqui  faaspropriedades  fantb  pibir 
cxcenfo.  Somente  trararey  em  breues  palauras  algua 

coufa  defies  de*que  particularmeweemre  os  oimosfe 
pddefazermen$am. 
c  Hahusruyuosh^o  tmritograndesquc  dcrramamdc 

lihu  cheiro  muy  fuaucatodapeffoaqueaellesfcchc- 
ga,&  fe  os  tratam  com  as  maos,ou  fe  acertam  dc  fuarfi 
caomuitomaisodorifcros  Scakan^a  o  cheiro  a  todos 
os  circunftarites.  Defies  hamuy  poucos  naterra,&nao 
fcacbam  fenam  pelofeitamdcntromuico  longe. 
«f  Outrx>s  ha  prctos  mayores  quc  cftes ,  quc  tern  barb* 

comohomem :  os  quaesfam  tam  atrcuidos^quemui- 
tas  vezesacocecefrccharem  os  Indiosalgiis,  &  dies  tira 

rem  as  frcchas  do  corpo  com  fuas  propiias  nnaos,&  tor* 
xiarem  aarremcfTdlas  a  que  Ihes  aciror.  Eftes  (am  muy 
brauos  dc  fua  nauireza  &  mais  efquiuos  de  todos  quan 
toshancftaspartes, 
^Ha  tambemhuspequcninospelacoftadeduascaftas 

pouco  mayores  que  doninhas,  a  que  comumente  cha* 
niam  Sago  is,  con  uem  alabe^ha  hus  louros,5ccutros 
pardos .  Os lourcs  tern  hum  cabello  muito  firio ,  &  na 
lemelhan^a  do  v ulrd  &  fei^am  do  corpo  quafi  fe  querc 
parecer  com  liaorfam  muito fermcfos,£«mm  oshafc 
nam  no  rio  de  Janeiro ,  Os  pardos  fe  acham  dahi  pera  o 
Horceem  codas  as  mais  capitanias.  Tam  be  m  lam  mui 
toapraziueisrmas  namfam  alegresaviftacomo  eftes. 
E  afei  hus  comooutrosjlam  tam  mimofosScdelicados 

defuanaturcza^quecpmoostiramda  patria&os  cm- 
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bircirn  pmcfte  ReinOjtantoqtiechfcgao  i  dutros  arcs 
mais  ftios  qnafi  todos  morrem  no  mar,&  nam  cfcapafc 
tiam  algurii  degrandemaraitttha. 
^  Ha  tabcmpclomarodcntro  cobras  miiy  grades^  dc 
itiuitas  taftas,a  qosindiosdam  diueffosnomes  confer 
meafuas  propricdades.  Huas  ha  na  terra  tao  disformes 

dcgrades,q  engolc  hu  veado ,  on  qualqr*  bdtro  animal 
fcnmclhatc^todointciro*  Eiftc)  nsm  he  muiro  peraefpa- 
tar^pois  vemos  q  nefta  no(Ta  patria  ha  ojc  em  dia  cobras 
be  pcquenas  q  engokm  hiia  ieb?  e  ou  ccclho  da  mesm* 
inaneira^tedo  hQ  coloq  a  vifta  parece  pouco  mais  grbf- 
fo  qHudcdo:5cquando  veaengolir  eftesanimacs,alat 
gafe,&  dadc  fi dc  maneira,q  paftim  porelle  inteiros,&: 
afsi  os  eftam  (bruedo  ace  os  acabarc  de  meter  no  bucho, 
como  encre  nds  he  notorio  .Quato  mais  eftoutras  de  a 

trato,q  porrazao  dcfuagrandeza  ficaparecendoa  quc 
Has  viomenosdifficultofo^engolite  qualquer  animal 
da  terra  por  grande  qtie  feja 
^OutrashadoutracaftadifFerete,nao  ram  grades  como 
cftasrmas  inais  venenofas;as  quaes  tcm  na  poca  do  rabo 
hfucoufaqfba  quafi  como  cafcaue^&porondequcrq 
vaofcmprcandamrogindo^&osqasouuetemcuiJa- 
do defeguardare dellas. Alemdeftas  ha  outras  muitas 
na  terra  dou tras  caftas  diuerfas  (  q  aqui  nam  rcfiro  por 
efcufar  prolixidade)as  quaes  pela  mayor  partefam  tain 
nociuas  &  pc^onhc tas(cfpecial  mete  huas  a  q  chama  Ge 

raracas)q  feaccrtadcmorderalguapeflba  demaraui- 
lha  cfcapa.  5c  o  mais  q  dura  (am  vintc  &  quatro  horas ••  »^,  w    .,* .        9      *       .  .,.    ••„„..  ^     ....,.«.         •       .    •—«•  *..      <•*•..  a 
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f  Tambcm  ha  lagartos  muy  grades  pclas  lagoas  &  rfos 
dc  agoa  do£e,cujos  tcfticuloscheirao  melhorque  almis 
qucrc:&a  qualqucr  roupa  quc  os  chcgam,  fica  o  cheiro 
pegadopor  muitos  dias. 
<f  Outros  muitos  animacs  &  bichos  vcncnofbsha  nefta 
prouincia  de  que  nam  trato^squaes  (am  cantos  cm  ta 
ta  abundancia^  qtic  (eria  hidoria  muy  coprida  nomea- 
losaqui codos^cracarparticularmence  da nacurezade 
cadahum,aucndoCcomodigo)infinidadc  dellcs  nc- 
ftaspartcs;aondcpc!adispoficam  da  terra  &dos  climas 
que  a  (enhoream ,  nam  podc  deixar  de  os  aucr .  Porquc 
comoos  ventosqueprocedem damesma terra, fetor* 
nem  inficionadosdaspodridoes  dasheruas,matos&a- 
lagadicos,gcraafecom  ainflucnciadoSol  qucniftoco 
corre  muitos  &  muy  pe^onhentos,  que  per  toda  a  terra 
cftacrparzidosr&aefbcaufafecriam  &  acham  nas  par- 
tcs  maritimas,&  pelo  fertam  dentro  infinitos  da  mand 

raqucdigo, 

^  Capitulo  7.  DM  aues  que  lit 
ntfta  prouincia* 

Ntre  todas  as  coufas  deque  naprcfentchi 
ftoriafep6defazermenqam>aquemaisa 
praziuel  &fermofa  feofferece  a  viftahu- 

  mana,heagrandevariedadedasfinas&a 

kgrcrcoresdasmuicasaues  q  nefta  prouincia  fe  criao 

as  quaes 
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asquaespor (crcm  tarn  diucrlas  em  tanta  quamidade  ; 
nam  tracarey  fenam  fdmcnte daquellas dc  que  le  pode 
notar  algua coufa,  &  q  na  terra  fam;  maiscftimadasdos 
Porcuguefes  &  Indies  quchabitam  cftas  parccs. 
^Haneftaprouinciamuitasaucsdcrapinamuyfcrmo 
fas  &  dc  varias  caftasf  conuemafaber,  Aguias,  A^orcs,& 
Gauiaes,5c  oiuras  doutros  gcneros  diuerlbs&  cores  dif- 

ferences, que  tambem  tern  a  mesma  propriedadc .  As 
Aguias  (im  .muy  grades  Sc  for^ofas:  &afsireroecem  co 

tanca  furia  a  qualqueraue,ou  animal  que  qucremprc* 
ar,que  as  vezes  acontece  neftas  partcs  virem  alguas  cam 
defarinadasfcguindoaprela^que  marram  nascafasdos 
xnoradores,6cali  caem  a  vifta  da  gcncefcm  maisfe  podc 
rem  leuancar  .  Os  Indios  da  terra  as  coftumao  tomat 

cm  feus  ninhos  quando  fam  pequenas,  &crianas  cm 
huas  £or£as,peradcpois  de  grandes  (e  aproueitarem  das 
pcnnasem  fuasgalacariasacoftumadas^  Os  Azores  farn 
comoosdeca,aiodaquehahumcerto  generodelles  q 
tcm  os  pes  todos  vello(bs,&  tarn  cubertcs  dc  penna  quc 
cfcaflamentefelhesenxergamasvnhas.  Efteslam  mui 
toligciros&dcmarauilhalhc  cfcapaauc,ou  qualquet 
outraca^aaq  remetam.Os  Gauiaes  tambem  lam  muy 
deftro$&  for^o(bs :  elpecialrncnte  bus  pequenos  como 

cfmerilh6esemfuaquantidadeoramtanto,qiicremc- 
tem  a  hua  perdiz  &  a  Icuam  nas  vnhas  pcra  ondc  querc. 

E  junt'arnente  (am  tarn  atreuidos ,  quc  muitas  vezes  a- 
concccedcfirirema  qualqueraue&apanhala  dantrc  a 

D          gentc 
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gcnte  fern  fc  qucrcrem  rctirar  nem  largala  por  muito  q 
osefpantem  .  Asoutrasauesque  na  terra fe  comem^ 
de que os  moradores fe aproueitam  fam  as  feguintcs. 

5  Ha  hum  ccrto  genero  dellas ,  aque  chamao  Macuca- 
goas,que  fam  pretas  &  mayorcs  quegalinhas :  as  quaes 
tern  tresordesdetitelas,  fam  muy  gordasfic  tenras,& 
afsi  os  moradores  as  tcmem  muitaeftimarporquefam 

ellas  muito fabrofas  &  mais  queoucrasalguasque  ea- 
trends  fecomao. 

<f  Tambem  ha  oucras  quad  tamanhas  como  cflas,a  quc 
chamao  lacus,  &  nos  me  chamamos galinhas  do  mato, 

Sam  pardas  &  pretas,&  tern  humcirculobranconaca- 
beca  &opesco(^overmelho.  Matanfe  na  terra  muitas 
dellas, &  peloconfeguintefam  muyfabrofas&dasmc 

Ihoresquehano  mato.  Hatambe  na  terra  muitas per- 
dizes,  pombas,&  rolas  como  as  dcfte  Reino ,  &  muitos 
patos  &  adcs  brauas  pclas  lagoas  &  rios  defta  coft^&ou 
tras  muitas  auesde  differentescaftas^ue  nam  fam  me 
nos  fabrofas  &fodias>que as  mclhoresquecaentre nos 
fecomem,&re  temem  maiseftima. 

5  Papagayos  haneftas  partes  muitos  de  diuerfascaftas, 
ficmuy  fcrmofos,  como  cafe  ve  algus  porcxpcriencia. 
Osmcihore^detodos.*:  q  ;rais  raramentc  feachaona 
terra t  fam  husgrandcs,  rn^yores  q  adores , a  q  chamam 
Anapiuus.  Eltes  p<)p^gnyosCim  variados  de  muiusco 
res,occnattfc  muito  lorigepelofertam  dentro:&depo- 

is  q  os  tomao'vemafcr  tarn  domeflicos  q  poc  ouoscm *          —  •*  »•  -  -•*-  14   
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cafa  &accomodanfemaisacomier(a<jamdagcte  q  ou-J 
tra  qualqucraue que aja>  por  mais  domeftica  &  manfi 
que  feja.  E  por  iflb  fam  tidos  na  terra  em  tanta  eftima.q 
val  ada  hum  entre  os  Indios  dous  tres  efcrauos :  &  afsi 

os  Portugueies  que  osalcancam  os  tern  na  mesma  efti- 
ma :  porque  fam  elles alem  dido  muito  bellos ,  &  vefti- 
dps  comodigode cores  muyalegres&  tarn  finas/j  exec 
demnafcrmoluraa  todasquatasauesha  neftas  partcs* 
Haoutrosquafi  do  tamanhodefksaquecjhamaoGa- 
nindesquelamtodosazuesrfaluo  nasafas  qudtem  al^ 
guaspennasamarellas.  Tambcmfam  muito fermofos 
dc  eftimados  em  grande  pre^o  de  toda  peflba  que  os  al- 
can^a.  Tambcm  feacham  outrosdo  mesmo  tamanhp 
pelo  fertam  den  tro,  a  que  chamao  Araras,  os  quaes  (am 
tvermelhos ,  (emeados  de  alguas  pennas  amarellas,  &C 
tern  asafasazuis  &  hum  rabo  muito  comprido  &  fer- 
mofo.  Os outros mais pequenos,  que  mais  facilmen- 
te  falam  &  mclhor  de  todos,(am  aquelles a  que  n^  ter- 

:ra  communmente  chamam  papagayos  verdadeiros.' Os  quaes  trazem  os  Indiosdofertama  vender  aos  Por 
tugueles  a  trdco  de  resgates .  Eftes  (am  pouco  mais 
6u  mcnos  do  tamanho  de  pombas,vcrdes  claros ,  & 
tem  acabe^a  quafi  toda  arriarella ,  &  os  encontros 
das  alas  vermtlhos.  Otitro  gencro  dclks  ha  pelaco- 
fta  entre  os  Portuguefes  do  ramanho  defies,  a  que 
chamam  Coricas  :  os  quaes  fam  yeftidos  de  htia 
penni  verde  cfcura  ,  &  tern  a  cabe^a  azut.de  cor 

D  j          de  ros- 
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de  rbsmaninho.  Deftes  papagayos  ha  na  cci  ra  mais  qua 
tidade  do  q  caencre  n6:>  ha  de  gralhas,  cm  dcftominKos, 
&  nam  farti  tarn  eftimados  como  os  outros,  porque  ga 
zeaomuitOj&alemdinb  falatn  difficulcofamc.nte&  a 

cufb dc muita  indudn'a  .Mas quando  vcm  a  falart  paf- 
lam  pelos oucros  &  fazemlhes  ncfla  parte  muita  venta- 
gem .  E  por  i(To  os  Indies  da  terra  coftumao  dcpe  nar  al- 
guscmqu^ntofamnouos^&tlngiloscomo  fanguedc 
huas ccrtas raas.com outras  mifluras  quc  Ihe  ajuntam: 
&dcp6isqucfetornamacobrirdcpcna  ficam  nc  mais 
hem  mcnos  da  cor  dos  verdadciros:&  afsi  acotecc  mui- 

tasvczcscnganaremcomeHcsaalguaspcfloasvcdendo 
ihos  por  taes .  Ha  tambem  hus  pcqucninos  que  vcm  do 

fcrtao,  pouco  mayorcs  que  pardaes,  a  que  chamao  Tu- 
ynsiaos  quaesvclUoa naturezadehua penaverde  mui 
to  fina  fern  outra  nenhua  meftura^  tc  o  bico  &  as  pet- 
nasbrancASj&hinnrabomuitocomprido.  Eflcs  tam- 

bem falam&:Qm  muicofermofos&:apraziiteis  eeflrc 
mo .  Outros  ha  pcla cofta tamanhos como  melros,  a  q 
chamao  Marcanaosros  quacs  tern  a  cabcca  grandc  &,  hu 
bico muitogroiTo: tambem  fam  verdcs&:  falao  coma 
cada  humdosouttos* 

<TAlguasaues  nouueisha tambem  neftas  partesafbra 
cftasquetenhorefirido^deqactabem  farcy  men^am, 
&  em  efpccial  tratarey  logo  de  huas  maritimasa  qcha- 
maoGoaras:  as  quaesferam  pouco  mais  on  mcnos  do 

umanho  dc  gay  udtas.  A  primcira  pcna  de  qa  nature- 
zaas 
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za  as  vclte^hc  branca  (cm  ncnhua  mifturi  •  &  muy  fina 
cmcxcrcmo.  Eporespa^o  dc  dousannospouco  mais 
ou  menos  a  mudao/c  cornalhes  a  nacer  outra  parda  u- 
be  muico  fina  fern  oucra  ncnhua  miftura .  E  pclo  ma- 
mo  tempo  a  diace  atornamamudar,A:  ficam  vcflidas 
dehua  muico  prccadiftinudc  coda  oucra  cor.  Dcpoift 
dahi  a  ccrto  ccmpo  pclo  confcguincc a  mudam ,  &  tor- 
nanftacobrirdoucramuyvcrmclha^tanto^comoo 
mais  fino  &:  puro  cramcfi  m  quc  no  mundo  fc  podc  vcr: 
&  ncfta  acabam  feusdias. 

^Huasccrcasaucsfcacham  tambc  na  capitania  dcPa^- 
ranambuco  pcla  ccrra  dcncro  mayorcs  duas  vczcs  cj  ga-; 
los  do  Peru :  as quaes  fam  pardas,  &  ccm  na  cabccaaci-; 
madobico,humesporammuico  agudo  como  corno, 
variado  de  branco  &  pardo  cscuro,quafi  docomprimc* 
to  dc  hum  palmo,&  cres  femelhan  ccs  a  cftc  cm  cada  *- 
Ja,algum  canco  maispcqucnos,conuemafabcr,hus  nos 
cncontros,  oucros  nas  juncas  do  mcyo,  oucros  nas  pon- 
tas  das  mcsmas  afas .  Eftas  aucs  tern  o  bico  como  dc  A* 

guia}&os  pes  grofTos  &  muico  compridos.  Nosgiolhos 
tcm  hus  callos  camanhos  como  grandcs  punhos.Quati 
do  pclcjam  com  oucras  aucs  viranfc  dc  codas,  5:  afsi  lea 

judam  dc  codas  cftas  armas  quc  a  nacurcza  Ihcs  dcu  pc- 
ra  fuadcfcnfam. 

^[Oucras  aucshacambcm  ncftaspartcscujonomcato 
doscahc  nocorioras  quacsainda quc  ccnham  mais  ofli 
cio  de  animacs  tcrrcftcs  ,  quc  dc  aucs  pcla  razam  que 
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logo  (Jircy,  todauia  pot  fere  rcalmente  aues  dc  que  fe  po 
de  cfcrcuer,&  tercm  a  mesma  fcmelhanca,  nam  deixa- 
rcydcfazer  men^am  deltas  como  dc  cadahuadasou- 
tra$/ChamanfeHemas,asquacstcramtantacarne  co* 
mohu  grande  carnciro,&  tern  as  pernas  cam  grandes q 
fam  quafi  ate  os  cncocros  das  afas  da  alcura  dc  hu  home. 
O  pesco^o  he  muy  comprido  em  extrcmo,&  tcm  a  ca- 
bc§a  nem  mnis  nc  mcnos  como  de  pata:  fam  parda?,bra 
cas^&prctas^&variadaspelocorpo  dchuaspennas  mui 
fermoiasquccacntrc  nos  coftumaofcruirnas  gorras  & 
ehapeos  de  pcflbas^alantes  &  quc  profeflam  a  arte  mi 
licar,  Eftasaucspafcemheruascomo  qnalqucr  outroa 
nimal  do  campo,&  nunqua  feleuantam  da  terra  ,ncm 
voaocomoasoutraSjfomcnteabrem  asafas&co  ellas 
vaofcrindooaraolongoda  mcsma  terrar&afsi  nuqua 
andamfenam  em  campinas  ondcfcachcm  dcfcmpcdi 
dasdc  matos  Scaruoredos^perajuntamente  poderera 
corrcr  &  voar  da  mancira  que  digo. 
9f  Doutrasinfinitasauesqueha  ncftas  partes,a  quc  a  na 
turczaveftio  dc  rnuitas  &  muy  finas  cores, pudera  tarn 
bcm  aqui  fazcr  mcn^am:  mas  como  mcu  in  ten  to  prin 
cipal,  nam  foy  na  prcfcntc  hifloria  fenam  fer brcue,  & 
fugir  dc  cou&rtm  que  pudeffcftr  notadode  proluxo 
dos  pouco  curio{bs(como  jatenhodito)qtiisibmcn- 
te particularizar  cftas  mais  notaueis,&  paflar  com  fi- 
lencio  por codas  as  outras,dequefe  dcuefazcr mcnos 
cafo. 
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f  Capitulo  8.  DC  algus  peixet  notaucis, 
ambarque  ha  neflas  fartes.    * 

"  E  tarn  grandc  a  copia  do  fabro/b  &  fa* 
diopescadoqucfcmata,afsi  nomaral 

o  nos  rios  &  bahias  dcfta  j)uiti 
ciadeqgcralmenteosmoradores  fam 
parti  ci  paces  e  codas  as  capicanias,  q  cfla 
io  fcrcilidadc  badaraa  fuftcntalos  abu 

dantifsimamentc,  ainda  que  nam  ouuera  carncs  nctn 
oucro  gcncro  dc  ca?a  na  terra  de  que  fe  proueram  como 
atras  fica  declarado  .  E  deixando  a  parte  a  muita  varie^ 
dade  daqueilcs  peixesquecomumence  nam  differcm 
na  (emelhancados  de  ca,cratarey  logo  cm  efpccial  de  hu 
ccrtogencro  dclles  cj  ha  neftas  partcs,a  q  chamao  peixes 
bois:  os  qes  fam  ca  grades,  q  os  may  ores  pcfam  quoreca 
cinquoecaarrobas.Teofocinho  como  de  boy  ,&:dous 
coto$coqnadaamanciradcbra$os.  Asfemeasceduas 
tetas  co  o  kite  das  qesfccriaoosfilhos.Orabohe  largo 
robo&  na  muito  coprido.Na  tc  fei^am  algua  de  nenhii 
pcixe  fomencc  na  pclle  querfe  parccer  co  tuninha.  Eftes 
peixes  pela  mayor  partc  fe  acha  cm  algus  nos^u  bahias 
deftacofi:a,principalmentcondealguribciro^ourcgato 
fc  mete  na  agoa  falgada  (am  mais  certosrporq  botam  o 
focinho  fora,&pacemas  heruasqucfecriam  e  femelha 
tcs  parces^  tabem  cot  neni  as  folhas  de  huas  aruores  aq 
chamam  Mangues,dc  queha  grandequantidadcaolo 
godos  inesmos  rios.Os  moradorcs  da  terra  os  mataco 
arpoes,&  tabe  e  pcsquciras  coftuma  tomar  algus  ;  porq 
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vcm  com  a  cnchente  da  mare  aos  taes  lugares,  &  com  a 
vazantc  fc  tornam  a  ir  pcra  o  mar  donde  vicram .  Eftc 
peixc  he  niuito  goftofo  cm  grandc  maneira,&  totalmi 
xeparececarne,afsina  femelhan<ja  comono  fabor:& 
jaflado  nam  cem  ncnhua  diffcrcn<ja  dc  lombo  dc  porco. 
jTambcm  fecoze  com  couues  &guifafe  como  came,  & 
afsi  nam  ha  peflba  que  o  coma,  que  6  julgue  por  peixe: 
ialuo  (e  o  conhecer  primeiro. 
<f  Ou tros  peixes  ha,  a  que  chamao  Camboropins ,  quo 
lam  quafi  tamanhos  como  Atuns .  Eftcs  tern  huas esca 
mas  muy  duras,&  mayores  que  os  outros  peixesrtambc 
ft  matam  com  arpoes,&  quando  querem  pescalos,  poc 

fc  cm  algila  ponca  ou  pedra,ou  em  outro  qualqucr  po- 
fto  accomodado  a  efta  pcscaria .  E  o  que  he  bom  pesca- 
dor(peraquenam  fa(jatiroemvao)quando  os  ve  vir 
dcixa  os  primeiro  parfar,  &efpcraateque  fiquemagei 
to  que  pofla  arpoalos  por  detras  de  maneira,  q  o  arpam 
cntrc  no  peixe  fern  as  efcamas  o  impedircm ,  porq  fam 

{como  digo)  cam  duras  q  fe accrca  de  dar  nellas  de  ma- 
•rauilhaas pode  penetrar .  Efte  he  hu  dos  melhprcs  pei- 
-xesque  haneflaspartes^porqucalcmde  fcrmuito go- 

ftofo, he  tabem  muicofadiop5cmaisenxucodefuapro 
priedade  que  outro  algum  que  na  terra  fe  coma. 
5  Tambe  naoutra  cafta  dellesa  q  chamao  Tamoatas,q 
(am  pouco  maisou  menos  do  tamanhodcfardinhas,8c 
«am  fe  criao  fcnam  c  agoa  doce.  Eftcs  peixes  (am  todos 
cubercos  dc  huas  cochas ,  diftintas  naturalmente  como laminas^ 
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hminis,co  as  quacs  andam  armados  da  mancira  dot 
Tatiis  dc  que  a  eras  fiz  mencam,  &  (am  muito  fabrofos 
&  os  moradoresdatcrraos  ccm  cm  muitacftima. 

f  Ha  tambe  hti  ccrcogencro  dc  pcixcs  pcqucninos ,  da 
feicatn  dc  xarrocos,  a  q  chamao  Mayaois:  os  quacs  fora 
muy  pe<jonhetos  por  extrcmo^fpecialmece  a  pclc  o  he 
tanco,q  fc  hua  pcflba  goftar  hu  fo  bocadodella,logo  na 
qlla  mesma  hora  dara  fim  a  fu  i  vidarporq  nam  ha,ne  (c 
fabencnhurcmcdio  naccrra,qpo(Taapagarncm  dccct 

poralgucspa^ooimpicudcftc  morcifero  vcncno  .  Al- 
giis  Indios  da  terra  fc  auencuram  a  comellos  dcpoisquc 
Ihc  tiram  a  pclle,&  Ihc  lantja  fora  por  baixo  toda  aqlU 
partc  onde  dizc  q  cem  a  forca  da  pc^onha.  Mas fcm  cm 
bargo  diflb,  nao  deixam  de  morrer  alguas  vczcs .  Eftcs 
pcixcs  canto  q  facm  fora  da  agoahinchaodc  mancira,^ 
parccc  hua  bcxiga  chea de  vcco:&:  ale  de  tcre  efla  quali- 
dade,  fam  ca  manfos q  os  pode  tomar  as  maos  fern  nc- 
nhu  tribalhor&c  muicasvczesandaoabordadagoa  tarn- 
quictos^  nam  os  vcra  pefToa  q  fc  nam  couide  a  toma- 
los,&ainda  a  comclos  fc  naotcucr  conhccimcto  dcllcs,, 
Outros  peixcs  nam  (into  ncftas  partcs  dc  q  poflfa  fazcra 
qui  particuUr mcn<jao:  porq  cm  todos os demais, nam 
ha(como  digo)muicadirFercnca  dosdcca,&a  mayor 
partc  dellcs  fam  da  mcsma caftaimas  muito  mais  labro 
fos^  tarn  fadios,q  nam  fe  vedao  ne  faze  mal aosdoctcs 
&pcraquacsqrinfcrmidadcsiam  muito  Icucs:  &dcco 
da  mancira  q  os  comao  nam  ofFcndcm  a  (audc. 
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5f  Na  me  pareceo  tambe  coufa  fora  de  propbfi  coatratar  it 
qui  algua  coufa  das  Balcas  &  do  ambar  q  dizc  q  procc- 
de  dcllas.  E  oq  accrca  difto  fey,q  ha  muitas  neftas  partcs 
as  quaes  coftiima  vir  davriba^ao  a  cfta  cofta,  e  bus  tcpos 
mais  q  outros^q  (am  aqueiles  cm  q  afsinaladamctc  (ac 
o  ambar  q  o  mar  dc  fi  lan$a  fora  c  diucrfas  partcs  dcfta 
prouincia.  E  daqui  vca  muicos  tcrc  pcra  fi  q  nam  hcou 
tra  coufa  cftc  ambar  ,(enao  cftcrco  dc  Baleas:&  afsi  iho 
charna  os  Indies  da  terra  pcla  fua  lingua,  fcm  Hit  fabcrq 
claroutro  nomc .  Outros  qucre  dizer,q  he  (cm  ncnhua 
faltaa  cspcrmada  rnesma  Balea:  mas  o  q  fc  tc  porccrta 
(dcixadoeftas  &outrascrradasopiniocsapartc)hcq  na 
cc  cftc  licor  no  fundo  do  mar,  nagcralmcte  e  todorrnas 
calguas partcs  dcllc,q  a  natureza  acha  dispodas  pcrao 
criar,  E  como  o  tal  licor  Icja  majar  das  Balcas ,  affirmafe 
q  come  tato  delicate  fc  cmbcbcdarc,  &  q  eftc  q  fac  nas 
prayas,he  o  fobcjo  q  cllas  arrcbctfam.  E  fc  ifto  alsi  nam 
loradeftamancira,&clle  proccderadas  mesmas  Balcas 
por  qualqr  das  on tras  vias  q  acima  fica  dito,dc  crcr  he,q 
tambe  o  ouuera  da  mesma  mancira  e qiialqr  outra  co* 
Ha  dcftes  Rcinos ,  pois  e  coda  partc  do  mar  (am  geracs. 
Qua  to  mais  q  nefta  prouincia  dc  q  trato,(c  fez  ja  cxpcric 
ciae  muitas dellas  q  fairam a coRa^detrodas  tripasdc 
alg&as^acharam  muito  ambar,  cuja  virtude  hia  ja  dige- 
rindo,poraueralgu  espa^o  q  o  tinhiocomido.  E  inou* 
tras  Iheachara  no  bucho  outroainda  fresco  &  e  fua  pcc 

fci^am,q  parccc  q  oacabaram  dc  comer  naqllahoraan 

u$  q  njorrefse.Pois  o  cfterco  naqllaparte  onde  a  nature zaodc 
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2a  6  cfefpede^na  te  rihua  ferpdhaca  de  attibaf ~  ne  fe  en- 
xerga  nelle  'fer  mcnos  digefto  ̂ o  dos  outros  animacs. 
For  ondefcmoftraclaro,qa  primtiraopinia  nafica  ver 
dadeira,nc  afeguda  tapoucoopodefenporq  aesperou 
dcftas  Baleas,hc  aquillo  aq  chamS  ballb^dc  qhapor  cflTc 
mar  grade  quatidadc,6  qual  dizcm  q  aprpucita  pera  fe 

f  Efte  ambar  todo  quadb  logo  (ac,ve  fol  to  coinq  ftba  Sc 
g(i  fe  nenhuchcirprmasdahiapoucosdiasfecndarccc, 
&depois  diflb  fica  ta  odoriferocomo  todos  febemos.Ha 
todauia  ambar  dc  duas  caftas.f  hu  pardo  a^|  chamagris 
cutro  preco:  o  pardo  he  muy  fino  &  cftimado  e  grandc 
prc^oc  todasasparcesdo  mudo:o  preco  he  maisbaixo 
nos  quilates  do  cheiro,&  prefta  pa  m  uito  pouco  fcgudo 
o  q  dellc  fe  tern  alc%ado:mas  de  hu  &  doutro^ha  faido 
rnuico  nefta  protiincia,&  iae  oje  e  dia,de  q  algiis  raora* 
dores  enriquecera  &  enriquece  cadahora  como  he  no* 
torio.Finalmctc  q  comoDeos  tenha  de  muito  logc  efta 
terra  dcdicada  a  Chriftandadc,&  o  intercflc  feja  o  q  ma 
is  leua  os  homes  tras  fi  q  oucra  nenhua  coufa  q  aja  na  vi 
da,parece  manifcftoquerer  intertelos  na  terra coeftari 
quczado  mar^atechegareadescobriraqllas  grades  mi* 
nas  q  a  mesma  terra  promctc,pera  q  afsi  defta  maneira 
tragaainda  toda  aqlUcega  &  barbaragete  q  habita  ne- 
Has  partesao  lumc  &conhecimcnto  danpfla  feri&aFc 
cacholica^q  fcradcscobrirlheou tras  rni nas  mayores  no 
ceoro  qual  nofibScnhorpermiccaque  afsi  feja;pcraglo 
xlafua^&faluacamde  tanus  almas. 
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9.  Domcnflro  mrinho  qtttfc  mated 
naupittni*  dt  Sam  Vktnttno 

tnmde  156  4. 

0  Y  coufatam  noua,&  tarn  dcsufacfoaei 
olhos  humanos,  a  femclhan^a  daqucllc  fe 
ro  &cfpantofo  monftro  marinbo  quc  nc- 
flaprouincia(ematounoannodeij64q 
ainda quc  per  muicas  partcs  do  mundo  fc 

tcnha  ja  hoticia  dcllc ,  nam  dcixarey  codauia  de  a  dar  a- 
qui  ou era  vczde  none, rclatandopor  cxtcnfbtudo  o  q 
accrcadifto  paflb-u.  Porquc  na  vcrdadc  a  mayor  par- 
tcdos  rctratos ,  ou  quafi  codes, em  quc  qucrcm  mo- 
ftrara  fcmclhanca  dc  feu  horrendoafpcfto,andamci- 
rados^Sc  alcm  diffo,  con  cafe  o  fucceflb  de  fua  mortc  por 
difFcrcntcs  maneiras, fendo a  vcrdadc  hua fd,a  qual  he 
a  fcguintc ,  ̂   Na  capitania  de  Sam  Vicente ,  fendo  ja  al 
tanoitcahorasemquc  codes  comc^auarrtdefe  entrc- 
garaofono,acertou  de  fair  forade  cafahua  Indiacfcra 
\jadocapitao:aqual  lan(jando  os  olhos  a  hfiavarzca  q 
cfta  pcgada  com  o  mar,  &  com  a  pouoa^am  da  mesma 
capiunia,  vio  andar  nella  cftc  monftro ,  mouendoic  de 
hfia  parce  pera  outra^com  paflbs  &  mcncos  desu&dos, 
&  dando  algus  hurros  de  quando  cm  quando  tarn  feos, 
que  como  pafmada  &  quafi  fora  dc  fi,  (e  vco  ao  filho  do 
rnesmo  capitam,cujonomccraBalcefarFcrreira,&:lhc 
dcu  contaaoque  vira,parecedolheq[ucera  alguavifam. 

diabolica 
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diabolica .  Mas  como  ellc  fo'flc  homcm  nao  tftcnos  fefil 
do  qge  esfor$ado,&  efta  gente  da  terra  feja digna  de  pou 
co  crcdic6t  na m  Ihbdeulogomuito  a  fuaspaUuras,& 
deixandofeeftar  nacama,a  tornou  on  era  vc2amandar 

fora  dizcndolhictjuc  fc  affirmaflc  be  no  que  era .  E  obc- 
decendoa  Indiaafeutnandadofoyr&tornou  maiscf* 
panta4a,affirmaridolhe  &  repccfndolhehua  vez&  ou- 
tra,qandauaalihua  con  fa  cam  Tea,  quc  nampodiafer 
fenarti  o  demonio .  Entam  fe  leuacou  ellc  muy  de  pref- 
fa,5clan^ou  maoahua  efpada  que  cinha  junto  de  fi^co 
a  quaibotbu  fomente  em  camifa  pela  porta  fora,  cendo 
)cra  (I  (quando  muito)  que  fcria  algum  Tigre,ou  ou^ 
:ro  animal  da  terra  conhecido, com  a  vifta  do  qualfede 

tnganafledoquca India Ihe-queriaperfuadir.  E  pon*- 
do  os  olhos  naquclla  pairte  que  ella  Ibe  afsinalou,  vio  co 
Fulamcnte  ovolto  do  monftroao  longo  da  praya ,  fern 
poderdiuifardquee^porcaufadanoite  Ihoimpedir 
&o  monftrocambem  fercoufa  nam  vifta^&fora  do  pa 

recerde  tdcfososotitro^animaes.-E  chegandofc  hum 
poueo  mats  a  elleperaq  melhor  (c  podeife  ajudardavi 
fta/oy  fencido  do  ttiesmo  moflro  -Oo  ql  e  Feuancandoa 
cabeija, tato  q  o vioacomecou  de  caminhar  pera  o  mar 
dondcviera.  NiftoconlhcCeoom^nceboq  eraaquillo 
coufado  mar^Scantesquenelleiemetcnejacodiocom 

muita  preftezaatomarlheadianceira.  Evendoomd- 

ftroqueeUelheembargauaocaminho,Ieuancoufedi- 

reico  peracima  como  hfl  homcm,  fincadp  fobrc  as  bar- batanas 
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batanas  do  rabo,  &cftandoafsi  apar  co  cllc,  dculfie  hSj 
eftocada  pela  barriga,&  dandolha  no  mesmo  inftanw 
fe  desuibupera  hiia  parte  com  tanta  velocidade,q  nam 
pode  o  Monftro  Icualo  debaixo  de  fi :  porem  nam  pou 
coafv6ntado,  porqueogrande  corno  de  (angue  q  fahio 
dafefida,  Ihe  deu  no  rofto  com  canca  for^a  qtie  quafi  fi 

coulemitenhua vifta'.  E  tancoquc o  Monftro fela^ou 
cm  terr^i  deixa  o  caminho  que  leuaua,&  afsi  ferido  hur« 
rando  com  a boca aberta  fern  ncnhum  medo ,  rcmeteo 
aeHc,&indopcraotragaravnhas  &adetes,deulhe  na 
cabc^ahiia  cucilada  muy  grandcrco  ̂ qual  ficou  jamuy 
debil ,  &  deixando  fua  vaa  porfia,  tornou  en  tarn  a  cami 
nharoutra vczperao  mar,  Nefte  tempo  acbdiram  al- 
guscfcrauosaosgritosda  India qneeftauaem  vclla:& 
chegandoaetleotomaramtodosjaquafimorto,&dali 
o  leuaram  detro  apouoacam^ondeefteue  o  dia  feguin 
te  a  vifta  de  coda  gence  da  cerra .  E  com  efte  mancebo  fe 
auermoftradoneftccafo  caanimofocomo  fc  moftrou 

&  fer  tido  na  cerra  por  muito  esfor^ado  I  fahio  todauia 
deftabatalha  cam  fem  alenco,  &  com  a  vifam  dcfte  me- 
donhoanimal  ficou  tarn  pcrcurbado  &  fuspen(b,q  prc- 

guntandolhe  o*pay , que  era  o  q  Ihe  auia  fuccedido,  nao 
Ihe  pode  rcsponden&afsi  efteue  como  aflbmbrado  fcni 

falar  coufa  algua  per  hum  grade  espa^o ..  O  recrato  dc« 
fte  Moftro,  he  efte  q  no  fim  do  prelente  capitulo  f^  mo 
ftra,riradopelo  natural.  Era  quinze  palmosdecopridq 
&  femeado  de  cabcllos  pelo  cprpo  3  &  no  focinho  cinhj 

'    huas 
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huasfedasmuy  grades  comobigodes .  Os  Indies  da  ter 
ralhcchamao  em  fua  lingua  Hipupiara^qucquerdixer 
dcmonio  dagoa .  Algus  como  efte  fe  viram  ja  neftas  par 
tes:  masachanferaramente.  Eafsitambcmdeuedea- 

ucroutros  rnuitos  monftrosdediucrfos  parcccrcs,q  no 
abismo  delTe  largo  &  cfpantofb  mar  (c  efconde,de  nam 
roenoseftranheza  &admira^am :  &  tudo  (cpodecrer^ 
pordiflffo.il  quepare^arporqueosfegrcdos  da  natureza 
namforam  reuelados  codosao  hptnem  ,pcra  quecom 
razam  poffa  negar,  &  ter  por  iropofsiudascoufas  q  nao 
vio,  nem  de  que  nunqua  ccue  noticia. 
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f  Capit.  i  o.  Dogentio  que  baneftaprouincia,  da 
condicam  Cr  coHumes  delle  y  cr  de  comoje 

goner namna  pa%. *. 

A  que  tratarnos  da  term ,  &  das  coufas  quc 
ncliaforatn  criadas  pcrao  homcm,razam 
parccc  quc  demos  aqui  noticia  dos  natura 
csdcllaraqualpoftoqnam  fejadc  rodos 
cm  geral,  fera  cfpccialmcnte  daqucllcsq 

habitam  pcla  cofta,&  cm  partcs  pclo  icrta  dcntro  mui- 
tas  Icgoascom  q  tcmos  comunicacam  .Osquacs  ainda 
quc  cftejam  diuifos,&  aja  cntrc  cllcs  diucrfbs  nomcs  dc 
na^oes,  todauia  na femclhan^a,  condicam  ,coftumcs  , 
&  ricos  gentilicos  todos  (am  hus .  Efc  nalgua  mancira 
diffcrem  nefta  parte,  he  cam  pouco,quc  fe  nam  podc  fa 
zercafo  di(To,nem  particularizarcouiasfcmelhantcs^cn 
trc  outras  mais  notaueis,qtic  codos  gwalmcntc  fcgucm 
como  logo  a  dianre  direy. 
q  Eftes  Indios  lam  dc  cor  baca  &  cabello  corridio:  tcm  o 
rofto  amaflado  &  alguas  fci^oes  delle  a  madeira  dc 

Chins .  Pela  mayor  parce  fam  bem  dispoftos,Tijos  &  dc: 
boa^ftaturargcnte  muy  csfor^ada  &que  efiimapouco 
itiorrcr,tcmeraria  naguerra&demuitopouca  confide 
racam-  Sam  desagradecidos^cm  gram  maneira,  &  muy 
deshumanos&  crucis^inclinados  apelejar^&vingaciuos 
por  extreme.  Viuem  todos  muy  dcfcanfadbs  (cm  terc 
putros  penfamentos, fcnam  de  corner, bebcr,  &  matar 

t  E        gcntc, 
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gcte,  &  por  iflb  engordao  muico :  mas  com  qualcjr  dcs- 
goftopelocoicguincc  tornamaemmangrecer.  Emui- 
tas  vczes  podc  nelles  tanto  a  imaginacam,q  fe  algudefe 
jaa  morte,ou  algue  Ihcs  mete  cm  cabe^a  qhade  morret 
tal  dia/>u  tal  hoiceinam  patTa  ctaqile  tcrnioq  namorra* 
Sao  muy  inconftantes  &mudaueis:.crcm  cleligeirotu 
doaquilloqlbesperfuadempor  difficulcofo  5cimpofsi 
^elqreja^coqualquerdiiTiiafam  facilmcnte  otorna 
logo  a  ncgar.Sam  muy  deshoncftos  &  dadosafenfua* 
lidadCjScafsi. fe  entregam  aos  vicios  como  fe  nelles  nam 
opuerarazamde  homes:  aindaqtodauiaem  feu  ajunca 
mento  os  machos  com  as  femcas  tern  o  deuidorcsguat 
do,&nifto{nofi:ram  teralgua  vcrgonha. 
^  Alingoa  de  que  vfam,  toda  pela  cofta  he  hiia :  ainda  q 
cm  ccrcos  vocabulos  ditFerc  nalguas  partes :  mas  nao  da 
maneiraqfedeixemhusaosoutrosdeentenderr&ifto 
ate  altura  de  vinte  &  fete  graos,  que  dahi  por  diante,  ha 
outra  gentilidadc  de  que  nos  nam  temos  tanta  nbticia, 
que  falaojaoutra lingua difFerente.  Eftadeqtracoqhc 
gcralpelacofta.hcmuybrand^&a  qualqr  na(jam  facil 
ic  comar .  Algus  vocabulos  ba  nella  dc  q  nam  viani  fe* 
namasfertrtas:  ̂ coutrosq  namferuem  fenam  pera  os 
machos  .Carccede  tresletras,conuemalaber,nam  fe  a- 
cha  nella/,  ncm,l,  ne,R;coufa  digna  despanto,porq  afsi 
nam  tern  Fe,ncm  Ley,  ncmRcy:&  delta  maneira  vi- 
uemdesordenadamenteiemtere  alem  ditto  conta,nc 

pcipanemmcdido,Namadoram  acouj|aalgua,nem  te 

per,?. 
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pera  fi  q  ha  depois  da  mtffte-gloria  jpera  os  bos )  &  pcna' pera  os  macs.  E  o  q  fence  da  immortalidade  dalma  nao  da  Re* 

hemaisq  tere  pera  fiq  feus  diffuntos  andamna  outta4'*"*"" vida  feridos .,  despeda(jados,ou  de  qualquer  maneira  q  a 

cabAramncftavEgndoalgu'morre^coftiimaocnterralo 
cm  hua  coiia  aflentado  fobre  os  pes  co  fua  rede  as  coftas 

tj  em  vida  Ihe  feruia  de  cama .  E  logo  pelos  primeiros  di 
as  poemlhe  feus  paretes  de  comer  e  crma  da  cpu^&tam 
be  algus  Ihocoftuma  a  meter detro  qndo  ocnterra^&ta 
talmece  cuidaq  come,5c  dorme  na  rede  q  te  cofigo  na 
mesmacoua.Eftagetenam  tecntrefinhuReyne  ou* 
tro  genero dejuftica/ena  hu  principal  c  cada  aldea,q  he 
comocapita^oql  obedecepov  votade  3cna  por  for^a* 
Quado  efte  morre  fiqua  feu  filho  no  mesmo  lugar  pet 
fuccefTam,&nS(eruedoutracoufa.fenamdeyr  co  ellcs 
^  guei  ra,&  acofelhalos  como  ie  hade  auer  na  peleja:mas 
na  caftiga  feus  erros,ne  mada  fobre  dies  coula  algua  ca 
tra fuas  votades. E afly aguerraq agora  tc  hiis cotra ou- 
tros,  na  fe  leuacou  na  terra  por  fere  difFcretes  e  leis  nee 
coftume$,ne  porcobi$aalguadeinterefle:mas  porqaa 
tiguametc  fealgu  acertaua  de  matar  outro  ,comoainda 
agoraalguas  vezesatotecc(comoelles  feja  vingatiuosSc 
viuacbmo  digo  ablolutamete  fern  tere  fuperior  algu  aq 
obede^a  ne  ttma)os  paretes  do  mortofecdjurauacotra 
o  matador  &  fira  gera^a  &  fe  petfegtiiacdtamortalodio 
husaoutros^daquiveodiuidirerc  c  diiierfos  bad6s,& 
ficarem  immigos  da  maneira  q  agora  cfta.  E  porq  cftas 

E  z       di5>feafoeq$ 
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diflcnfoes.nam  foflem  tanto pordiantc,determinaratri 
atalhar  a  ifto  vfandado  remedio  feguinjCjpera  porefta 
viafe  podere  melhor  coferuar  na  paz  &le  fazerem  mais 
fcrtescontrafeusirnigos.  E  he q quando o  tal  cafoaco 
tecc  de  hii  macar  ̂ outro,os  mcsmos  parentes  do  mata- 
dorfaze  jufti^adellCjSclogoa  viftade  codosbafogam. 
E  co  ifto  os  da  parte  do  morto  ficam  fatisfcicosi&  hus& 
outros  pcrmanece  em  fuasamizades  comodantes.Pore 
como  efta  ley  feja  volucaria  &executada(em  rigor,  nc 
qbrigacam  de  jiiftica algua  ̂  nam qucre  algus.  eftar  por 
clla,&  daqui  ve  logo  pelo  mesmocafoa  diqidircnfe ,  & 
leuacarenfede  parce  a  parce  has  contra  os  outros  como 
:a  difle. 

f  As pouoa^oes defies Indios^fam  aldeas:  cadahua  del- 
las  tern  fete  oito  cafas^as quaes  fam  muy  copridas/eitas 
i  maneira  de  cordoarias  ou  tarracenas ,  fabricadasfomc 

tedemadeira,&cubertasco  palmaouco  outras  hcruas 
do  matofemelhantesreftam  todaschcas  degetedchua 
parce  &  dou  tra,&  cada  hu  por  H9  cem  fua  eftancia  Sc  fua 
rede  armada  em  q  dorme:&afsi  eftam  husjutosdosou 

crosperordem,&pelomeyodaca(aficahucaminhoa- 
bcrto  por  onde  todos  fe  feme  como  dormitorio,  ou  co 
xia  de  gale ,  Em  cada  cala  deftas  viuem  todos  muico  co 
formes/em  auer  nunqua  en  tre  elles  nenhiias  difFere^as: 
antes  fam  tarn  amigos  bus  dos  ou  tros,q  o  q  he  de  hu  he 

de  todos,&fcmpredequalqrcoufaqhu  coma  por  pe- 
quena  q  fe  ja  todolos  circuftates  hao  dc  participar  della . 

5  Quando 
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9 Qtjindo  alguem  os  vay  vificar  a  fuas  alclcas, dcpois  q 
featlcnca/:oftumaochcgarcn(cacllc  alguas  mouses* 
cabelladas,&  rccebcnocomgrandepranco  dcrramado 
muicaslagrimas,pcrguncandolhe(Tehe  feu  natural  Jon 
dc andou,  q  crabalhos foram  os  q  paHbu  depots  q  dahi 
fc  foy :  crazcdolhe  a  memoria  muicos  ddaftres  q  the  pb 
d^ramaconceccr:  buscando  en  firn  pera  i(lo  as  mais  cri 
ftcs  &fcncidas  palauras  q  podem  achar,  pcraprouocare 
achoro  .E  fc  he  Porcugucs^aldizem  a  pouca  dica  dc  (c 
usdifFuntospois  foram  cam  malaforcunadosq  namal 
canciram  ver gcce  cam  valerofa  &  luzida  jcomo  fam  os 
Portugueses,  dc  cu  ja  cerra  codas  as  boas  coufas  Ihes  vcm 
nomcando  alguas  qcllcstem  cm  muica  eftima.  Ecfte 
rcccbimcnco  q  digo  he  cam  vfado  cncrcelles,q  nunqua 
cu  dc  marauilha  dcixam  dc  o  fazcr:  (aluoquandorcina 
algua  malicia  concra  os  quc  os  vao  yidcar  f  &  ihcs  qucrc 
fazcr  alguacrci^ara. 

^  As  inuecoes  &.  galacarias  dc  q  vfam,  (am  trazcrcm  al* 
gus  o  bcicodcbaixo  furado,&hua  pcdra  coprida  mccida 
no  buraco  Outros  haq  craze  o  ro(ro  codo  chcodc  bura 
cos  &  dc  pedras,&  afsi  parccc  rnuy  fcos  &  disformcs :  Sc 

•  ifto  Ihcs  fazcm  cmqnco  fam  mininos.Tabcm  coftuma 
todosarrancarem  a  barba,£  nam  cofcnccm  ncnhu  ca- 

bcllo  cm  parcc  algua  dc  (cu  corpo:  faluo  na  cabc^a ,  ain~ 
da  q  orrcdor  delta  por  baixo  cudo  arrancam .  As  feme ss 

prczanfc  muicodefeuscabellos,&:crazem  nosmoyi^5- 

j  timpos  &  pcnccados^  &:  as  mais  deiksc^naftri- £  dos. 
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£os.  E^afsi  tambe  machos  como  femeas  coftufcuotf  ngjr 
fca'guas  vezescoo  fumode  hu  cercopomaq  fechacm 
Genipap6;q  he  vefde  qndo  (e  pifa,&  depois  q  o  poe  no 

corpo  &  fe  enxruga,fica  muy  negrp,&  por  muico  q  fe  U- 
PC,  nam  fc  tira  fenam  acis  none  di as. 
f  As  molherescaqcoilumacafar,  fam  fiias  fobriohas  fi 
Ihas  de  feus  irmaos,ou  irmaasr  eftas  tern  por  ligitimas  8t 
verdadeiras  molhcres,&  na  Ihas  podem  negar  leuspais, 

netn  oucra  pelToa  algua  pode  cafar  co  ellas*,  fena  os  cios» Nam  faze  nhuascenmoniase  feus caftmencoSjnevlam 

de  mais  ncftcatSlo,q  de  leuarcadahu  fua'mother  pera  (i 
comochegaa  hua  ceita  idade  porq  cspcram,q  fcram  en 
Cam  de  cjcorze  ou  quinzcannos  pouco  mais  ou  menos. 
Algusdelles  ce  tres  qoacro  molheres^  primeira  te  e  mui 
ca  cftt  ma  &  faze  delia  mais  cafo  q  das  oucras » E  ifto  pcU 
nidrparce  {eachanosprincipaes,qo  tc  poreftado&  por 

h6r'a,8cprezafe  rnuito  dc  le  djfiTere^are  nifto  dos  outros. 
^Alguaslndiashatabem  cncreetles  qdcterminamdc 
ler  caftas:as  qes  nam  conhecem  home  algu  de  nhua  qua 
Iidade7ae  o  confentiram  ainda  q  por  iflb  as. mace.  Ellas 
deixam  todo  o  exercicio  de  molheres  &  imitiam  os  ho- 
jmes  &fegue  feua.ofl5cios  como  ie  nam  folTeni  femeas, 
Trazc  os  cabellps  corcados  da  mesma  maneira  q  os  ma- 
chos^dc  va  a  guerra  co  (eus  arcos  5c  frechas  &  a  ca^a  perfe 
uerarifdo  iempre  nacompanhiadoshomes^&cadahua 
?ena  molherq  aferuccomq  dizquehcca&da,  Scafsi  le 

cpmunicam  &  coauerfanfi  corao  rnarido  &  molher. 

5  Todas 
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is  outras  India*  qndo  parem,aprimeira  coufao 
(azem  depoisdo  parco,  lauafe  codas  em  huaribcira,5cfi 
cam  cambem  dispoftas  como  fc  nam  panram>&  o  mes 
mo  frzem  acrian<jaq  parem.  Em  lugar  dcllas  fc  deicao 
feus  maridos  nas  redes,£  a(si  6s  vidta  &  curam  como  (e 
dies  fbflfem  asmesmasparidas.  Ifto  nace  de  ellas  teretn 
cm  muicaconcaos  paisdeieusfilhosfic  defejartm  em 
eftremodepoisqparcdellesdc  em  tudo  Ihes  coprazer* 
f  Todos  cria  ieus  filhos  vkic  iamente  (emnhua  cnanei 

ra  dccaftigo1&  mamaoatcidadedeleceoitoancs,fcas 
mais  teencam  nam  accrcam  de  parir  cucrosq  os  tire  das 
vczes.Nahacntreelles  nhuasboasartesa  qlede,nefc 

occupam  noucroexcrcicio/cnamem  grangearcomfc- 
us  pais  o  q  ham  de  comer,  dcbaixo  de  cujo  emparo  efta 
agalalhados  ace  q  cada  hu  por  0  he  capaz  dc  bAscar  fua 
vidafemmaisesperarem  hera^as  del!es,ncmlc^itinias 

dcq  cnrique$am,f6mencclhespagam  com  aqlla cria* 
^amcmqueanattirczafoyvmuerlal  atodos  osoutros 
animaesq  nam  pauicipMiti  de  pzam.  Mas  a  vida  q  bus 

cam,&  grangcariadcq  codes viucmJicacuftadepiiU* 
co  crabalho,&  muico  mais  descanl^da  q  a  r o(fa:poi que 
nam  poffuem  nhua  fazeda,hem  procuramacquirila  co 
mo  os  ou cros  ho m cs,&:  afsi  viuc m  liure&de  coda  cobica 

&  defejo  defordenado  de  riquezas, deque  as  outras  na 

^oeos  nam  carccem:  &  canco,quc  ouro  nem  praca  ncra 

pedras  preciofas  tcm  entre  cllcs  nenhua  vallia  p  nem 

pcra  feu  vioccoi  necefiidade  dcncnhuacouia  deftas E  4. 
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Hem  douttas  femclhantes.Todos  andam  nus  &  descal* 

^ps,afsi  machos  como  femeas,&  na  cobrcm  partcalgu* 
«Je  feu.corpo .  As  camas  cm  q  dormc,  fatti  hiias  redes  do 
fiodaigodam  q  as  Indias  tecem  nii  cearfcico  d  fua  artc: 
asqcstenouGdezpalmosdecoprido,  &  apanhanasco 
huscordcisq  Ihcremata  noscabos  em  q  Ihes  faze  hiias 
afclhas  de  cada  banda  por  onde  as  pendura  de  hua  par 
te  &doutra,&afsificam  douspalmos,poucomaisou 

tnenosfuspcndid  isdocham,de  manci'aq  Ihes  poflfaoi 
fazcr  fogo  dcbaixo  pcra  fe  aqucntare  dcnoicet  ou  quan* 
do  Ihes  for  neceflario.  Os  mantimcntos  q  pi  an  tarn  em 
fuas  ro^as  co  q  fe  fuftcntam/am  aqllcs  dc  q  atras  fiz  me 
cam  f  mandioca  &  miiho zaburro .  Ale  dillo  a judanfe 

da  carne  de  muitosanimaesq  matam,  afsi  co  frechasco 

mo  por  induftriadefeus  ia^os  &:  tbjos, ondc coilumaor 
ca^aramorpartcdellcs.  Tambele  fuftencamdomut^ 
Co  maritco  &  pcixes  q  yam  pefcar  pela  cofla  em  jagadas, 
q  fam  hiis  cresouquatro  paospcgados  nos  outtos  &  ju 
tos^dc  riiodo  q  ficam  a  mancira dos  dcdos  de  hua  maa 
cftcndida,fobreosqespodem  yrduasou  trespeflbaSjOu 
rnais  fe  mais tore  os  paos>porq  fam  muy  leues  &  fofFrc 
rnuico  pefo  endma  dagoa .  Tern  quatorzc,  ou  quinze 

palmosdecoprimcnto,&de  grofluraorredor  otcupa* 
rim  dous  pouco  maisou  me  nos.  Defta  maneira  viuem 
rodoscftcs  Indies  fcm  rnais  terem  oucras  fazedasentre 

fi.nem  grangeartas  em  q  fedesuellem:  nem  cam  pouco 
eftadosaemopinioesde  honra^neropopas  peraq  as  a 

jam 
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fim  mtftcr:  porq  todos(como  digo)  (fim  iguaes^cni 
tudo  tarn  conformcs  nas  condi$6es,q  ainda  ncfta  parce 
viuemjufhmcnte&conformea  leydc  natureza; 

\  i.  Ddsguerras  quc  tern  IMS  comoutros& 
a  mawiraJe  coma  Je  hao  nellas. 
Stes  Indies  tefcmpregrandcsgucrrashuj 
cocraosoutros&afsi  niiqua  (eachancllw 
paz,ncm  fera  pofsiucl((cgudo  (am  vingaci 

_         uos&odiofos)vedarenfc  cncrccllcscttas 
icordias  poroutra  ncnhua  via,  fc  nafor  per  mcyosda- 

doctrina  Chriftaa  co  q  os  Padres  da  copanhia  pouco  a 
poucoosvaoamanfendocomoadiatedirey.  Asarmas 
co  q  pelejam^fam  arcos  &  frcchas,nas  qcsandam  tacxcr 
cicadosqdcmarauilhactramacoutacjapoccnipordiifi 
cilqfejadacercar.  E  nodclpedirdellas  farn  muy  ligci^ 
ros  cm  cxtremo,&  fobre  tudo  m«y  arriscados  nos  peri 
gos  & atrcuidos e gram  mancira cotra feus  aducrfarios.- 
Quando  va  a  guerra  fempre  Ihespareceq  tccercaa  vi€lo 
ria,&  q  nenhu  de  fua  copanhia  ha  de  morrcr,  5:  afsi  em 
parcindo,dizem,vamos  matar  (em  mais  outrodiscurfb 
ne  cofidcra$a:&  na  cuidi  q  tambe  podem  ler  vcnddos* 
Efomcntecoeftaledc  de  vingan$a,(em  csperan^as  dc 

c!espojos,ncvdoutroa!gu  intereiTcqaiifo  os  moua,vao 
muitas  vezesbuscar  feusimmigos  muy  Inge  cam  in  ban 
do  por  fcrras,  matos,deferco$  Sccaminhos  tnuy  asperos^ 
Oucros  coftumao  yr  por  mar  de  huas  terras  pera  oucras cm 
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emJiuas  embarcac$es  a  cj  chamao  Canoas  qndo  cjuere 
fazcr algus  (altosap  logcrda  tofta.  Eftas  Canoas  fam  fer 
tas  a  mancira  dc  lan^adeiras  de  tear  dc  hu  fd  pao^em  ca- 
dahiiadasquacs  vain  vinte  trinta  rcmeiros.  Alcm  dcftas 
ha  oucrascj  Gm  da  casca  dc  hu  pao  do  mcsmo  camanhot 
cj  fc  accomodam  mu  ltd  as  on  das ,  &  (am  muy  ligcirast 

*l!da!qmcTios5(egura8:  porq  fcfc  aLigavanfcaofundo 

o  q  nam  tern  as  de'pao,  q  dc  qualcjtier  ma ncira  icmprc 
andam  cncima  dagoa.  E  quandoncocecc  alagarfcalgua 
OS  mesmos  Indios/c  lan(jam  6  ma^Sc  a  fuften cam  accq. 
^acabam  desgocar^Sc outra  vez  (e  embarcam  ncila  &  cor 
nam  a  fazer  fua  viagern. 
uTodos  c  feus  cobatcs  (am  muydetcrminados,&  pclcja 
muyanimpfamctefcni  nhuasaimasdefenfiuas.  &alsi 

parecc  coula  cftranha1  ver  dous  ti  cs  mil  homes  niisde  par 
Cc  a partcfrcchar  hus aos  outros  co grandcs  fuuios  &rgri 
tJf  incncandoletodo&cogrande  ligcireza  ,dc  huaipar- 
tcpcra  outra  ,ptra  que  nampo{lamosimigosaponcar^ 
lichi  fa^er  tiro  em  pcflba  cei  ta.  Porem  pelejam  desordc 
^ladameoce^desmandanie  muito  hus  &  outros  em  fc; 
Rielhatesbiig^s^porq nam  tecapitamq osgouerne,  ne 
€utros  officiacs  deguerra,a q  ajam  de obedecer  nos  tacs 
f  epos.  Mas  ainda  q  dcftaordcnan^a  care^a,  todauiapor 
optra  parte^danleagrandcmanhaem  feuscometimen 
tos,&  (am  muy.cautos  nocscolher  do  tempo  em  q  hao 
defazer  fe us  a  (Tal  tosnas  aldeas  dos  imigos:fubre  osquaes 

a  dar  dcnoitca  hora  q.os  achcm  maisdcscuida- 
o  acoiccc  nam  podacm  logo  ciuralos  por  ai 
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£ua  scrca  cle  madeira-lbes  ferimpcdimeto  q-ellcs'  te  of  re 
dor  daldea  perafua  dctenGim^nzc  outra  iemclhanjc  at 
gu  canto  (cparada  da  raesma  aldearScaki  a  vachegando 
cada  noice  dezdoze  palTosace  q  hu  diaamanhece  pcga- 
da  co  a  dosc6:rarios,oncU  muicas  vezes  leacha  cam?  va- 

•zinhos  q  vemaquebra*  as  cabccas,copaos  q  aFrcmcl^E 

hus  aos  oucros.  Mas  pclaxmor  parccosrq  ctlam  naaldoa 
ficao  mclhorados  da  pcleja^  as  mats  das  vczcslc  coma 
os  comcccdorcs  desbaracados  pera  fu  as  ccrras  Iccn  confe 
guircm  vi<5toria,nc  criumpharem  de  feus  imigos^omp 
prccediam:&  ifto  alsi  por  nam  cerem  arenas  dcfenfiu^ 
ncm  oucros  apercebi  men  tos  neceflarios  pera  ic  mccrc«- 
rem  nosccrcos,&  fouicarcm  contra  feus  imigos  ,comp 
cambcrn  por  Icguirc  muicoagouros,  &qualqucr?oulk 
que  felhes  an  col  ha  fer  baftancc  a  recirallosdc  leu  irttcr 

tas  vezcs  co  parcirem  de  fuas  ccrras  may  dcccrminado«: 
&  defcjofos  deexerctcarem  fua  crueldadef(caconccccta 

cocrar  hua  cerca  aue,ou  qlqueroucra  coufa  femclhate  q 
ellcs  tenhapor  ruim  pronoftico,na  varrtais  pordiacciS 
fuadccermina^&dalicofuicacornarlc  oucra  vc^lcm 
aucralgudacopanhiaq  fcjacocraeflc  parccer  Alsiqco 
qjFquer  abufam  deftas  a  code  ccpo  fe  abalam  muy  taciU 
mece^aindaq  cfteja  muypcfco  dc  alcancar  vidoriarpor 
q  ja  acoccceo  cere  hua  aldeaqfi  redida,&  p  hu  papa  gay  o 
q  auia  nellafatar  huas  cercas  palaurasq  Iheelles  cinhaed 

nado,lcua  cara  o  cercod;  tugira  fern  csperare  o  bojqsc  (To 
qo  tempo 
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tcpo thes  prornecia, crendo  fern  duuida  q  fc afst  b  nam 
fczeram,morreram  codosa  maosde  feus  imigos.  Mas 
afora  cfta  pu  filanimidade  a  q  cftam  fogcicos ,  lam  muy 
«reuidos(comodigo)&  tarn  cofiados  cm  fua  Valencia, 
cj  nam  ha  for<jas  dc  cocrarios  cam  podcrofasq  os  a(Tom 
-brem^ncmqosfa^amdesuiardeluasbarbaras  &ving* 
vtiuas  cen^ocs .  A  cfte  propoficococarcy  algus  cafos  no- 
tauciscj  aconccceram  en  ere  ellcs,deixando  oucros  mui- 
Cos  a  pai  cc  de  <q  eu  pudera  fazcr  hu  grade  volume/c  mi* 
cnha  te^ara  fora  efcreuclioscm  particular  comocadahu 
Josicguinces. 
^Na  capicania  dc  S.Vicecc  fendo  capicam  forge  Ferrcira, 
acontcceodarcm  oscotrariosemhuaaldeaq  eftaua  na 
rouy  longcdosPortngucfes^Sc  neftealTalco  macarc  hu  fi 
jhodo  Principal  da  mesma  aldca.  E  porq  clle  era  be  qut 

flo  &  amado  de  todos,  na  auia  pcfToa  nella  q  o  n£  pran- 
teafle,moftrado  c6  lagrimas  &  palauras  magoadas  Q  fen 
timecodefua  morte.Masopaycomocorrido  &  afr5ca 
do  de  na  auer  ainda  nefle  caio  comado  vingacaj  pedio  a 
codes  cocfficaciaqfcoamaua  difsimulaiseaperda  de 
feu  filho^q  per  nhua  via  oquifefscchorarPaflados  ties 

ou  qcro  meles  depois  da  morce  do  fi! ho,madou  apercc- 
uer  (bagencccomo  conuinha,porlhcpareceraquel!c 
tempo  mais  fauorauel&accomodado  a  feu  propoflco: 

p  que  todoslogopoferamemeffefto.  E  dalia  poucos 
dias  dera  configo  na  terra  dos  cocrarios  fq  fcria  di  ftacia 
de  ires  jornadas  pouco  mais  ou  me  nos^ondc  fczer  a  (uac 
<  fiiadas 
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iiladas  junto  da  aldea  em  partc  q  mais  podeflem  offcri 
der  a  feus  imigos:&  tanto  que  anoiceceo,o  mesmo  Prin 
cipal  feapartou  da  copanhia  co  dez  ou  doze  frecheiros 
cfcolhidosde  qellermisfeconfiaua,&  coelles  entron 
na  mesma  aldea  dosimigos,que  oauiam  oflfendido:  6c 
deixandoosa  parce,  fo  fern  Cutra  peflToa  o  fegui^comc 
£ou  dc  rodearhuacafa  &cucraefpreitadoc6  muitacau 
teila  de  maneira  q  nam  folTe  fentido:&da  pratica  q  elles 
tinhamhuscomosoutrosveo  aconhecerpela  notida 
donomequatera,&ondeeftaua  oqueauiamortofeu 
fiiho,&  pera  feacabar  de  facisfazcr,chegonfe  da  bada  dc 
fora  a  fua  eftacia,&  como  foy  bem  certificado  de  elle  fee 
aqlle,deixoufealieftar  lan^adoem  terra  efperandoqfc 
aquietaffe  a  gentc .  E  tanto  que  vio  horas  acomodadas 
pera  fazer  a  fua^  ropeo  a  palma  m  uy  manfamentc,  de  cj 
acafa  eftauacuberta,&  entrando  foife  direito  ao  mata- 
dor,aoqualcortou  logo  a  cabe^aem  breueespa^ocotn 
hu  cutello  quc  pera  iflb  leuaua .  Feito  ifto  tomou  a  nas 

raaos  Sc  fahiofe  fora  a  feu  faluo.  Os  imigos  q  ncfte  tem- 
po acordaram  ao  reuoli^o  &  eftrondo  do  morto,conhe 

cendoferemcontrarios^ome^aramdeos  feguir.  Mas 

como  (euscopanheirosqueelleauia  deixado  cmguar- 
da  eftauam  promptos  ,ao  (air  da  cafa  mataram  muitos 

delies,&afsi  feforamdefendcndoacechcfgarem  asfila- 
das,donde  tpdos  lairam  com  grande  impetu  contra  os  q 
os  feguia,&  ali  mataram  muitos  mais.  Eco  efta  viftoria 
fe  viera  recolhendo  pera  fua  terra  co  muito  prazer  &c6 

centamento. 
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ientamento .  E  o  Principal  que  oinffgo  trazia 
do  immigo,  chegado  a  fua  aldea  a  pnmcira  con  fa  q  fez 
foifeao  mcyo  do  cerreiro  da  mesma  aldea,&  ali  afixou 
nu  paoa  viftade  codosdizedo  eftas  palauras .  Agora  co 
panhciros  & atnigos  mcus q  cu  tcnho  vingada a  mortc 
dc  mcu  filho,&  trazida  a  cabe^a  do  quc  9  matou  diantc 

Vo(Tosolhos,vosdou  liccn^aqueo  choreis  muito  em- 
bora:  que  dances  co  mais  razam  me  podereis  a  my  cho - 
rar,emquantovos  parcciaqucporalgum  descuidodi- 
latauaeftavingan^a,ou  queporventura  esqueddodc 
tamgrandeotfenfajanamprecendiacomalla^endoeu 
aquelleaqucm  mais  deuia  tocarofentimentodcfua 
morte.Dalipordiante  foyfemprcefte Principal  muy 
temido ,  &  ficou  feu  nomeaffarnado  por  coda aquclla 
terra. 

^fOucrocafodenam  menosadmira^am  aconteccocn 
tfcPorco  feguro&  oSpiricoSanch^naquellasguerras 
ondc macaram Fernao  de  Sa filho  de  Mem  de  Sa,q  en* 
tameraGouernadorgeral  deftasparces»fe  foyqcendo 
os  Porctiguefes  rcndida  hua  aldea  Com  fauor  dalgus  la 
dios  nollbsamigosque  cinham  de  fua  parce,chegarao 
a  hua  cafa  pera  fazerem  prefa  nos  imigos  como  ja  tin  ha 
feicoem  cada  hua  das  oucras .  Mas  c lies  deliberadosa 

morrer^  nam  confinciramquenenhum  cntraffcdcn* 
tro;6cosdefora  vendofua  decermma^arn.&quepor 
nenhua  via  fe  queriam  encregar,  dixeranlhcs  que  lelo 

go  ahora  o  nam  faziam  Allies auiam  dcporfogo  4ca(a (cm 
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fcntnenhua  remiflatn.  Evcndoos  noflbsquecoelle* 
namaproueitauaefte  defengano,  antes fepunhamdc 
dentroem  determina^am  de  matarquantospodcflem, 
Ihes  pofcram  fogo:&  cftando  a  cafa  afsi  ardendo/>  Prin 
cipal  dciles  vendo  que  ja  nam  tin  ha  m  nenhu  remcdio 
de  falua^am  ncm  de  vinganca^quc  todos  come^auS 
dearder/remeceode  dencrocom  grande  furiaa  oucro 
Principal  dos  cocrarios  que  pailaua  por  dcfronce  da  pot 
tadabandadefora,&decalmaneiraoabarcou,c]fctn 
fepoderliurardefuasmaos^  meceoconfigoem  caGi, 
&nomesmoinftantefelan<jou  comelle  na  fogueira, 
onde  arderam  ambos  com  os  rnais  que  la  eftauam  fern 
tfcapar  nenhum. 
f  Ncftemesmo  tempo  &lug;ardeu  hii  Portugueshua 
cam  gram  cuciladaa  hum  lndio,quequali  ocortou 
pelomeyo:  oqual  caindo  nocliao  jacomo  morco,an- 
l^squcacabafledeefpirarjancou  amao  a  hua  palht 

que achou  diante  de  fi, &atirou  com  ella ao'que  o  ma 
tara^omoque  fedixera.Recebemea  voncadequecc 
mm  poflbmais  fazerque  iftoque  te  fa^o  cm  final  dc 
vingan^a .  Donde  verdadeiramcnce  fe  podc  infirirquc 
oucranenhua  coufa  osacormenca  mais  na  hora  de  ilia 

morcequea  magoaqucleuamdefenam 
poderem  vingar  de  feus 

imigos. 
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^  (apitolo 1 2 .  £>d rnorte  que dam aos catiuos 
<*?  crueUades  flue  I'Jtm  tun  elks. 

V  A  dascoufas  cm  quc  cftcs  Indies  mais 
repugnarn  o  fcrda  naturcza  humana,&e 
que  cocalmcnccparecc  quc  fc  cxtrcmam 
cfos  oucros  homes,  he  nas  grades  &  excef- 
fiuas  crueldadcsq  cxecuram  em  qualqt 

peflba  que  podcm  auer  as  maos3 como  nam  feja  de  (eu 
rebanho.  Porquenacam  fome nee  Ihedao cruel  mortc 
cm  cepoquemaisliures&defernpcdidoseftadetodaa 
paixam:masaindadepoisdiflo,porfeacabaremdefa- 
tisfazer  Ihe  comem  todos  a  carne,  vfando  nefta  parte  dc 
cruezas  tamdiabolicas,queainda  nellas  excedemaos 
brutos  animaes  que  nam  cem  vfo  dc  razam,  nem  forao 
nacidos  pera  obrarclemencia, 
<[  Primeiramence  quando  comao  algum  contrario^fe  lo 
go  naquellefraganceonam  rnacarn,leuanoafuasterras 

pera  que  mais  a  feu  fabor  fe  poll'am  codos  vingar  delle. E  canto 



^  it 

Etaneo  q  agence  daaic^acem  nocku  qucclfcs  trartirf 
Otaltttiuojdahilhevaofazendohu  caminho  ateobr* 

de  mcya  legoa  pouco  mail  ou  mends  ondeo  cfperaro. 
Ao  ql  em  chegando,reccbcm  todos  co  grandes  afrcmtas 
&  vitnpcrios,  tangcndolhc  huas  fraucas  q  coflumam  fa 
zerdascanasdaspernasdoucros  cotrarios  lemelhanccs 
q  matam  da  mesma  maneira.  E  cbmo  encram  na  ialdea 
depoisdeafsiandaremco  eilecriumpbandode  huapar 
te  pera  oucra,  lan^anlhc  aopcfco^o  hua  corda  dc  algo- 
dam  qperaiflb  tern  fcita,a  quaihc  muygrofla$  quanr^ 
naqlla  parce  q  o  abragc,&:  tecidaou  cnla^ada.dc  manei 
ra.q  ningucm  a  podeabrirnemccrrar/enambcomcs 
ino  official  q  a  faz.  Efta  corda  tcmduas  pontas  compti 
das  por  onde  o  acam  denoice  pera  nam  togir.  Daii  o  me 
tern  nuacafa,  &  junto  daeftancia  daqueUe  q  o  catiuoif 
Ihcarmaohua  rcde,&  canto  q  ncllafc  bnca,ccflanr  ccr-* 
dos  os  agrauos  fern  aiicr  mats  peflba  q  Ihc  fcca  nhua  of- 
fcnfa.  E  aprimeira  coufa  quc  logo  Ihc  aprcfentamihc 
hua  mo^a  a  mais  fcrmofa  &  honradaque  ha  na  aldca^a 
iquaHhcdam  por  uiolhcrr&dahi  pordiacccllatcm  car 
go  dc  Ihc  dar  de  comer  &  de  oguardar ,  &  afsi  nam  vay 
nunqua  pera  parce  que  onamacopanhc  -Edcpoisdco 
tcrcm  defta  mancira  muyrcgahdohu  anno,  ouo  tcpo 

quequcrcm,  detcrminarn  de  o  rrjatar,  &faqucllcs  vfci- 
mos  di^s  antes  de  fua  morte, por  fcft cjarcm  a  cxccueam 
defta  vingan^a,  aparelham  muica  lou^a  noua^&faze 
muitos  viahos  do  ̂.umo.  dc  hua  plan ta^q  fc  chaipa:  Air 
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p!m;de  qive  atras  -fiz  me^am ,  Neftc  mesmotbcmpo  Ifil 
0rdenam  hua  caia  ndua  ondeo  mete.  E  o  Jia  q  ha dc:pa 
clecerj  pela  m£nha&  muito ccdo  antes  qtrc  p  fbmya/i  ti 
£amdella}<3ccomgrande$  cantares  &  fellas/) Icua ma  bra 
sahar  a  hua  nbeira • ..  E  tamo  que  o  tornam  a  trazer  vanfe 
comeUcahu  tcrreiroq  cftanomeyo  daaldea  &ali  Ihc 
jmudam  aquclia  corda  dopcsco^oa.cinta ,paflandolhc 

hua  ponta  pcra  tras  ontraptra  diatcr&ern  cada  huadc- 
las  pcgadosdous  treslndios.  As  maos  Ihc  deixam  iottas 
poitjuc  foigam  dco  vcr  deffcnder  co  ellas:  &  ali  Ihe  chc 

gam  hus  pomos  duros^ue  tem  emrc  fi  a  mancrra  dc  la*» 
f  ajas  comquc  pofla  atirar  &  offender  a  qucm  quilcr- .  E 
aqueileque  cfta  deputado  pcra  o  matarjic  hu  dos  matt 
vaientes  &honrados  da  terra,a  quern  per  fauor  &  primt 
nencia  dc  honra  conccdcm  cfte  officio .  O  qua!  fe  cmpc 
naprimciropor  todo  o  corpo  com  penas  dc  papagayofe 
&  dc  outrasaues  dc  varias  cores  .Eafsi  iae  delta  manet» 

fa  com  hum  Indioqtielhetrazaefpada  iobrchu  a^gui- 
dar >  aqual  he  dc  hum  pao  muy  duro  &  pefado ,  fettai 

manekadc  hua:tna^a,amda que  na  ponta  tem  algjyiafe 
melhaiT^a  dc  paa .  Echegandoao  padecetea  tomanas 
maos,&  lha  paffa  por  baixo  das  pernas  &  dos  brt^os  me 
ncandoade  hua  parte  pcra  outra.FeitAscftasccrimonm 
afaftafc  algum  tato  ddle^dc  comcca  dc  Ihc  tazcr  hua  fata 
a  jnododepregacamcdizcndolhequcie  moftre  muy 
csfor^ado  cm  defender  liupcflba,  pera  que  o  nam  dei* 

— louhuhomcftaco^afiminado 
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m^cti-aemraaos  dc  feus  imigos; 

&  n&m  cm  'foots  redes  como  molhcres  fracas,que  nao  fo ram  nacidas  pcra  com  fuas  mortcs  ganharcm  icmelha^ 
«es  honras  ,  E  ic  apackcentc  he  bomcm  animofo,&  na 

^ftidesrnayado  naqiitllc  p'airo(eo  too  aconfccea  alg6») 
WspondclhtJcom  muka  foberba  flioufadia^uco  mate 
iruiito  cmbora,  porque  o  mesmo  tent  cllclekd  a  mui* 
cos  feus  parctes  &  amigosi  Porcm  que  Ihe  Icmbfc  q  z&i 
como  tomade  fdasmortesvinganca  nellc/^afehambS 
os  feus  o  hao  dc  vingar  como  v^krices  home^Sc  aucrcit 
fcaindacom  cllc&com  todafuagera^am  daqlla  mcs- 
fna  maneira.  Dicas  cftas&outns  palauras  fcmclhan- 
fescue  cllcs  coftumao  arrczoar  nos  eacs  tempos,  rcrnc 
cc  o  matador  a  cllc  com  a  cfpada  leuantada  nas  maos; 
ertipoftura  deomatar^&com  ellao  amca<jamuitasvc 
g:cs,fingindoque  Ihcqucrdar,  Omifcraucl  padccence 
quc  fobre  five  a  cruel  efpadaentreguenaquellasviolen 
las  &  rigurofas  macs  do  capital  i  migo,c6  os  olhos  &  fen 
tidos  prontosnclla,cm  vaofedefende  quantopode.E 
andando  alsi  neites  cometimcntos,acontcccalguas  ve- 

xes virem  a  bra^os,  &  o  padecente  tratar  mal  ao  mata- 
dor coma  mcsmaefpada.  Masiftorammenteyporque 

acodem  logo  com  muita  preftezaoscircunftantesa  li- 
ipralo  de  fuas  maos  *  E  tanto  que  o  matador  vc  tempo 

opportune  ,  tal  pancada  Ihc  da  na  cabe^a  ,quc  lo- 

go  ihf  (42  cm  pcda^os  .  E.fta  hua  India  velha  pirtftcs 
*  •••Ti"  Fz  com 
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tomar  nclle 

ps  miolos  ̂   o  fanguc.  Ecomadcfta  maneira  oacabatn 
de  rnatar,  faze  no  cor  pcda^os,  &  cada  principal  q  ahi  (c 
jcha4|fiuaieu  quinhao  pera  couidar?  gen  tc  cfe  fua  aide*. 

|[tiijfetnfin>  aflam  &  co?c  rn  ̂ ^^^  nAmficadclIceottraq 
|!4mrCom%Fo4o$quantos  h*  na  wrraiSaluoaqlfcquc 
O  rn^tpu  nacomc  dcllc  nada^aicm  diflb  mandafc  far- 
J4rportodc>ocprp(>,pprq  tern  porccrtoq  logo  morrc* 
«ai  (c  wm  d^rr^mar^c  fi  aqucjle  (aiiguc  tan  to  q  acaba 
dc  fazcr  .|c»  officto,  Algubra^pqu  p€rna,ououcroqual 
qucrpeda^odecarnccoftumaoarfarnofumo,  &  tello 
guardadoalgus  mcfcs,pcra  deporsquando  oquifcrcco* 
m$r>fazeremnoua$  fellas,  &  co  as  mcsmas  cerimonias 
totnatcqi  a  rcapuar  CUD  a  vez  o  gofto  defta  vingan^a  co 
»no  no  dia  cm  4  o  mataram  .  E  dcpois  q  afsi  chcga  a  co 
incr  a  carnc  de  feus  con  trarios^ficam  os  odios  confirm* 
dos  pcrpctuamcnt^porq  (en  tern  m  uico  efta  injuria,  Sc 
porifib  andam  icmprc  a  vingarft  hus  dos  outroscomoi 
ja  tenho  dico»  B  fea  molhcr  q  foy  do  catiuo  acerta  dc  &« 
car  prcnhc>aqucllacrian$a  q  parcf  dcpois  dc  criada,ma* 
gana&comcnafcmaucrcntrc  cites  pcflbaalguaq  fcca 
padc^a  dc  tarn  iojufta  morcc  *  Antes  feus  proprios  auds 
(  a  qucm  maisdcuia  chcgar  cfta  magoa}  6m  aqllcs  quc 
co  mayor  goftpoajudamacomcr43cdizc  q  como  filho 
dc  (cu  pay  fc  vingam  dcllc:  tcndo  pera  fi  quccm  ulcafi> 
turn  tomacRaaiacura  nada  da  may^c  crcm  q  aquclb 
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imiga  feme  n  tc  pode  tcr  mi  dura  com  feu  (angue .  E  pot 
cfte  respeico  f  omente  the  dam  cfta  mother  com  cj  con* 
lierfc:  porque  na  verdade  fam  cllcs  taes,  que  nam  fc  auc 
riam  dc todoainda  por  vingados do  pay,fe  no innocetc 
filho  nam  execucaflem  cfta  crueldade .  Mas  porq  a  may 
fabc  o  fim  quc  hao  de  dar  a  cfta  ciia^a,  muitas  vezcs  cjn 
do  fe  fence  prenhc,  mataa  dcncro  da  barriga,  &  fazcom 
q  nam  vcnha  a  luz .  Tambcm  acontcce  alguas  vezcs  af- 
fci^oaric  tanco  ao  marido,quc  chcga  afogir  com  elle  pe 
?a fua  terra pclo  ligrat da  mortc .  E  afsi  algus  Portogue* 
fes  defta  maneira  efcaparam,  que  ainda  oje  cm  dia  viuc. 
Pore  o  quc  por  cfta  via  fc  nam  falua,  ou  por  outra  qual  - 
quer  manhaocculta^fera  coufa  impofsiuel  cfcapardc  fit 
as  maos  com  vida:  porque  nam  coftumam  dallaa  ohu 
caciuo,  ncm  dififtiram  da  vingan^a  quc  efperam  tomat 
dellcpor  nenhua  riquezado  mundo,quer  fcja macho 
quetfemca.Saluofc  o  Principa!,ououtro  quatqucrd* 
atdea  accrta  dc  cafar  com  algua  cfcraua  fua  contraria(co 
mo  muitas  vczes  acontcce)  pclo  mcsmo  cafo  fica  liberca 
da,  ficaflencam  cm  namprcccndcrcm  vingan^a  della , 
por  comprazercm  i  qnellc  que  a  tomou  por  mother* 
Mas  tanco  quc  morrc  dc  fua  morte  natural,  por  compri 
rcmas  Icis  dc  fua  crueldade  (aucndo  quc  janifto  nam 
otFendem  ao  marido  )  coftumam  qucbrailhe  a  cabc^; 
ainda  quc  ifto  raras  vezes,porquc  fe  ccm  filhos  nam  dci 
xam  dicgar  ningucm  a  clia,  &  e flail  guardando  feu  cot 
po  ate  que  o  dem  a  fcpultura* 

F  i       ̂ Outros ^  9       .•  ...».».—«• 



*q  Oil  tros  Indios  doutra  na^atti  difFcrcntc ,  fc  achitti  ne2 
ftaspartes^ainda  mai-sferoccs  &dcmcnosrazao<Jcfte& 
Chaimnfe  Aimofes,osquaesandam  poreftacoftacd* 
mo  falteadores,&  habitam  dacapicania  dos  Ilhcos  ate  a 

'de  Porto  fegufOjaondevicracer  do  fertam  no  anno  dc 
<Jf  ̂pouco  miiaoU  menosf .  A  caufa  dc  refidirc  nefta  par 
te  mais  que nas  putras>be  por ferem aqui as  terras  mais 
accomodadasafeupropofito^afsipetos  grandes  matos 
que  temondc  fempre  andamemboscados^comopela 
iauitaca<ja  quc  ha  ndlas^que  be  o  feu  principal  ma^ti- 
inentodeque fc  fuftentam .  Eftcs  Aimores fam  mais al 
nos  &  de  mayor  eftatura  queos  outros  Indies  da  terra,, 
com  a  lingua  dos  S[es  nam  tern  a  defies  nenbua  fcmelha 
^a  nem  parentefco.  Viiiem  todos  an trc  os  matos  como 

"bnltds  animaes,  fern  terem  pouoa^ocs  nem  cafas  em  c| 
fe  recolbam .  Sao  muy  for^ofos  em  extremo,&  trazem 
husarcos  muy  compridos  &groffos  coformesafuasfot 
casj&asfrcchas  da  rncsma  mancira .  Eftcs  Alarucs  tern 
feito  muitodano  nedas  capitanias  depois  que  deceram 
a  efta  cofta,&  mortosalgus  Portugucfes  &  efcrauos,por 
quc  (am  muy  batbaros, &  todaagen te  da  terra Ihes  he 
ediofa .  Nam  pelejaro  cm  campo^em  tern  animo  pera 
iflbrpocnfcantrco  mate  junto  dcalgu  caminho^&tan 
to  qucalguem  pafla^tirantheao  cora$am,oua  partcoa 
de  o  matern,&  namdcspedem  frecha  quc  nam  naem~ 
preguem .  As  molhcres  craze  huspaos  groffos  a  man ei * 

rade 
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iaxtemacas  comqueosajudam  a  mataralguas  peflba£ 
cjndo  fe  offcrece  occafiam .  Ate  gora  nam  fc  pode  achat 
nenhu  remedio  pera  deftruir  cfta  pcrfida  gen  tc:  porque 
canto  q  vem  tempo  opportune,  fazem  fe  us  fal  tos,&  lo  - 
go  fe  recolhem  ao  mato  muy  de  prcfla,onde  fam  tarn  ii 
geiros  &  manhofos,  que  quando  cuidamos  que  vatn  fo 
gindo  ante  quern  os  pcrfcgue,  en  tarn  ficamatrascfcoa 

didosanrandoaos  qpaflam  descuidados:  &dcftama- 
neira  matam  muita  gente  •  Pela  c|l  razam  codes  qua tos 
Portuguefes  &  Indios  ha  na  terra  os  ternc  muito :  &  afsi 
onde  os  ha,  nenhu  morador  vai  a  fua  fazcnda  por  terra, 
que  nam  leue  configo  quinze  vinte  escrapos  die  arcos  & 
frechas  pera  fua  defenfam .  O  mais  do  tepo  andam  der- 
ramados  por  diuerfas  partes,  &  quando  fequeremajut* 
tara(Tuuiamcomo  paflaros^ucomobugios^de  manci 

,ra  q  hus  aos  outros  ie  entendem  &  conhcccm ,  fern  fc  * 
. rern da outra gente conhecidos  .Nam dam  vida  hua fo 
.  hora  a  ninguem  ,porquefam  muy  repentinos  &  acele 
radosno  tomardefuas  vingancas;&canto,quc  mui~ 
tas  vczes  eftando  a  pcflba  viua,  Ihe  cortam  a  came ,  Sc 

.  lha  eftam  aflando  &:  comedo  i  viftadc  feus  olhos.  Sam 
finalmentc  eftes  Scluages  tamafperos  &  crueis,q  nam 
fc  pode  copalauras  encarecer  fua  dureza .  Algus  dclles 
ouucram  jaos  Portuguefcsismaosrmas  comofeja  ta 

bttuos  &  de  codi^a  u  efquiua  nuqua  os  poderaamafar ^  F  A 
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Scm  (bmctcra  ncnhuafcVuidam  ,cdmota  outrotThP 
dies  da  terra  quc  nam  recufam  cOmo  cftes  a  foge^aiii 
do  catiueiro. 
jTambemhahuscertos  Indios junto  do  rio  do  Mara 
nharn/k  bada  do  Oriente  cm  altura  de  dons  graos^pou 
co  mais  ou  menos,que  fechamaoTapuyaSjOsquaesdi 
zem  que  fam  da  mesma  na^am  defies  Aimores,  ou  pe« 
lo  menosirmaoscm  armas^porqueaindaquc  fe  cnco- 
trem  nam  ofFcnietn  bus  aos  outros .  Eftes  Tapuyas  na 
comem  a  carne  de  nenhus  coritrarios^ntes  fam  imigos 
capicaes  daquelies  que  acoft  u  mao  corner^  os  perfegue 
coin  rnortM  odio.  Porem  pelocontrariotem  oucrori* 
to  muito  mais feo  &  diabolico, contra  natureza ,  & dt« 
gnodc mayor efpan to.  E he, que quando algu  chcgaa 
cftardocncedemaneiraquefcdescofie  de  fuavida,feu 

payou  may,  irmaos,ou  irmaas  ,ou  quaesqr outros  pa- 
rentes  maischcgadosp  acabam  dc  ma  tar  com  fu  as  pro- 
prias  macs,  auendo  q  vfam  afsi  com  elle de  mais  pieda* 
de,que  confinttrem  queamorteoefteja  fenhoreando 
&  confumi  ndo  por  termos  tarn  vagarofos .  E  o  pior  que 

he>que  depoisdifto  oalTam  &cozcm  &  Ihe  comcm  co- 
da a  carnc>& dizem  que  nam  hao  de  foifrcr  q  coula  tao 

baixa  &  vil,  como  he  a  terra,lhcs  coma  o  corpo  de  quern 
tiles  tantoamam^  q  pots  he  feu  parcnte,  &  entrc  elles 
ha  cata razam  de Amo^qtie fepultura  mais  hpnrada  Ihe 

podem  dar  que  me  cello  dentro  era  fi  Oc  agafalhalo  pe~ 
jaferoprecm  fuas  cntranhas, «*  ivv .    4k-  •••  ̂ «M#  •»  •  i    *— — ..  .«•    ̂ .~»-» 
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'  f  E  pbr  quc  mcu  intcnto  principal  Mm  foy  Safer  aqui lenam  daguelles  Indies  q  iamgeracs  pclacoft^coq  os 
Portugucfcs  tcm  comunica^am,  na  me  quis  maisdcter 
cm  paicicularizaralgusritosdcfta  &  doutrasna^ocsdif 
ferences  quc  ha  ncfta  prouincia  ,  por  me  parecer  q  fcri* tcmeridadc  &  falu  de  confidcra^am  elcrcucr  em  hifto- 
fia  tarn  verdadeira,coufa$  em  que  por  ventura  podia  a- 
ucr  falfasjnforma^6cs,polapoucanoticia  queaindate 
mosda  maisgcmilidadcquc  habicapela  terra  dencro.  - 

*P*drcs  da  tompankia  comfu*  doflrina. 

Ortodas  asCapitanias  defta  prouinciae^ 
(lam  edificados  moftciros  dos  Padres  da 
companhia.de  I E  S  V,  &  feicas  emalguas 
parccs  alguas  Igrejas  encre  os  Indios  q  tarn 

le  pa  z,o  ndc  reHdem  algus  Padres  pera  os  doutrinar  5c  fa 
2er  Chriftaos:  o  que  codos  aceicam  facilmente  (em  con 
tradi^amalgua.  Porquecomoellesnam  cenhamnhua 
lev,  nem  coufa  entre  fi  a  que  adorem , helhes  muico  fa- 
cil  comar  cfta  nofla.  E  afsi  tambemcom  a  mesma  facili- 
dadc,porqualqucr  coufa  leuea  cornam  a  dcixa^&mui 
cos  fbgem  pera  o  (crta  m,  dcpois  de  bapdzados  5c  tnftrui 
dos  na  doutrina  Chriftaa .  Eporque  os  Padres  vcm  a  in 
conftanda  que  ha  nelles,&  a  pouca  apacidade  que  cent 
paaobfcruarcmosMandaractosdileydcDcosfprin^ 
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cipalmente  os  mais  ancigos,  que  (am  aquellcs  em  cj  me 
ncs  fructificaa  fcmcnte  dc  fua  do&rina)  procuram  em 
cfpecial  plantala  em  feus  filhos^os  quaes  leuam  de  mi- 
ninos  inftruidos  nella .  E  defla  maneira  (e  tern  efperan 
fa  ( tncdiante  a  diuina gra$a)  que pclo  tempo  a  diancc 
fc  va  edificando  a  religiam  Chriftai  por  coda efta  pro- 
uincia,  &  que  ainda  nella  florcca  vniuerfalmente 4  nof- 
jfalandtaFecatholica^omonoutra  qualqucr  parte  ,da 
Chriftandadc .  E  p£ra  que  o  frufto  dcfta  doiStrina  fe  na 
perdcfle^antcsdecada  vez  fofleemmaiscrecimento^de 
cerminaram  os  mesmos  Padres  de  a  talhar  codas  as  occa 

fioesquelhepodiamda  nofla  parte  (er  impcdimenco, 
caufade  efcandalo,  &  prejuizo  as  conciencias  dos  mora 
dorcs  da  terra .  Porque como  cftes  Indies  cobi^am  mui 
r.o  alguas  coufas  que  vao  defte  Reino  y  conuemaiaber^ 
camifts,  pelotcs^fcrramcntas,  &  outras  pe^as  fcmelhan 
ics ,  vcndianfe  a  troco  dellas  h$s  aos  ou  cros  aos  Porcu;- 
guefcs;  osquacs  a  vclcasdifto  (alceauam  quantos  que- 
riarn^&fazianlhes  rnuicosagrauos  fcmninguc  Ihcsir  4 
mao.Masjagorananihacfta  desordem  na  cerra^ncm 
resgaces  como  fbya .  Porque  depois  que  os  Padres  virao 
a  fern  razam  que  com  elles  fe  vfaua ,  &  o  pouco  ferui^o 
de  Decs  que  daquifcfeguia  aproueram  neflc  negocio 
&  vedaram  (como  digo  j  mui  cos  falcos  que  faziam  os 
mesmos  Pprtuguefcs  por  efta  cofta:  os  quaes  encarrega 
uam  mui  to  fuascpncieciascomcaciuarem  muicos  In- 
dios  contu direico^&aioucrenlhcsgueTrai  injuftas .  R 

pcia 
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picra  'fiuitar  tudo  ifto ,  ordenaram  os  Padres]  &  Fczeratn com  os  Gouernadorcs  &  Capitaes  da  terra, que  natn 
ouueflcm  mais  rcsgates  daquclla  ituneira,  nem  confer* 
tiflem  quefoffe  ncnhum  Porcugues  a  fuasaldeasfcm  It 
Ccn^adofeumesmoCapitam .  Efealgumfazo  contra 
fio,ou  bsagraua  perquaiquerviaquefcja,aindaquc  va 
corn liccn^a,  pclo  mesmo  cafo  he  rauy  be  caftigado,co  - 
forme  a  fua  culpa .  Alern  difto ,  pcra  quc  nefta  parte  a/4 
^maisdefengano,quantosefcrauos  agora  vein  nouamc 
te  do  feream^ou  de  huas  capicanias  pera  oucras  y  todos  Ic 
warn  pnmeiro  a  aifandega,&  aii  os  exarainao  &  Ihes  fa 
fccm  prcguntas,qucm  os  vendeo,  ou  como  foram  rcsga 
tados:  porquc  ningucm  os  pode  vender  (cnam  feus  pa- 
-is  C  fe  foratnda com  extreaia  necefsidade)  ou  aquelies 
que  em  juftaguerra  os  caciuam :  &  os  que  acham  mal 
acqucridos  pocmaos  cm  fua liberdade.  Edefta  mapeira 
tjuantos  Inaios  fe  cotnpram  fambem  resgatados,  &o$ 
raoradores  da  terra  nam  deixan?  poriffaae it  rouico  aj 
cantc  com  fuas  fazcndas. 

sf  Ou  tros  miiitos  beneficios&  obras  pias^te  feito  eftcs  P^ 
dres  &  faze  ojc  e  dia  neftas  partes,aq  co  rerdade  (c  nam 
pode  negar  muito  louuor.  E  porq  cllas  (am  taes  q  por  R 
fe aprcgoa pela terra,n.a.mc  quis  in termeter a  tratalas a- 
qui  mais  por  exteforbaftafabermosqua  aptouadas  fam 
i  toda  parce  fuas  obras  por  faniflas  Sc  boas,&  q  fua  ccnca 
ham  he  ou tra  fenam  dedical las  a  noflb  Senhor,  de qnc 

fdmctcefpcriagratifica^&premiodefuas  vircudcs. 
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«f  (afhuh  1 4.  fiatgrtndts  riaue%*$  fue 
dattrradofertam. 

\Sta  prouincia  Sanfta  Cruz,  alcm  defer  ta 
fertil  como  digo ,  &  abaftada  dc  todolos 
matimencos  neceiTarfos  pera  a  vida  do  ho 

memjhccertofcrtambemmuyricaj&a- 
ico euro  £  pedraria,dc  quc  (e  tern  grandcs 

csperancas.  Eamancira  decomo  iftpfevcoadenun- 
ciar  &tcrporcoufaaueriguada,  foy  porvia  do$  Indies 
da  terra .  Os  quaes  como  nam  cenham  fazendas  que  pg 
decenham  em  fuas  patrias,&  feu  in  ten  to  nam  fejaoutro 
fenam  buscarfempre  terras  nonas,a  fimdelhesparecef 

queacharamnellasimmortalidade&  descanfo  perpe~ 
tuo^aconteceoJeuantarenfe  huspoucosdefbas  terras^ 
&  metcrcnfe  pclo  fcrtam  dentro:  oade  depois  de  terem 
cntradoalguas  jornadas ,  fbram  dar  com  outros  Indies 
feus  contrarios,&  ali  teueram  com  dies  grandegucrra, 
£  por  ferem  muitos  &  Ihes  darem  nascoitas>nam  ie  po* 
deram  tornar  outra  vez  a  fuas  terras:  por  ondc  Ihes  foy 
forcadoentrarpela  terra  dentromuitas  Icgoas  .Epelp 

trabalho  &  ma  vida  q  neftc  caminho  pafTaram ,  morrc- 
yam  muicos  dclles;& os  que  elcaparam  foram  dar  c  hua 
cerraonde  auia  alguas  pouoa^oes  m  uy  grades  &  de  mui 
tos  vezinhos,os  ̂ |es  pofluia  tanta  riqueza,  q  affirmaraa 
Der  ruas  muy  copridas  cntre  ellcsrnas  qe$  ie  na  fazia  ou- 

tra coula  fe  na  laurar  pc^as  douro&pedraria*  Aqui  Ie  dctc 
ijera  algus  diasco  eftcs  moradoresro^^es  vedomesalguas 
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fcrramcntas  quc  cllcs  Icuauam  configo,  prcgu  taranlhc  j 
dc  quern  as  auiam,ou  porquc  mcyos  Ihcs  vinham  ceras 
maos  .Rcspondcranlhcsq  hua  ccrcagencc  habitaua  at* 
longodacoflta  dabandado  Oriccc^q  cinhabarba  flcou 
tro  parecer  diflferc  n  te,  de  q  as  alcan^auam ,  quc  fam  o$ 
Portuguefes .  Os  mcsmos  hnaes  Ihes  dcram  cfloutros 
dos  Caftclhanos  do  Peru,  dixcndo  Ihcs>q  cambc  da  ou-* 
trabacida  tinham  nocicia^auergcntefemelhance^cntaa 
Ihcs  dcra  ccr  tas  rodellas  codas  chapadas  douro,  &  csmat 
udas  dccfmcraldas:&  Ihcs  pcdiram  qucas  !eua(Tcm.pi 
ra  quc  (c  a  cafb  fbflcm  cer  co  cllcs  a  fuas  ce  rras  Jhcs  dixcf 
fcm,  quc  fc  a  troco  daqucllas  pe^as  &  ou  eras  fcmclhaa  - 
Ccs  Ihcs  qucriam  Icuar  fcrramcncas  &  ccr  comunia^afli 
CO  cllcs,o  fezcflcm  q  cftaua  m  prcftcs  pcra  Os  rcccbcrtm 
co  muitoboa  vontadc.  Dcpoisdiftopartiranfe  dahift 
foram  dar  cm  o  no  das  Arnazonas,  ondc  fc  cmbarcarao 
cm  alguas  Caooas  q  fczcram :&  a  cabo  dc  ccrcm  nauc* 
gado  porcllc  acima  dons  annos ,  chcgaram  a  prouincU 
do  Qui  to,tcrra  do  Pcrti pouoada  dc  Caftclhanos.  Os  $« 
es  vcndo  cfta  noua  gen  tc,  cfpancaranfc  m  uico,&  na  ia- 
biam  dcccrminar  dondc  cram^nem  a  q  vinham '.  Mas lo 
go  (bra  co  nhccidos  por  gccio,  da  prouincia  fan  da  Cruz 
dc  algus  Porcugucfcs  q  cntam  na  mesma  terra  ic  acha- 
ram .  £  pcrgancado  por  cllcs  a  caufa  dc  fua  vinda  con u- 
ranlhcs  o  calo  mcu  damcn  tc,  fazcndoos  fabcdorcs  dc  ni 

dooqlhcsauiafucccdido .  Eifto  vconos  i  noticia,afsi 
pot  viados  Caftclhanos  doPcrdfondccftas  rodcilas  fa -     
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ram  vedidas  por  grande  prc<jo,  como  pel?  dos  mesmoi 
Portuguefcsq  la  eftauarn  quando  iftoacontccco  ;^cp  d$ 
quaes  falaram  algus  homes  deftc  Rei  no;  pcffpas  dc  am 
toridadea&  dignas  de  crcdico,  que  tcdificam  ouuirelhes 
affirraartudo  tfto  por  cxtcnib  da  rnancira  qdigo .  E  (a- 
beie  de  certo  que  efta  coda  cfta  riqueza  nas  terras  da  con 
auiila  dcldcy  de  Poi  tugal,&  mais  perco  fern  copara^aa 
oaspouoacoes  dos  Poreuguefcsq  dosCafteihanos.  Ifto 
le  rnoftra  claramentc  no  pouco  tempo  q  pofcram  eftcs 
Indio&enachegaracHai&no  muico  que  defpend^ratn 
em  paflarem  dahi  ao  Peni,q  foram  dous  annos  como  ja 
di  lie,  Alem  da  cercczaque  por  cfta  via  temos,  ha  outros 
sollkos JLndiosna: terra , que  raoibemaffirmao  auerno 
£er€am  moito  ouro:  os  quaes  poftq  q^fam  gente  dc  pou 
ca  fde  &:  verdadci  dafelhes  credi  to  nefta  psrte,  porq  acer 
qua  difto  os  mais  dclles  (am  con teftes ,  &  failam  e  diucr 

fas  pastes  per hua  boca  .  Principalmente  he  pubrica  fa- 
ana  en  tre  dies,  q  hahual.Tgoamny  grande  no  interior 

da  cerra,donde  precede  o  node  lam  Francifco,<lc'que  ja 
tracey;dentrodaqual  dizemaueralguasilhas^  ncllas 

edificadas  muitas  pouoac6es3&  outras  orrcdor  deila' 
ippy  grandcs,  onde  tambem  ha  m  tiito  ouro,&  mais  qa 
tidadc(Jcgundo  fc  affi i  masque  em  nenhua  outra  parco 
d<;fta  prouineia  .Tambem  pela  terra  dencro^nam  mui- 
to  longc  do  rio  da  Prata  dcscobriramosCaftcIhanos1 
hua  naina  dc  meta^da  qlfe  ticlcuado  ouroao  Per4&  da 

t  tiipu  quiahcntos  &  fev tent* 
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tet^cruzados,&deoutro  trczcntos  &tantos:bdcnu 
is  cj  delta  (e  tira  hc^cobrc  infinite .  Tambc  defcobriram 
outras  minas  dc  huas  ccrtas  pedras  brancas  &  verdes ,  & 

dc  outras  cores  diuerfas.-as  ijes  fam  todas  dc  cmco  (cisqui 
nascadahiiaamaneirade  diamates,&tambe  lauradas 
da  natureza,como  fe  per  induftria  humaua  o  fora.  Eftas 
pedras  nacem  em  hu  vafo  como  coquo,o  qual  he  coda 
oco  com  ttiais  de  quatro  ccntas  pedras  orredor^todas  en 
xeridas  na  pedreira  com  as  pontas  pera  fora ,  Algus  de- 

ftcs  pedernaes  fe  acham  ainda  imperfeitos;porquedi-' 
zcmqocquandofam  devczque  porfianebcntam,CQ 
canto  cftrondo^comofe  difparafle  hum  exercitodear- 
cabuzcsr&afsiacharam  muitas,quecom  a  furiaffegua 
do  dizem)  (e  metem  pela  terra  hu  &  dous  eftadios .  Do 
pre^o  dellas  nam  rratoaqui  ,porquc  ao  prefentc  o  natn 
pude  laber:  mas  fey  que  afsi  deftas  como  doutras  ha  nc 
fta  prouincia  muitas  &  muy  finas,&  muitos  mctacs,da 
defe  podcconfeguir  infinitariqueza.  Aqualpermitci- 
sra  Dcos,  que  ainda  em  noflbs  dias  (e  dcscubra  toda,pc* 
ra  que  com  clla  fcaugmente  muitoa  coroa  deftes  Rei- 
DOS :  aos  quaes  deda  maneira  cfperaroos (median  tc  o  fa 

uordiuinojvcr  niuico  cedopoftos  cm  cam  fclicc  & 

prosj  cro eftado , que  mais  fe  nam 

pofladefcjar. 
Firo. 

ImprdTo  em  Lisboa ,  na  officina  dc  Antonio 
GonfiUnc&Aooodci  $  7  6. 
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